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长 期 以 来 ， 外 国 朋 友 对 汉语 学 习 有 一 种 观念 ， 认 为 汉语 难 学 。 本 词典 
用 语义 关联 的 模式 ， 将 词语 按 主 题 进行 分 类 ， 用 图 解 的 方式 解释 词语 ， 帮 
助 学 习 者 轻松 地 达到 学 习 效 果 ， 为 消除 汉语 难 学 的 传统 观念 提供 了 全 方位 
的 解决 方案 。 

本 词典 包括 15 个 主题 ， 主 题 单元 下 又 细 化 出 142 个 话题 ， 共 收录 约 4200 
个 弟 用 词语 。 主 题 主要 根据 国家 汉 办 《国际 汉语 教学 通用 课程 大 纲 》 划 
分 ， 覆 盖 日 党 生活 的 方方面面 ; 话题 则 采用 大 场景 或 连续 小 图 的 方式 展现 
真实 生活 情景 ， 让 学 习 者 在 较 短 的 时 间 内 ， 以 轻松 有 趣 的 方式 理解 词义 ， 
快速 营 握 词语 。 在 词汇 选择 标准 上 ， 本 着 既 重 词 频 又 重 实 用 的 原则 ， 参 照 
了 中 国 媒体 和 各 有 关 国 家 汉语 教材 的 词 频 统计 结果 。 除 了 名 词 、 动 词 、 形 
容 词 以 外 ， 还 收录 了 大 量词 组 ， 以 方便 学 习 者 了 解 词语 的 搭配 关系 。 

本 词典 具有 两 个 特点 : 一 是 词汇 的 收录 不 局 限于 表现 单一 文化 ， 在 强 
调 突出 中 国文 化 元 素 的 同时 ， 也 兼顾 文化 的 多 元 性 。 学 习 者 不 仅 可 以 加 深 
对 中 国文 化 的 了 解 ， 提 高 汉语 水 平 ， 还 可 以 利用 书 中 词汇 描述 其 他 文化 现 
m; 二 是 兼顾 中 国 传统 与 现代 两 个 方面 ， 通 过 相关 话题 介绍 传统 文化 ， 同 
时 又 与 当代 中 国人 生活 紧密 联系 ， 为 读者 提供 全 景 式 的 中 国体 验 。 

本 词典 每 个 词 条 包括 简体 汉字 、 拼 音 和 阿尔 巴 尼 亚 语 释义 ， 并 在 图 中 
相应 的 位 置 标 出 序号 。 拼 音 以 《现代 汉语 词典 》 ( 第 5 版 ) 和 《新 华 拼写 词 
SA 为 标准 。 书 后 附 有 中 文 和 阿尔 巴 尼 亚 文 索引 ， 中 文 索 引 中 还 特别 标 出 
了 相应 的 繁体 字 。 

国家 汉 办 /孔子 学 院 总 部 对 本 词典 的 编写 工作 给 予 了 大 力 支持 和 认真 细 
致 的 指导 ， 国 内 外 许多 专家 、 在 华工 作 的 外 籍 人 士 和 留学 生 都 为 本 书 的 编 
写 提 供 了 很 好 的 意见 ， 在 此 一 并 表示 诚挚 的 谢意 ! 


编者 
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Parathënie 


Ideja që kanë pasur prej vitesh të huajt për gjuhën kineze ka qenë se ajo 
është një gjuhë shumë e vështirë për t'u mësuar. Me këtë fjalor synohet një 
rrugëzgjidhje tërësore në ndihmë të lexuesit për ta mësuar më lehtësisht 
gjuhën kineze dhe për të shpëtuar nga kjo ide tradicionale - vështirësia e 
mësimit të gjuhës kineze - duke përdorur metodën e lidhjes së fjalëve me 
kuptimet, duke i ndarë fjalët në tema dhe duke i shpjeguar ato me figura. 

Ky fjalor ndahet në 15 kapituj dhe përfshin 142 tema me rreth 4200 
fjalë të përdorimit të zakonshëm. Kapitujt janë të ndarë sipas “Programit të 
përgjithshëm mësimor për mësimdhënien ndërkombëtare të gjuhës kineze” 
që është botuar nga Hanban dhe përfshijnë të gjitha aspektet e jetës së 
përditshme, kurse temat paraqiten në rrethana jetësore realiste me skena të 
mëdha ose figurave të vogla të ndërlidhura, në mënyrë që t'i bëjnë lexuesit 
të kuptojnë dhe zotërojnë shpejt dhe në mënyrë interesante e të thjeshtë 
fjalët. Për sa i përket zgjedhjes së fjalëve, nisur nga frekuenca e përdorimit të 
fjalëve dhe parimi pragmatik i përdorimit të tyre, fjalori mbështetet në rezultatet 
statistikore të përdorimit të fjalëve në mediat kineze dhe në librat mësimorë 
shtetërorë të gjuhës kineze. Përveç emrave, foljeve dhe mbiemrave, janë 
futur në këtë fjalor edhe një numër shprehjesh për të dhënë përdorimet e 
zakonshme të fjalëve në lidhje me njëra-tjetrën. 

Ky fjalor ngërthen dy tipare të dallueshme: 1. Leksiku i këtij fjalori nuk 
kufizohet vetëm në paraqitjen një kulture. Duke nxjerrë në pah elementet e 
kulturës kineze, paraqiten edhe multikulturat. Nëpërmjet tij lexuesit jo vetëm 
thellojnë njohuritë për kulturën kineze dhe ngrenë nivelin e gjuhës kineze, 
por edhe mund të përshkruajnë fenomene të kulturave të ndryshme duke 
përdorur leksikun e mësuar në të. 2. Ky fjalor u kushton të njëjtën vëmendje 
si traditave, edhe kohës moderne kineze, nëpërmjet temave përkatëse ai 
prezanton kulturën tradicionale dhe njëkohësisht është i lidhur ngushtë edhe 
me jetën moderne kineze, duke u mundësuar kështu lexuesve një përvojë të 
gjithanshme kineze. 

Çdo fjalë ose shprehje e këtij fjalori shoqërohet në vendet përkatëse të 
figurave me hieroglifët e thjeshtëzuar, me Pinyin, me shpjegimin në gjuhën 
shqipe dhe me numrin rendor. Pinyin është standardizuar sipas “Fjalorit të 
Gjuhës Kineze Moderne” (Versioni V) dhe “Fjalorit të drejtshkrimit Xinhua’. 
Përveç këtyre, né fund të librit jepen treguesi në gjuhën kineze dhe treguesi 
në gjuhën shqipe. Krahas hieroglifëve të thjeshtëzuar, në treguesin e gjuhës 
kineze jepen edhe format e tyre tradicionale. 

Hanbanizyra qëndrore e Institutit Konfuci, ka dhënë mbështetje të madhe 
dhe orientime të kujdesshme për përpilimin e këtij fjalori. Shumë specialistë 
brenda dhe jashtë vendit kanë bërë vërejtje të vlefshme për këtë fjalor. 
Falënderime të sinqerta për të gjithë ata që kanë ndihmuar. 
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1 Njohuri të përgjithshme 常识 


Numrat 数字 


Fjalët numëruese 量词 10 
Koha H3 [8] 12 
Kalendarét 日 历 14 
Festat 15 H 16 
Paraja 钱币 18 
Peshat dhe përmasat 上 度量衡 20 
Ngjyra dhe forma £n &/if17 1X 22 
Antonime (1) 反义词 语 (1) 24 
Antonime (2) & X isi& ( 2 ) 26 


2 Të dhëna personale 个 人 信息 


Kurrikulum vitae 简历 


Dokumente 证 件 30 
Shtete dhe gjuhé 国家 和 语言 32 
Grupet etnike në Kinë (1) 中 国民 族 (1) 34 
Grupet etnike në Kinë (2) 中 国民 族 ( 2 ) 36 
Pamja e jashtme 体 貌 38 
Karakteri (EtA 40 
Pëlqesa 党 好 42 
Feja 宗教 44 


3 Familja SE HË 


Martesa 婚姻 
Familja 家 庭 48 
Banesa 住房 50 
Dhoma e pritjes 客厅 52 
Dhoma e gjumit 卧室 54 


Kuzhina 厨房 56 


Pajisjet e kuzhinës 厨房 用 品 58 
Banja 浴室 60 
Materiale kozmetike 梳妆 用 品 62 
Mjetet e pastrimit 清洁 用 品 64 
Jeta familjare 居家 生活 66 
Punët e shtëpisë 家 务 琐事 68 
Rritja e fëmijës 抚养 孩子 70 
Dasma dhe funerale 婚礼 与 葬礼 72 
Festa familjare KERS 74 


4 Shkolla 学 校 


Shkolla 学 校 


Kompleksi universitar 校园 78 
Biblioteka 图 书馆 80 
Kurrikula dhe specialitete 课程 专业 82 
Jeta studentore 学 生生 活 84 
Materiale shkollore 学 生 用 品 86 
Klasa dhe laboratore 教室 和 实验 室 88 
Veprime té ndryshme ne klasé 课堂 活动 90 
Studimi jashtë shtetit 留学 生活 92 
5 Puna 工作 


Profesione (1) 职业 (1) 


Profesione (2) 职业 (2) 96 
— Zyra 办 公 室 98 
asl Kompjutri 电脑 100 
Telefoni 电话 102 
Kompania 公司 104 
Kantieri i ndertimit 工地 106 
Ferma 农场 108 
Veglat e punes 工具 110 
Kérkimi i punés 找 工 作 112 


6 Blerje BEG 


Dyqanet 商店 
Tregtorja e madhe 百货 大 楼 116 
Supermarketi 超市 118 
Dyqani i rrobave 服装 店 120 


Dyqani i pajisjeve elektronike 家 电 城 122 
Flokétorja 发 万 124 
Kozmetika dhe operacioni plastik 美容 和 整形 126 


7 Ngrënia dhe pirja 餐饮 


Ushqyerja 营养 


Frutat dhe arroret 水 果 和 坚果 130 
Perimet 蔬菜 132 
Mishërat, vezët dhe frutat e detit 肉 、 蛋 、 海 鲜 134 
Orizi dhe brumérat 米 、 面 136 
Erézat dhe shijet 调料 和 味道 138 
Pijet 饮料 140 
Prodhime quméshti dhe soje 豆奶 制品 142 
Gatimi Z tF 144 
Restorantet 餐馆 146 
Restoranti kinez 中 和 餐馆 148 
Restoranti perëndimor pt £ tE 150 
Çajtorja “STE 152 
Kafeneja 咖啡 馆 154 
Të ngrénit jashtë 外 出 就 餐 156 


8 Spitali bt 


Spitali 医院 


Trupi i njeriut (1) 人体 (1) 160 

«c Trupi i njeriut (2) Afta (2) 162 
së Organet e brendshme 内 及 164 
Skeleti es 166 

Simptomat dhe sëmundjet 病症 和 疾病 168 

Vizita te mjeku dhe kontrolli mjekësor 看 病 和 体检 170 

Pajisjet mjekësore 医药 用 品 172 

Mjekësia kineze 中 医 174 


9 Posta, banka dhe policia 
邮局 、 银 行 和 公安 局 


Posta 邮局 176 


Dérgimi i pakove dhe parave, pagesat 
SER. UR, AMS 178 
Banka 银行 180 


Depozitimi, tërheqja dhe këmbimi i parave 存 取款 、 换 钱 182 
Policia 公安 局 184 


10 d m udhétimi 区 通 旅游 


ni E cid ULL cio CON SUSCI DoD I 
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— a. DAS ; SE s Dei i > vM" e * £ se PR r at `j Ç NETS fa dp x 
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rat 7. 


Mjetet e transportit 交通 工具 
Aeroplani 飞机 


Aeroporti 飞机 场 

Udhëtimi me aeroplan 坐 飞 机 194 
Treni KÆ 196 
Metroja, autobusi dhe taksia 地 铁 、 公 交 车 和 出 租车 198 
Ngarja e makinës 开车 200 
Shenjat e trafikut 交通 标记 202 
Udhëtimi 旅行 204 
Hoteli 宾馆 206 


11 Argëtimi dhe pushimi 娱乐 休闲 


Teatri 影剧院 


Parqet 公园 210 
Parku argëtues 游乐 场 212 
Muzeumet 博物 馆 214 
Ekskursioni 郊游 216 
Plazhi 海滩 218 
Palestra 健身 中 心 220 
Qendra e argétimit 娱乐 城 222 


12 Veprime dhe ndjenja 行为 与 情感 


Shprehjet e fytyrës (1) 表情 【1 ) 


Shprehjet e fytyrës (2) 表情 (2) 226 
Veprimet 动作 228 
Funksionet e trupit 身体 功能 230 
Ndjenjat dhe qëndrimet 心情 与 态度 232 


13 Moti dhe stinët XC {i 


Moti KA 

Zonat klimatike 气候 带 236 
Pranvera dhe vera # Ë “ 238 
Vjeshta dhe dimri 秋冬 240 


14 Arti, sportet dhe ushtria 


艺术 、 体 育 和 军事 


Artet e bukura 美术 
Mjetet e punés artistike 美术 工具 
Muzika 音乐 

Instrumentet muzikore 乐器 

Filmat dhe televizioni 电影 电视 
Lojërat sportive 体育 竞赛 

Atletika 田径 

Lojërat me top (1) 球 类 (1) 

Lojërat me top (2) 球 类 (2) 

Sportet ujore 水 中 运动 

Artet marciale 武术 

Trupat e armatosura 部 队 
Armë dhe pajisjet ushtarake 武器 装备 


15 Bota 世界 


Universi 5E Bi 
Qielli AZ 
Toka 陆地 
Ogeani 海洋 
Zogjtë 5% 
insektet 昆虫 
Kafshé té tjera 其 他 动物 
Katastrofa dhe ndotje 灾祸 和 污染 
Gjeografia e Kinës 中 国 地 理 
Historia e Kinës 中 国 历 史 

Gjuha kineze 汉语 

Harta botérore 世界 地 图 


* Treguesi në gjuhën kineze 中 文 索引 
- Treguesi në gjuhën shqipe 阿尔 巴 尼 亚 文 索引 


244 
246 
248 
250 
252 
254 
256 
258 
260 
262 
264 
266 


210 
272 
274 
276 
278 
280 
282 
284 
286 
288 
290 


292 
322 


数字 


20 


二 十 ershl 
njëzet 


70 


七 十 ashi 
. Shtatëdhjetë 


Shuzi 
Numrat 


30 40 50 


三 十 sënshi 四 十 sishi 五 十 wüent 
tridhjeté dyzet pesëdhjetë 
Ar bëshi zu ishi 
tetëdhjetë nëntëdhjetë 


z< + Iishi 


gjashtëdhjetë 


100 


一 百 vibài 
njëqind 


1000 10000 1000 000 


— FF yigian 一 万 yiwan — BH Jj yibài wàn 
njé mijé dhjeté mijé njé milion 
10 000 000 100 000 000 
— Fr viqiën vën —4Lt vivi 
dhjeté milioné njéqind milioné 
Z 10% 100% 
1 O | O O 
E 分 之 一 bai fénzt yi E 分 之 十 băi fënzhi shi 百分之百 bëltënzhi bài 
një përqind dhjetë përqind njëqind përqind 


P A 
BW T sil 
二 分 之 一 è fénzhi yi 三 分 之 二 san fënzh ër 四 分 之 一 si fenzhi yi 
njé e dyta dy té tretat një e katërta 
第 二 di-ër 
dyti (1) 
第 一 di-y 


pari (1) 


Hr iri] Lidangcí 
in Fjalét numéruese 


b. iius 


1  — RR ví zuó ou 2 — fj së La yl sud xuéxiào 3 一 个 女生 yi gë nüshéng 
njé ndértesé njé shkollé njé nxénése 


4 MR yi fu hua 5 Oa A. yi bang rén 6 
njé pikturé 


一 在 ZS EL vi tao chájü 
njé grup njerézish njé komplet can 


8 ”一群 羊 yiqin yang 9 两 副 能 子 tàng tu kugizl 


njé tufé delesh dy palé shkopa 


7 — BI] vi shën mën 10 FRA E lidng tóu mg 11 FY PE, lëng pi më 
një deré dy koké ge dy kuaj 
n 
d 4 
12 W7K RE lëng zhang zhdopian Fy EF KA. lëng ton dàyr 14 Pd läng tèn kudican 


dy fotografi dy pallto 


10 


dy racione ushqim çasti 


15 BË d 3* làng pian wénzhang 16 PORES liGng kë shu 17 GH Aas tàng kudi nàáilào 
dy artikuj dy pemë dy copa djathë 


— 


x 
上 


18 两 亲鱼 ling tido yu 19 AL- liëng shuang wazi 20 = or UE sàn kë xingxing 
dy peshq dy palë corapé 


21 = H 4% san zhi mao 22 三 部 手机 san bú shóuj 23 三 把 刀 sàn bë dao 
tri mace tre celularé tri thika 


nd, NS 
499 `... 
24 = K # són bën sha 25 = 32 san ii yao 26 = 4 Ze, san zhi hua 
tre libra tri tableta tri lule 
27 ZH Pt san pian yezi 


tri SEN? 


11 


` Shijian 
L 
时 [可 Koha 


— 47 el yi midozhong 一 分 钟 vi fënzhëng 一 刻 钟 ví kézhong 一 小 时 /一 个 钟头 
një sekondë një minutë një çerek orë yi xiGoshi /yi gë zhóngtóu 


një orë 


seceotoubpUU0UUOUUGEE, —— X yitian 


一 星期 /一 周 


një ditë yl xINgaT fyi zhdu 
një javë 

E AM 8 «*6000600060000000093, — A H yí gë yue 

bàn gë vue 2008 | një muaj 

gjysmë muaji 


2008-2009 2008-2108 


一 年 yi nian 一 外 世纪 vi gë shij 


njé vit një shekull 
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në JE. lingchén 3⁄2 gH liming 


orët e para të mëngjesit agim 


E JF shangwil 


paradite 


vë AF zhóngwü 


mesditë 


4E We, bungwan 


muzg 


Be, 上 wanshang 


mbrëmje 


A ,&& lid dian Zx 


3E FH gj” Wid didn ling wii fén 


ora gjashté ora gjashtë e pesë 


六 点 半 Iù diën ban 


六 点 四 十 五 分 Iù didn sishíwü fen 
ora gjashtë e gjysmë ora gjashtë e dyzet e pesë 


Ë — Hl kë, cha yi kë qi didn 


ora shtaté pa një çerek 


早上 /早晨 z&oshang/z&ochén 


mëngjes 


下 午 xiówü 


Pasdite 


午夜 wiye 


mesnatë 


D 
=P 


k 十 五 分 liù didn shivvi tën 


ora gjashtë e pesëmbëdhjetë 


d 


六 点 一 到] liù didn yi kë 


ora gjashtë e një çerek 


六 ,点 五 十 分 liu dian wushi fén 
ora gjashtë e pesëdhjetë 


Ë Far 占 cha shi fén qi didn 


ora shtaté pa dhjetë 
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日 历 < 
| Kalendarët 


阴历 /农历 Yinliynengl 


kalendar hénor 


阳历 /公历 yangli/gongli 


kalendar diellor 


3 A» jintian 


| 


bo 


SOL 


majmun 

A 了 昨天 zuótiàn 

dje 
z ris E D : 
5 AY 天 aiantiàn i 

pardje 生肖 shëngxido 

zodiak kinez 

6 明天 mingtian 

neser 
7 后 天 hóutiàn 

pasnesër I T “3 - . £ : 
8 星期 一 /周一 Xingaiyi/znouy!. Ñ gen" 3d € 2 " ` Lë ON tiger 

hënë (e) 最 Gy | i )) `. 


9 星期 二 /周二 xingarér/znou'er 


martë (c) 


gjarpër 


^ 
09 5- 
e^ o 


— 
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三 月 
= m A = = M š x 
1 d E 3 à 5 à F 3 á 
8 


b T 10 171 12 13 14 ? 10 11 12 


13 14 15 5 17 18 19 20 21 17 18 1*7 12 13 174 15 16 
20 21 22 22 43 24 25 246 27 78 24 25 26 2 ; 19? 20 21 22 oa 
27 28 27 } 41 26 27 28 29 30 


? 10 11 
të 17 18 
d'Aan Sy 25 


m 
3 
10 
13 14 15 16 17 
20 21 22 23 24 
27 28 29 30 31 


北京 2008 年 奥运 会 


0 = 期 三 /周三 Xingqisan/Zhdusan 20 五 月 Wiyue Beijing 2008 Olympic Games 
mërkurë (e) maj 7 
11 星期 四 / 周 四 Xingqisi/zhausi 21 六 月 Loyue 
enjte (e) qershor 
12 星期 五 / 周 五 Xingqiwü/zhouwü 22 JF Siyuë 
premte (e) korrik 
13 星期 六 / 周 六 Xingarliu Zhduliu 23 N J| Bàvue 
shtunë (e) gusht 
14 ES K /J] H Xingaitian/Zhóun 24 ZJ) Jiiyue 
diel (e) shtator 
15 周末 zhoumd 25 十 月 Shiyue 
fundjavé tetor 
16 一 月 Yivue 26 十 一 月 Shiyiyue 
Janar néntor 
17 二 月 Eryuë 27 十 二 月 Shi’éryue 
shkurt dhjetor 
18 三 月 Sanyue 28 二 口 口 入 年 八 月 八 上 日 星期 五 晚上 和 八 点 
mars ër ling ling bà nian Bàyue ba ri Kingqivvu wanshang bà dian 
19 四 月 Siyue ora $ e mbrëmjes, e premte, 8 gusht 2008 
prill 
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Ki 


LI 


9 


10 


11 


Jiéri 
Festat 


ME. Yuóndàn 
Viti i Ri 


除 chüx 


nata e Vitit të Ri Kinez 


Ai He ta, tàng biënpao 
hedh kapsolla 

春节 Chünjé 

Viti i Ri Kinez 

HE kb 4 guung miàohui 
shkoj né panair tempulli 


JL'À d» Yuanxiaojié 


Festa e Fenerit 


t5 K vànhuó 
fishekzjarr 

Ee C yuanxido 
toptha orizi ngjitës 


清明 节 Qingmingjié 


Dita e Vizitës së Varrezave 


端午 "T Duàanwuüljié 


Festa e Varkave-Dragua 


赛 龙舟 sai lóngzhóu 


gara e varkave-dragua 


16 


14 


15 


16 


17 


15 


19 


20 


21 


22 


KE zongzi 

oriz ngjités i mbështjellë 

+ Ei 节 GIxijié 

Dita e Shén Valentinit Kinez 
HAF quëqido 

uré laraskash 

中 dk X zhongaiüjé 
Festa e Mesvjeshtés 

H 4 yuebing 


keku i hënës 


劳动 节 Laodéngiié 
Festa e Punétoréve 

E 节 Gudqingjië 
Festa Kombëtare 

阅兵 式 yuëbringshi 


paradé ushtarake 


+f SË E: Muqinjië 
Dita e Nënës 


Ht 75 SË kangnáiin 


karafil 
ke RB Gón'enjé 


dut 


Dita e Falénderimit 


23 


24 


26 


30 


35 


K 38, hud 


gjeldet 


万 圣 节 wénshengié 
Nata e Gjithë Shenjtorëve 


i Jf. XT nanguadéng 


kungull fener 


M y£ Fühuójé 
Pashkét 

X ZS cdidën 

vezë pashke 

情 A 节 Qingrénjié 
Dita e Shën Valentinit 
PK PR. méigui 
trëndafil 

巧克力 qidokëli 
çokollatë 

圣诞 节 Shëngdanjië 
Krishtlindjet 


圣诞 树 shëngdanshu 


pema e Krishtlindjeve 


圣诞 老人 Shëngdën Lóorén 


Plaku i Krishtlindjeve 


Ek i Qianbi 
Paraja 


D lo 
gjiao 
+, mao 


mao (gjuhë e folur për gjiao) 


AJ) yuan 

juan 

Ak kudi | 
kuai (gjuhé e folur pér juan) 正面 zhéngmiàn 


kokë 


硬币 Yingbl 


monedhé 


反面 /背面 fánmiàn/béimiàn 
pilë 


pesë fen 


p= ^ k^ ` 
pM T. 
Ë i TU 
z yale ae i 


oe 


— J, yi yuan 
pesë giao një juan 


纸币 zhibi 


kartémonedhé ¥ 1 B Ç 
一 块 两 毛 三 分 


ví kudi liáng mado sàn fën 


një kuai dy mao e tre fen 


* 19.05 


T ALR A BY 


shijid kudi ling wu fën 


二 元 Št yuan 
dy juan 


nëntëmbëdhjetë kuai e pesë fen 


Y 300.80 


= ñ 3: N, 
sānbäi kudi ling ba mao 


treqind kuai e tetë mao 


二 十 元 ërshi yuan 


njézet juan 


十 元 shi yuan 


dhjetë juan 


Y 9781.46 


五 千 七 百 八 十 一 块 四 毛 六 分 
wüqiàn qibdai bashiyi kudi si mao liù fen 
pie o Se ` e LY e pesë mijë e shtatëqind e tetëdhjetë ë një kuai 
50 | E | | T d katër mao e gjashtë fen 


一 百 jt, yibai yuan 


五 十 元 wüshí yuan — 
sëdhjetë juan njégind juan 合 xm WR iba aia 
pesëdhjetë jëqind | m amE use | 
"— x Ke z LJ ss | 
A. E. f: renminbi u ^ | 
Reminhi k p 


cek 


ZER linggian 整 钱 zhëngqión 外 币 wàibi 


té holla té pathyera valuté 
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Dulianghéng 
Peshat dhe pérmasat 


1 vi mi 


MUHNA HILL GL | 
Dem 20em 40cm 60cm BU em 100 cm 


I metér(m) 
142% yindomi EE 10000001 01 10 | 
1 milimetér(mm) Dom tem 


1 厘米 vi limi — 


I centimetér(cm) dem "us 

1 分 米 vi fënmi 

1 decimeter(dm) Dom dem 4cm Gem Bem 10cm 

1 公里 vi géngii ! em 

1 kilometér(km) Üm 200 m 400 m 600 m 800m 1000m 

ol 一 一 — 
| ICH 
IT ven bnez | 
| ] cun Dem 2cm dem 
| 
Se 13 
1X vi chi Er —— —. T 
Loi CTT IDDIEN CO 
ç Oem 20cm 40cm 60cm BÜcm 1005 | 
市 制 shizhi 

| 1 t yi zhang on NS sistem tradicional kinez 
| EE [IEEE [LH ELLE ELLEN GU 
| ës Om 2m 4m 6m Bm 10m 

1€ viii Ls i! ii i | 
a gd Om 200 m 400m 600m 800m 

R 一 -一 一 - — — —— 
2.54cm 
I3 omes TT 
l inç Dem Zem 4cm Gem Bem 
30.48cm 
= Si 4 - I | 
1 英尺 yl yingchi DE MET HDH 
] fut Ocm 20cm 40cm 60cm 80cm 100cm 
Adm  — 
144 yi mà HIT 
| jard Ocm 20cm 40cm . 60cm 80cm 100cm 
1.61km 
E. | S HRK | 
1 英里 yivingii | ANNE 
| milje | Okm 1km 2 km 
1.85km ` 
H ; 1 d b Se AL ee 
1 海里 yi naif | pst SN TE | 
| milje detare O km 1 km Zkm 
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— cm 一 一 ee = 一 —— 


1 litër (1) I metër katror (nv) 


| pen |! 
13F yishéng | 3 | 1 平方 米 yi pingfangmi 


| mililitér(ml) 


124+ vi hàoshëng | . | 


N = 
13%, ví kë 
1 gram(g) | 
1 ft, yl náokë 12 yi gëngqina 
1 miligram(mg) | hektar (ha) 


132 er yi yingmi 


1 两 Yilang L ë 
I lian 
1 公斤 wi gëngjin 
1 kilogram(kg) | Le | Ke 
JÉ FR, E shëshidu fë RE hudshidu 
| celsius — farenhait 
N QER 
1e, yi dun ap Ber 
1 ton (t) — — IU [00 


TI 
n 


co 
e 


2 
e 


ei 
e 

> | 

e 


| 


o 


ji 
o 


13& ë] ví angst 


1 ons 10 == — 
20203 — 9 

15 yi bang 

I paund 


Á N 50 120 


KA 


ba 
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P (a FEAR 


Hf, chëngsë 


portokalli 


Ze zisë 


vjollcë 


AF të, zóngse 


kafe 


45 &, hësë 


kafe e errét 


OG. báise 
bardhé (e) 


oe jë, Isë 


gjelbër (e) 


që fë, onse 
blu 


Yënsë hë Xingzhuang 
Ngjyra dhe forma 


10 


11 


13 


14 


£y të, hóngsë 


kuqe (e) 


3 të, huëngsë 


verdhë (e) 

MP fë, hëisë 
zezë (e) 

Jk fë, huisé 
gri 

jy Ë, fënsë 


rozë 


金色 inse 
arté (ë) 
a Ë, vinsë 


argjendtë (e) 


16 


17 


18 


19 


ZE fë, shënsë 

ngjyrë ë errët 

浅 të, qiënsë 
ngjyrë e hapur 

SË t5 xianyën 

me ngjyrë të ndezur 

Hë an 

me ngjyrë të mbyllur 
正方 形 zhéngfangxing 
katror 

长 方形 changfangxing 
drejtkéndésh 


= AJE sanjidoxing 
trekéndésh 


人 — en B= Ru 


A) 


[5] 形 yuanxing = 
i AJ JE; tuoyuanxing 


Ae : z 

zë JS lingxing 

榜 7 e tixing 

trapez 

正方 体 zhéngfangti 
kub 

长 > [5. changfangti 
kuboid 

HË Ak qiuti 

sferé 

Bi ER léngzhuiti 
piramidé 

圆锥 体 yuánzhurti 
kon 

圆柱 体 yuanzhuti 


cilindër 


= ee a ie eet eebe en Me =a SË a iha 


~*~, 
(29) 
"ee 
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6 


9 


10 


24 


凤 义 词语 (1) 


好 hào 11 
mirë (1) | 

Xf hudi _ 12 
keq (i) 

të ding 13 
lehtë (i) | 

重 zhong 14 
réndé (1) 

P gan 15 
thaté (i) | 

jak, Shi 16 
lagësht (1) 

4 xiang 17 
me eré të miré | 

KR chou 18 
me erë të keqe 

fi rudn 19 
butë (1) | 
Zb ying - 20 
fortë (1) 


ae qiang 
fugishém (1) 
Së ruó 
dobét (1) 
d sóng 
lirshém (1) 
We jin 
ngushté (1) 
it yuan 
larg 

iN jin 
afër 

He kudi 
shpejt 

JË mën 
ngadalë 
“E shëng 
gjallë (i) 
3t, si 
vdekur (i) 


Fënyi Ciyt (1) 


Antonime (1) 


清楚 qingchu 31 干净 ganiing 
qartë (i) pastër (i) 

模糊 mohu 32 HE zang 
turbullt (1) pisté (i) 

舒服 shüfu 33 dH co 

ndihem miré trashé (1) 

RË S- nánshóu 34 £g x 

ndihem keq hollé (1) 


聪明 cënaming 
zgjuar (1) 

x ben 
budalla 

勤快 qinkual 
punëtor 

pë lën 

dembel 

SË E pidnyi 
lirë (1) 

Fr gui 
shtrenjtë (1) 


E? 
四 


] 男 nan 
| mashkull 
+4- në 


femër 


Ht jn 


brenda 


出 chad 


jashté 


r5 来 向 
vij 
6 dA au 


shkoj 
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L3 


上 d 


10 


IX V vitë ( 2 ) bc 


EE houtui 


eci mbrapsht 


EDI S aiánjin 


eci pérpara 


F chuan 15 
vishem | 
Hit, tuo 

zhvishem 

JF kai 

ndez | 
关 guan = 


fik 


gélltit 

el tu 

pështyj 

Æ E heshang 
mbyll 


打开 dëkai 


hap 


19 É zhi 
drejté (i) 


20 TË wan 


可 


shtrembër (i) 


21 E zheng 

| drejté (1) 

22 &k xié 
pjerrët (1) 


trashë (1) 


ha AR hou 


24 Ki bao 
hallë (1) 


第 kuën 


gjerë (1) 


> zhdi 


ngushtë (1) 

光滑 guanghud 
lémuar (1) 

粗糙 cicëo 
ashpér (1) 

X da 

madh (i) 

小 、 xido 


vogël (i) 


I 


长 chang 

gjatë (i) 

43 duan 

shkurtër (i) 

Aci aning 

qeté (1) 

ak chao 
zhurmshém (1) 

Je ZK huëngzhëng 
gjaknxehtë 


人 镇定 zhénding 
gjakftohtë 


简单 lëndën 


thjeshtë (1) 


HJ fuzë 
ndërlikuar (1) 
E biàn 
shfryrë (i) 

ax o 

fryré (i) 

难看 nónkàn 


shëmtuar (1) 


iE pidoliang 
bukur (i) 
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Jianii 


Kurrikulum vitae 


个 人 简历 


ES eee ENEE E Daer EE ie mide ee Oe PET Ev 


(1) te. EDA (ms. * 


(3) em, 35 (4) 民族 
(S) we gig. 1975 3-9 X 16 8 


(eiss, 北京 (T) Së: 18201 


A 3. Co" ， “E 
学 历 Š 本 B 2 J = NF: r bg 


(0) 毕业 院 校 ， 中 国人 氏 大 学 


(18) 联系 方式 ，13031008400 (48) fut. —K KK 10-4-502 
ars) NN 


1 姓名 xingming 8 EJ xuél 
emér dhe mbiemér arsimim 

2 PE FI] xingbié Q $ Ak zhuanye 
gjini specialitet 

3 年 龄 nanling 10 H Ak 院 被 biyè yuànxiào 
moshé universitet diplomues 

4 民族 minzu 11 健康 状况 jiënkëng zhudngkudng 
kombési gjendje shëndetësore 

5 出 生日 期 chushéng riqi 12 婚姻 状况 nünyin znuàngkuàng 
datëlindje gjendje civile 

6 A jiguan 13 联系 方式 láni fanashi 
vendlindje kontaktim 

H 5 fë) shëngao 14 SAL a shou haoma 
lartësia e trupit numri i celularit 
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15 住址 zhuzhi 2() 个 人 特长 gërën téchàng 


adresé të dhëna të vecanta 


16 工作 经 历 góngzuó jingi 21 获奖 情况 huójiáng qingkuang 
eksperienca në punë bursa studimi dhe cmime 


17 担任 职务 danren zhiwu 22 证 书 znéngshu 


pozicion aktual certifikime 


18 语言 能 力 vüvàn néngli 23 应 聘 职 位 yingpin zhivvël 
gjuhë që njihen pozicion i aplikuar 


19 兴趣 爱好 xingqu àihào 24 人 力 资 源 部 éni ziyuán bu 


interesa zyra e burimeve njerëzore 


(16) TZB: 2004812824 ERA 
(17) 担任 职务 。 did 

as) 语言 能 力 ， 普通 话 二 级 甲 等、 大 学 英语 四 级 
a9) 兴趣 爱好 ， KË, PË QARK. 


QD 获奖 情况 。 £ Z A£ A Khi a in KË 


^ » zh. duos da te L 
HE: BE We S > E 1 i 


op + AL F. do B] 

律师 贵 格 证 书 
M 2s 
(22) = 


| (23) 应 聘 职 位 ， 


(24) 人 力 资源 部 : KË 
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uk 件 Zhengjian 
| | Dokumente 


1 居民 身份 证 jamin shëntënzhëng 10 
letëmjoftim kinez 

2 P tri hukdubu 11 
librezë vendbanimi 

3 CH mb R BE jashi zhízhào 12 
patentë shoferi 

4 YEA E zhünküoznëng 13 
leje provimi 

5 出 A GE chürüzhéng 14 
lejekalim 

6 人 bat HË huiyuánzhéng 1^ 
librezé anétarésie 

7 学 ^E JE xuëshëngzhëng 16 
librezë studenti 

8 ”工作 证 góngzuózhéng 17 
librezé pune 

9 教师 证 ioshizheng 18 
certifikaté mésimdhénieje 

a 中 华人 和民 共和 国 
居民 身份 证 
; "m. 
FE PËS 


KERKUE 
_ d EON 


© 


THE COMMEWCIAL FREGS 
Lë e E 


J 
j h E Ni 
q "E 
mood 
pk S soe 


TS A RR LES 
e Sat ua - 


BA nr HE jingguënzhëng 
dëshmi polici 

4P 88 hüzhào 

pasaportë 

结婚 :1 正 iiéhünzheng 
certifikatë martese 


离婚 证 lihunzhëng 
dokument divorci 


毕业 证 biyëzhëng 


diplomë 


老年 证 Idoniënzhëng 


kartë pleqërie 

+ I : É Sas ae 
= JP 43, 88. vingyezhizhao 
leje biznesi 

4> +4 kualizheng 

licensë logaritari 

FTE dàoyóuzhéng 
licensé udhérréfyesi turistik 


PT LP Pehl tLe) eu 


ym. 


(D 


E 
: + A ERT 
| 律师 资格 证 书 


KALA SË Mein 


KR ss Re pe (F nin org 


bs e LI chat og T HT bi mn dé ui l: 
Ca ser. DS EN UR et Al ee Lert nh nis ef sir faut 


CEUT Pat y r pii maL vr 


(7) 


A f [ i 

- db 6 A Ë 

恨 康 棕 查 证 明 书 AE ee 
CEWIWE Ais CH SUK SE TM Est LER iu 


Pra, Pe Per tr 


Prog Republ 


学 位 证 xuëvvëizhëng 
dëshmi e pradës shkencore 


律师 资格 证 IUshi zigëzhëng 


licensë avokatie 


医师 资格 证 vishi zigézhéng 


licensé mjekësore 


| 中 六 人 民 共 和 国 | f natë AE Mi 
国际 旅行 健康 证 guóji lüxíng jiankangzheng | ”房屋 所 有 权证 UM — 
certifikaté mjekésore pér udhétim ndérkombétar Wei 
港澳 通行 证 Gëng-ëo tóngxíngzhéng 
lejekalim për në Hongkong dhe Makao 
外 国人 就 业 证 vydigudrën jityezheng 
leje punésimi për të huaj 


Æ PE E. fángchüánzhéng 


tapi shtëpie 

iH ZE IE EH chüshéng zhéngming 
certifikatë lindjeje 

残疾 人 证 canjirënzhëng 

librezë invalidi 


外 国人 居留 许可 证 waiguérén jüliü xikëzhëng 


lejegéndrim për të huaj në Kinë 


Es 官 证 ionguanzheng 


i een, 
librezë ushtarake (29 | 
E 


e [HA AG ci 


1 英国 Yinggué 


Britania e Madhe 

2 比利时 Bishi 
Belgjikë 

3 德国 Déguó 
Gjermani 

4 法 国 Fàguó 
Francé 

5 西班牙 Xibohya 
Spanjë 

6 意大利 ya 
Itali 


7 LAF Gage 
Turqi P 

8 HAJA 
Egjipt 


9 沙特 阿拉 伯 shatë 


Arabi Saudite 


10 埃塞俄比亚 Aisarebiya — 


Etiop 
11 南非 Nanfai 
Afrikate Jugut 


12 印度 Yindu 
Indi 


13 泰国 Taigué 


Tajlandë 
14 të E) zhënëguë 


Kinë 


15 俄罗斯 Eludsi 


Rusi ` 


16 sh 国 Hanguë 
Koreja e Jugut 

17 HA Ribén 
Japoni 

18 澳大利亚 Aodalya 
Australi 


19 nd Z Xinxtidn 
Zelanda ë Re 


20 加 拿 大 Jianada 


Kanada 
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—P a Gubdjia hé Yüyán 
ET Shtete dhe gjuhë 


25 阿拉 伯 语 Alaodyë 


`` arabishte 
26 德语 Dóyü 
. gjermanishte 
27 俄语 Éyü 
bee rusishte 
28 法 语 Fëyu 
frëngjishte 
v Ë 
29 汉语 .Hanyv 
kinezishte 
21 美国 Méiguó 30 Hi& myü 
SHBA japonishte 
japoni Se 
22 墨西哥 Moxige anyóyü 
Meksikë Sr spanjishte 
e c ÁÀ 
23 SË 077 32 意大利 语 Yidàliyü 
Brazi y italishte 
24 阿根廷 Agénting ji JË Yingyü 
Argjentinë anglishte 


a, 


| 民族 ( 1 ) Zhongguo Minzu (1) 
i I I ra | q Grupet etnike në Kinë (1) 


1 de ët ER Së shdoshu minzu 
pakicé kombétare 


2 蒙古 族 Ménggiü 3 回族 Huízú A 藏族 Zangzu 5 BRK Wéiwú'ërzú 
Mongol Hui Tibetian Ujgur 


6 苗族 Miáozü 7 kk vízà 8 ”壮族 znuàngzü 9 
Miao Ji Xhuan Buji 


10 朝鲜 族 Chóoxlánzü 11 满族 Manz 12 侗族 Dóngzú 13 瑶族 Yóozú 
Korean Mancu | Don Jao 
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14 白族 Bóizü 15 LS ses rooz0 16 哈尼 族 Hànízü 17 PA jë 3k Hüsàkëzú 


Bai | Tugjia Hani Kazak 


Min, 


18 傣族 Dëzu 19 Agë Liz 20 4848 3& Lisuzü 21 4R3k Wwüàüzú 


Daj Li Lisu þa 


22 4B 3X Shëzu 23 高 山 族 Góoshànzü 24 292 es Lahuzu 25 水族 Shuizu 
Shë Gaoshan Lahu Sui 


26 东乡 族 Dengxiangz 27 纳西 族 Naxizü 


Donshjan Nasi 
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NE 


| 国 民族 ( 2 ) Zhongguo Minzu (2) 
| | të | Grupet etnike në Kinë (2) 
J 


E 


1 景颇 族 Jingpozü 2 KRAJA 3 4 iA #P AR BR DGwo'érzi 
Gjinpo Kë ërkëz1zú Daur 
Kirgiz 
5 4A Hx Muldozu 6 33k Qiangzú 7 Ap BA SE Bulëngzu 8 撒拉 族 Salazo 
Mulao Gian Blan Salar 
ia A p 
9 E $k Mdonënzu 10 +4243% Geldozu 11 4546 3% Xibózü 12 FE 3x Achëngzi 
Maonan Gélao Shibe Acan 
13 首 米 族 Pimiz0 14 XE ELI Tëkëzi — 15 起 族 Met 16 jk] JË 
Pumi Tagjik Nu Wüzibiékeézü 


36 Uzbek 


k 
i 
| 
ih — 
ú A 


17 俄罗斯 族 Euósizü 18 鄂温克 族 Ewenkézü 19 {È M jk Deenez 20 4% E ik Báo'&nzü 


Rus Ëvenkë Dean Bon'an 


21 裕固 族 Yüguzü 22 语族 Jngzü 23 塔塔尔 族 Tataerzu 24 独 龙 族 Dülóngzü 


Your Gjin Tatar Dulon 


25 鄂伦春 族 26 赫哲 族 Hëzhëzu 27 门巴 族 Ménbazú 28 E j Luóbüzü 
Élünchünzü Hëxhë Mënha Luoba 


Eluncun 


29 基诺 族 Jinuózü 30 Agë Hanzu 
Gjino Han 
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Wm ` 
| Pamja e jashtme 


| m goo 

gjatë (i) 

Zë di 

shkurtér (i) 

3 AF pang 
shëndoshë (i) 

A Fy shou 
dobët (1) 

5 长 相 zhdngxidng 


pamje e jashtme 
6 身材 shéncdi 
shtat 
7 TW tüding 


tullac 


B 戴 眼 镑 dài yánjing 


me syze 


9 双眼 皮 shuangyënpi 
qepallé me dy pala 

10 728 3j wo 
burmé faqeje 


11 高 鼻梁 goobiliëng 
hundéshkabé 


12 单眼 皮 dënyënpi 
qepallë me një palë 
13 38 zh 
nishan 


14 疤痕 bëhën 


Vrage 


15 282-47 luósainü 


qime të mjekrrës 


SN 


16 A'E Së JE wüguàn duanzheng 
tipare të rregullta 

17 @ B gëcquëngu 
mollëza të ngritura 


18 肤色 fuse 


ngjyrë lëkure 


19 #33 róuruó 
brishté (1) 


20 结实 mesh 
forté (1) 
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Të Ar midotiao 
hajthëm (i) 
清秀 gingxiu 
hijshém (i) 

Zo 28 né'à 
dashur (1) 

FL AA cnóulóu 
shémtuar (1) 

py JE xióng'é 
egër (1) 

EJ 1 báii 


lëkurëbardhë 


| Karakteri 


1 FP BA kaióng 2 FR AL lëguan 3 Aj, béiguan A ”外 向 waixiang 


mendjegjerë optimist pesimist hapur (i) 


5 内 向 nékiàng 6 SBF auóduàn 


mbyllur (1) vendosur (1) 


8 温和 wenhe 9 SS bdozdo 10 马虎 /粗心 màáhu/cüxin 11 ter xixin 


butë (1) gjaknxehtë pakujdesshëm (1) kujdesshëm (1) 


12 沉默 chënmo 13 xe dàdàn 14 Kajë miëntiën 15 任性 renxing 
heshtur (1) guximshëm (i) druajtur (i) kryeneç 
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16 $55 ruënruó 17 KF dàtang 
dobét (i) 


modest matur (i) 


23 EXP fzhi 


arsyeshém (1) 


19 谦虚 aianxà 20 jëtë fnshën 


bujar 


24 情绪 化 qingxunua 25 冷静 lëngjina 
emocional gjakftohtë 


27 SA youzhi 28 HE / 5 tidopi ftaoqi 


nav 


prapë (i) 


18 小 气 xidoqi 
dorështrënguar 


22 Së Goman 


mendjemadh 


26 固执 guzhi 


kokëfortë 


29 Sr /2E tinghud/ guai 


bindur (1) 
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JË hr Àinào 
| Pëlqesa 


1 唱歌 changgé 3 摄影 sheying 4 Bp E yy, liGotianr 
këndoj bëj fotografi bisedoj 


看 书 kënshu 6 跑步 pëobu 7 打球 dëqiu 8 Sg tiqiu 


lexoj libra vrapoj luaj me top (golf) luaj futboll 


Zu 


9 FL xiagi 10) 看 电影 kan diànyfng 


luaj shah shoh filma 


11 健身 jiënshën 


aii. A € 12 旅游 lüyóu 13 开车 kàicne 14 Jë, yënghua 
lormoj trupin I : 
udhëtoj ngas makinën rrit lule 
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15 园艺 vuam 16 iij guóngiie 17 弹琴 tónaín 


merrem me kopshtari bëj blerje i bie pianos 


19 拉 二 胡 lā ërhu 20 轮滑 lúnhuó 
i bie erhu (lahutës kineze) bëj patina ngas biçikletën 


22 SE pengren 23 养 宠物 vóngchóngwü 24 En fengren 25 刺绣 Ou 


gatuaj rris kafshë mike qep qëndis 


26 WER zhi maoyi 27 写作 xiëzuó 28 3) 2 jiánzhi 29 集邮 ifyeu 


thur triko shkruaj pres letrén mbledh pulla 
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E Zdngjido 
7 ` Feja 


佛教 Fójiào 


budizëm 

2 著 萨 púso 
Bodisatva 

3 # Fó 
Buda 


A ”观音 Guanyin 


Guan Jin Bodisatva 


5 3rd simiào 


tempull 

6 佛经 tónng 
sutér 

7 Zoé nëshang 
murg budist 

8 KA niga 


murgeshé budiste 


Q 道教 Ddojido 


taoizém 


10 道观 , daoguan 


tempull taoist 


11 #PAL shénxian 


genie té pavdekshme 


12 i + dooshi 


taoist 

13 伊斯兰 教 YIsidnlloc 
islamizém 

14 过 兰 经 Gulanjing 
kuran 

15 Kë) anong 
hoxhë 

16 清真 寺 qingzhënsi 
xhami 

17 穆斯林 mishin 
mysliman 

18 基督 宗教 Jao Zëngjiëo 
krishtérim 

19 La Shëngdi 
Zat 

20 教士 jaoshi 
klerik 


ad 


21 牧师 mushi 
prift 

22 神父 shénfu 
prift katolik 


23 a He qldao 


lutem 

24 "E misa 
meshë 

25 主教 zhdjiao 
peshkop 

26 ALË lbai 
shërbesë 

27 圣经 Shëngjing 
bibël 

28 TFR shi zijië 
kryq 


29 耶稣 基督 Vesa Sido 


Jezu Krishti 


30 教学 Juotang 


kishé 

31 东正教 Döngzhėngjiċo 
ortodoksi 

32 基督 教 oe 
protestantizém 

33 X ZS Tianznijiao 
katolicizëm 


ISTIAN CHURCH 


e H Wa E. H NI " Bs: H ur. 

d | N Se i sss 
i | : = ET | $ H i | = I 
Wem (3 B e NË 

; | dh | KR da i | L P 

n "ERR Ami en | i: Di 
H 1 | | EL) — r gu ro de vi^ | 

Wis at - 一 ES Eech 

"HH Ti d. = * - 

32 J | 1 jë Er 


bo 


找 女 朋友 znào ntipéngyou 


kërkoj të dashur 


征婚 zhënghun 
kërkim për martesë 


媒人 méiren 


mbles 


介绍 jiëshdo 


bëj mblesëri 


相亲 xiànggin 

bëj parjen 

24 4 yuëhul 

lë një takim {dashurie} 
ik 85 d tën làn'ài 
bie né dashuri 


FE I A E baijian fümü 


njihem me prindérit 
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10 


11 


12 


14 


15 


16 


TI 4 dinghün 
fejohem 

买房 子 mái fangzi 
blej një shtëpi 


装修 zhuàngxiü 


rregulloj shtëpinë 

布置 新 房 buzhi xinfang 
dekoroj shtëpinë e re 

A40 ZE WE dëngji jiéhün 
regjistroj martesën 

举办 婚礼 ibën hanit 
bëj dasmë 

+ + zhangfu 

burrë 


妻子 qizi 


grua 


17 


18 


19 


20 


21 


J SE H du miyuë 

bë) muajin e mjaltit 

TE] dE SC hui nióngjia 

kthehem në shtëpinë e nuses 
庆祝 周年 aingznü zhduniën 
festoj përvjetorin... 

怀孕 huáiyün 


mbes shtatzënë 


生 和 孩子 shëng haizi 


lind fëmijë 


l3 
bo 


= rZ sdnkdu zh jia 


familje me tri veta 


独生子 女 düshengzinü 


[^a w... P Tw a 
[émijé 1 vetëm 


成 长 chéngzháng 


rritem 


抱 孙 子 bao sünz 


kam një nip 


ok 26 chàáojià 


grindëm 


婚外恋 honwaiian 
lidhje jashtémartésore 


28 


29 


30 


离婚 dhun 


divorcohem 


单亲 家 庭 danagin jiating 
familje me një prind 

再 婚 zàinün 

rimartohem 

继母 jn 

njerkë 

ek ^ fü 


njerk 


Be E Jiating 
| Familja 


Fr KLARA yéye/züfü 
gjysh nga baba 


473 Jo ALE ndinai zümü 
gjyshe nga baba 


3 Kë Fr IAN Goye/waigóng 


gjysh nga mama 


4 姥姥 /外 小 lG0la0/waipe 


gjyshe nga mama 


5 44} gügu 


hallë 
6 4848 bobo 
xhaxha më i madh se baba 


7 A shüshu 


xhaxha mé i vogél se baba 


g SLE tümü 


IER 


prindér 

Q fr /40 FE baba /tlain 
babë 

10 妈妈 /母亲 màama/müqin 
mamë 

11 SE Wu 
dajë 
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16 


17 


18 


19 


+E Vë, vimë 


leze 


公公 gonggong 
vjehërr (baba i burrit) 
IE iK pdpo 

vjehërr (mama e burrit) 
ZZ gëge 

vëlla i madh 

姐姐 téite 


motér e madhe 


爱人 /配偶 direnj për'du 
bashkéshort 

女 婚 nbu 

dhéndér (burri 1 vajzés) 

女儿 nü'ér 

bijë 


JL-F érzi 


bir 


21 


26 


27 


28 


29 


JU AA. Je n Grip 


nuse (gruaja e djalit) 
外 孙子 waisanzi 
nip (djali i vajzës) 
外 和 孙女 waisannii 
mbesë (vajza e vajzës) 
jp sunnii 

mbesë (vajza e djalit) 


孙子 sünzi 


nip (djali 1 djalit) 

X A SESA zhàngren/yuéfü 

vjehërr (baba i gruas) 

$ FEAR / 4A zhóngmunióáng/ yuémü 


vjehërr (mama e gruas) 


妹妹 méimei 


motër e vogël 


ifs gë didi 


vëlla i vogël 


全 家 福  quanjiaro 
fotografi e gjithé farniljes 


49 


10 


11 


12 


13 


14 


Ip 
| J Banesa 


ARE vo 


fqinj 


楼 道 lóudào 
korridor 

Ap FT fonting 
dhomë ngrénieje 


ES chofang 


kuzhiné 


E E chudnghu 


dritare 


浴室 / 卫 +Æ Ja] yushi/weishéngjian 


banjë 


墙壁 qiángbi 


mur 


地 板 dibën 


dysheme 


客厅 kéting 


dhomë pritjeje 


Fe EL vo 


mobilje 


dik ja E chücóngshi 
depo 


天 花 板 tianhuabán 
tavan 

BL Z weshi 

dhomë gjumi 

窗帘 chuëngliën 
perde 
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16 


17 


18 


19 


EA 


22 


23 


书房 shutëng 


studio 


玻璃 boli 


xham 


fa Z vàngtái 
ballkon 

门铃 meniing 
zile dere 


Aj sud 


bravé 
4A 3b yaoshi 
çelës 
K í] damén 


portë kryesore 


保安 bào'àn 


rojë sigurimi 


停车 场 tingchëchëng 


vendparkim 


B7 


28 


小 区 xiàoqü 


kompleks apartamentesh 


儿童 游乐 场 ërtëng ydulëchëng 

kénd lojérash 

楼 ou 

pallat 

电梯 danti 

ashensor 

楼 梯 out 

shkallé THI LL 


P a hmm Wm II⁄IIIIAIe 


LA 
ba 


TT LU 出 Lt UI Li LS 


‘ €; chuangtdi 
parvaz dritareje 

A= JA xinxiàng 
kuti postare 


健 身 33 SY liànshën aicái 


pajisje sportive 


花园 huëyudn 


oborr 


ue TH m I 


l zk A shata 


(var 


2 


py Ur 执 shafadian 

mbéshtetése divani 

3 靠垫 kaodian 
jastëk divari 

4 jë rr luddidëng 


31 1 I. | 
are LË lt RITE 


LP 


ky X dëngzhdo 


d rs dl 


6 


9 


10 


ik Ju SÉ yaokongal 


Ay EHL dëhudji 
A JL, chaji 
oling mesi 


v, D fj diëntëngshën 


WENA 


të Er yügàng 


LAAT utr 


11 - € jinyu 
peshk i kuq 

12 ZH. chdju 
komplet çaji 


13 烟灰 者 yanhuigang 


tavëll duhani 


14 Er diaodéng 
abazhur i varur 

15 摇椅 vóovi 
karrige lëkundëse 

lë iB këngtido 
kondicioner 

17 IRA 
guënshëna zhíwü 
bimë zbukuruese 

18 46 2 huapën 
saksi 

19 W A zhdopian 


fotografi 


20) 1t, Zb huàpíng 
vazo 


21 电视 机 diànshiji 


televizor 


22 JË Ah zhuëngshinua 


pikturë zbukuruese 


23 挂钟 gudzhong 


orë muri 


24 壁灯 bidëng 


abazhur muri 
25 开关 këiguën 

çelës clektrik 
26 if JÈ chazuo 


prizë muri 


27 插头 chat6u 
spine 

28 j£ diànhuà 
telefon 

20 e 3 Ap diànshigui 
mbajtése televizori 


30 A Zë ditën 


qilim 
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bk ei Washi 


Dhoma e gjumit 


bJ 


Air snüzhuàngtái 


komo tualeti 


HEP ndozhëng 


orë me zile 


床头柜 chuángtéugui 
komodinë 

RËS” ruzi 

mbishtresë 


JR Ze nidobu 


pelené 


LR ying'érchuáng 


krevat fëmijësh 


ËT, ndipi ng 


shishe me biberon 


奶嘴 ndizut 


biberon 


床单 chuángzhào 


mbulesé krevati 


££ -f- tënzi 


batanije 


14 


Tb 3k zhéntou 


jasték 


Æ zhéntao 


këllëf jastëku 


FESË chuángtóu 


kokë krevati 


xt m zhënjin 


peshqir për të mbuluar jastëkun 


床 头 灯 chuángtóudéng 


abazhur komodine 


D 


Ar z^ 


Ë M a" f. 
Mars n si KA 
s AY: 


16 


17 


15 


19 


20 


21 


BË 2 shui 
pizhame 

床单 chuëngdën 
çarçaf 

JE chuang 


krevat 


dg vc 


varëse rrobash 


ARAB / FL AB yichu/yigui 


dollap rrobash 


被 套 beitào 


këllëf jorgani. 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


被 子 béizi 
jorgan 
FA chudngdian 


dyshek 
单 人 床 dánrénchuáng 


krevat tek 


拖鞋 tuoxié 


pantofla 


Ze H vvënju 
lodér 


Fh AE chouti 


sirtar 


28 


29 


31 


E = d xiëzitai 
tavolinë shkrimi 
Fr taidéng 
abazhur tavoline 


书柜 shagul 
raft librash 


拉手 Iashou 


dorezë 


99 


d x li 
SO 


1 微波 炉 wëibolú 6 ër canyi 11 抹布 mabv 


| N mikrovalé karrige buke leckë tavoline 
E 2 WRA H rónqizào 7 vb 3k JK 3 dinréshuihü 12 # rh AK canjinzhi 
stufë me gaz ibrik elektrik peceté 
3 JA zK Ge rëshulhu 8 $ 布 zhuébu 13 ALAR zhibëi 
ibrik mbulësë tryeze gotë letre 
A He 7K 48, nuánshuipíng 9 KE cënzhuë 14  zK Jp, 3 shullëngtëu 
termos uji tryezé buke rubinet 
5 Ahi JAHL cneuyóuyanj 10 xk mir balbal 15 É # K za6shui 


aspirator gotë ujë çezmeje 
16 BERR vënia 
mbajtëse enësh 


17 KN shuicdo 


lavaman 

18 EIA xwànj 
enélarése 

19 JA yidian 
shilte 


20 管道 gudnddo 
tub 


21 烤箱 kGoxiang 


furrë elektrike 


dollap kuzhine 
23 冷冻 室 lëngdongshi 


ngrirés 


24 冷藏 室 lëngcangshi 
ftohés 


25 BS weiqun 


pérparése 

26 冰箱 bingxlang 
frigorifer 

27 «FR Kn. yinshuii 


çezmë elektrike 


28 kk rëshui 


ujë i nxehtë 


29 ”冷水 lëngshui 


ujë i ftohtë 


30 Be, nuënal 


kalorifer 


57 


IER 


58 


面板 miànbàn 
qehën 


de Gr 4x. gënmiënzhëng 


petës 


45 gudgai 
kapak 


电磁 炉 diancilu 


sobé elektromagnetike 


44^ guëchën 


lugë shpatull 


Chufënag Yóngpin 


Pajisjet e kuzhinës 


6 


10 


if ^] lóusháo 
biralie 

WH ^] tangshdo 
garuzhdé 


E) 45 gaoyagu6 


tenxhere me presion 
kg cháoguo 
tigan pér kuzhiné kineze 


2E 4 zhénggud 


tenxhere me avull 


— 
un 


者 人 锅 zhüguo 


tenxhere 


Am SS, ndigué 


tenxhere me bisht 


-È e 4% pingdi gua 


tigan 


Ag Gr ËT bdoxianhé 
tas plastik 
4% BE TË boxiàndài 


qese ushqimesh 


16 


JAHRE tidolidoguan 
kavanoz crézash 

榨 汁 机 zhazhiji 
pérzierése elektrike 


d Ap ZE didnfanbao 


orizbérése elektrike 


Ak SE, zhénglóng 


enë bambuje me avull 


4g ^] fanshao 

lugë orizi 

洗 洁 精 djiëjing 
llac enésh 

洗 碗 布 xiwanbu 
lecké enésh 

IJË daojia 
mbajtëse thikash 
FA caibán 
dërrasë perimesh 

Dk GE Dë baoxianme 
mbështjellëse plastike 
Ey 4% shaguo 

tavë 

FP HE 2& kaiguengi 
hapëse konservash 

前 皮 器 xaopíqi 
lëkurëqëruese 

3 7] caidao 

latë 


起 子 qizi 


hapése shishesh 


KË 7] shulguédao 
thiké frutash 


P `Y PA ¿1 Yushi 
a ” ! 
itr ai Banja d 


1 r yuliën 
perde dushi 
2 排水 孔 póishurkóng 


shkarkues vaske 


Wap des 4A jiGotadion 


qilim banje 


4 dj diku 


shkarkues banje 


Lu 


5  jë-ër yugëng 


vaskë 


6 6 DAR mating 


nevojtore 


7 DAR mëtëngquan 


ndenjése nevojtoreje 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


22 


2 


24 


25 


马桶 盖 MGtdnggai 


kapak i ndenjéses së nevojtores 


水 箱 shulxiëng 


depozité uji e nevojtores 


垃圾 桶 lajtëng 
kosh plehrash 


垃圾 党 ode 


qese plehrash 


卫生 纸 vvëishëngzhi 
letér higjenike 


架子 yázi 
raft 


E. máojin 


peshqir 


挂钩 guàgóu 


Bgrreimge 
AIR van 


peshtamall 
së 3k pëntou 
koké dushi 


FA IK 35 réshufqi 


ujéngrohés 

镜子 jngzi 

pasqyrë 

卫生 中 vvëishëngjin 


pecé higjenike 


瓷砖 cizhuan 


pllaké 


zB yumdo 
kapuç dushi 

洗手 池 xishduchi 
lavaman 


ib Hë Aj mëtëngshua 


furçë nevojtoreje 


JË chuaizi 


zhbllokues nevojtoreje 
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梳妆 用 LË Shëzhuang Yóngpin 
| à HH Materiale kozmetike 
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l2 


6 


SEA IK xifashui 
shampo 

4P & nütàso 
balsam pér flokét 
HR vuyë 
shampo trupi 

La Zu) vàshuà 
furçë dhëmbësh 

$ U Er shukdubël 
goté shpélarése 
SS: yagao 
pasté dhémbésh 


V, zit FP B| diandang yëshua 


furçë dhëmbësh elektrike 


F £X, vóxiàn 


fill dhémbésh 


香 E, xiangzao 


sapun 


13 


14 


17 


18 


Pe di Än ximiànnói 
larés fytyre 

ap 2. dE hushGushuang 
krem duarsh 

TJ Zë mianshuang 
krem fytyre 


防晒 霜 fëngshdishuang 
krem kundër diellit 


眼霜 yënshuëng 
krem sysh 


ili] BE runchungao 
buzëmbrojtës 

梳子 shozi 

krehër 

HË £,3- jjëmdojia 
harkues qerpiku 


H jë ^] ju, Srwashdor 


pastrues veshësh 


19 


LA 
KEN 


面 中 纸 midnjinzhi 


pambuk fytyre 

眼影 yënying 
ngjyra për lyerjen e syve 
HE 线 A, yënxianbi 
laps sysh 

HË ZË jémóáogaào 
rimel 

Ja X, mëibi 

laps vetullash 

vr Zr kóuhóng 
buzëkuq 

Fr TF tënbing 

pudër fytyre 

T J& if féndiye 
bazé fytyre 

香水 xiangshut 
parfum 


Hg £r sainéng 
skugés faqesh 


粮站 fénpa 


sfungjer kozmetik 
AE Jr I| huazhuëngshua 
furçë fytyre 


i] 4 7] guahidëo 


brisk rroje 


zx 2420 7] didnddng tixddao 


makiné rroje 


IER 


6 


10 


i515 LË  Gingié Yongpin 
H I HD Mjetet e pastrimit 


Ar- yundëu 
hekur 


AS RA vünyibàn 


tavolinë hekuri 


海绵 náimián 


sfungjer 


38 Hz F- Æ sujido shdutëo 


doreza gome 


吸尘器 xichéngi 


fshesë me korent 


苍蝇 拍 cangyingpal 


vrasëse mizash 


28. E 287 jimao dënzi 


pupël pluhurash 


$ë fil xiëshua 
furçë këpucësh 
鞋 油 xiéyou 
bojé képucésh 


樟脑 球 zhangndoait 


bar mole 
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11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


ei 


3k së boligua 


fshirëse xhamash 


玻璃 水 bolishui 


detergjent pér xhama 


Ex 衣架 liangyijia 


nderése rrobash 


Æ jit jn] róushnunji 


zbutës rrobash 

RAR yilingjing 
detergjent për jaka 

Ae dë Fi] shachóngj 


ilaç mirash 


PE A 3» pidobail 
zbardhues 

iF Jm) 32 jiëcëling 
detergjent për nevojtore 


地 板 蜡 dibënië 


llak dyshemeje 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


3-193 quwütén 


detergjent pluhur 


刷子 shuàzi 


furcé 


fë JË boll 


kaci 


jar saozhou 


fshesé 


7K Ap shuitóng 


kovë 


Sk Je dunbu, tudhë 
leckë dyshemeje me shkop 
KR dytën 

ilaç rrobash 

PER d dyrpën 

legen 

tË RA cudyibën 


dërrasë për larje rrobash 
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IEN 


in 


6 


10 


11 


Jüjià Shénghuó | OR DI 
Jeta familjare FAC 


家 huíjià 
kthehem né shtépi 


Ait, XC BR. tuo yifu 
heq rrobat 


pk SE nuànxié 


ndërroj këpucët 


上 厕所 shang cësuë 


shkoj në banjë 


洗手 xishëu 


laj duart 

Pr PËR chi wántàn 

ha darkë 

休息 xidxi 12 hA zo , i 
çlodhem lahem 
读 报 纸 dú bàozhi 13 淋浴 linyu 

lexoj gazetén béj dush 

看 电视 kan dianshi 14 光 深 paozdo 
shikoj televizor bëj banjë 

ir AR ting yinyue 15 EE shàngchuáng 
dëgjoj muzikë shtrihem në krevat 
玩 游 戏 wan yóuxi 16 关 灯 guandéng 
luaj në kompjutër fik dritën 
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He ig” shuiiiao 


fle 


x& Jk. qichuëng 


ngrihem 
SC SH chuan yitu 


vishem 


Ap] 3 shuaya 


laj dhëmbët 
洗脸 xiliën 
laj fytyrën 
梳头 shotëu 


krihem 


照 镜 子 zhao jingzi 
shihem né pasqyré 
AE Hr hudazhuang 
béj tualetin 

$1] 4j -F gua huzi 


ur PAR chi záofàn 


ha méngjes 


SZ chuanxié 


mbath këpucët 


3 TË -f dài maozi 
vë kapelén 

= 向 , nábào 

marr çantën 


dr [7] chümén 
dal nga shtëpia 


家 务 琐事 


laj 
Bs làng 
ndej 


At yùn 


hekuros 


挂 gua 


, Var 


£T Zn je ding nükóu 
qep kopsën 

X: Æ màicài 

blej ushqime 


做 饭 zuofan 


gatuaj 
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Ji@wu Suëshi 
Punët e shtëpisë 


10 


11 


12 


13 


14 


JS 7K shdoshul 
ziej ujë 

58, xiwan 
laj enët 

扫地 sdodi 
fshij 


hhh, tuódi 


laj dyshemenë 


控 玻 璃 cë Go 


laj xhamat 


换 床 单 nuën chudngdan 


ndërroj çarçafët 


铺 床 püchuáng 


rregulloj shtratin 


15 


16 


17 


15 


19 


20 


党 被 子 dié beizl 


palos jorganin 


PË “I xichén 


fshij me fshesë korenti 


Aja) 2, Ag shuë mëtëng 


pastroj nevojtoren 


倒 垃 圾 doo op 


hedh plehrat né kosh 


扔 垃圾 rëna lap 


nxjerr plehrat jashté 


除尘 chüchén 


fshij pluhurat 


21 


22 


itt, jaohua 
ujit lulet 
ne #4) weigdu 


ushqej qenin 


3 tT jë, huan déngpao 


ndërroj llambën 

修 自 行车 xiü zixingche 
niparoj biçikletën 

z£ K. th, Zë jido shurdianféi 


paguaj faturën e ujit dhe të dritave 


搬家 bonia 


ndërroj shtëpi — 


JK 3642 f Füyëng Haizi 
J Rritja e fëmijës 


1 生育 shëngyu 


lind 

2 哺乳 Go 
jap gji 

3 "ER weifan 
ushqej 


A = 3 EZ huan niàobú 
ndërroj pelenat 
5 给 孩子 洗 演 gëihÓizi xizao 
laj fëmijën 
6 给 孩子 穿 衣服 gl ndizi chuan yifu 


vesh fëmijën 


了 më jë + BË 党 hóng háizi shuljiGo 


vë fëmijën në gjumë 


8 Pe | lëng gushi 
tregoj përrallë 


9 se të që di chang ydolënqë 
këndoj ninullë 


10 3X fer mai wën 
blej lodra 


11 陪 孩 子 玩 几 pél hdizi wanr 
luaj me fëmijën 

12 itr Jš + Ay 医生 dài háizi kën yishéng 
çoj fëmijën te mjeku 

13 去 公园 qu gëngyuan 
shkoj né park 


14 iX gë sóng haizl 
çoj fëmijën (në shkollë) 


15 SHË” Në nos 


marr fëmijën (nga shkolla) 
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辅导 fudëo 


ndihmoj në mésime 


17 帮助 bangzhu 


ndihmoj 

18 保护 bëohu 
mbroj 

19 鼓励 guil 
jap zemér 


20 新 生 儿 xinshéng'ér 


sapolindur (i) 


21 BIL ving'ér 


foshnjë 


22 JUË ertong 
fëmijë 


23 FÆ shdonidn 


adoleshencë 

24 青年 qingnian 
rini 

25 中 年 zhéngnian 


moshë e mesme 


26 老年 Sonian 


plegéri 
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(SEA E Hani yù Zangjli 
| — Fi LA Dasma dhe funerale 


Si yanxi 


banket 

1 婚礼 bont 6 婚纱 honsha 12 SS binke 
dasmë fustan nuseje ftuar (1) 

2 新 娘 xinniàng "7 AE UE banniëna 13 20 6, hóngbao 
nuse shoqëruese e nuses zarfi kuq 

3 #7 FB xinióng g PESE ap JH jehon jiëzhi 14 gafë shëxiëng 
dhëndër unazë martese filmoj 

4 4B banldng Q 32> HE nunshëzhëo 15 kx fro 
shoqërues 1 dhëndrit fotografi martese ngre një dolli 

5 ”礼服 fr 10 ”主持 人 zhüchírén 16 [fj 74) ndo déngtáng 
smoking prezantues i ceremonisé sé dasmés shaka me çiftin 


Ka 


SE AL zangli 
funeral 

j, HE vvëniiën 
distik për të vdekurin 


花园 huaquan 


kuroré me lule 


i BE yizhdo 
fotografia e të vdekurit 


Je A> daonian 
homazh 

BEJE yanisi 
lot 


棺材 guëncal 


arkivol 


jë JË sóngzàng 


shoqëroj kortezhin e funeralit 


dk SË 19 huëzangchëng 


krematorium 


ui 


ZS gühurhé 


x= fénmu 


碑文 bëlvën 


epitaf 


墓碑 mubel 


gur varri 


献花 xianhua 


vendos tufa me lule (mbi varr) 
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H 


10 


11 


12 


13 


14 


16 


Sy ZË Pe ating Jühui SAQË FS KOK VË OO KO 
| | Ex Festa familjare SHNA (SST We S AGS 从 


Æ H BA shëngri wánhui 
mbrëmja e ditëlindjes 

蜡烛 làzhú 

qiri 

生日 E: shéngri dàngào 


torté ditélindjeje 


^E H + shëngrikë 


kartoliné pér ditélindje 


唱 生 日 歌 chóng shëngrigë 
këndoj kéngén e ditélindjes 


* H AL shëngri fiwu 


dhuratë për ditëlindje 


祝寿 zhushdu 


festoj ditëlindjen e një të moshuari 
K Zi chángshóumiàn 


makarona pér jetégjatési 


寿星 shduxing 


person gé ka ditélindjen 


寿桃 shóutáo 


kek ditëlindjeje në formë pjeshke” 


it SE guonian 
festoj Vitin e Ri Kinez A 
福 字 fúz | 
hieroglif me kuptimin “lumturi”. “që 
窗 花 chuënghua =: ca 


e: 
letra té prera 


春联 chünlión 


kuplet për Vitin e Ri Kinez 


Zë Je blënpao 


kapsollé 


烟花 yënhua 


fishekzjarr 
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19 


20 


打扫 dësëo 


pastroj 


&, Tz -f- bào Jiáozi 
bëj kullak kinez (gjiaozë) 
JT FRA dë májiàng 
luaj magjian 

Ze, Véi wanpai 

luaj me letra 

倒数 daosm 


numérim mbrapsht 


新 年 钟 声 xinniën zhóngshéng 


kambana e Vitit të Ri 


25 


26 


ve SE fë E chi niányéfàn 


ha darkën e Vitit të Ri 


团圆 tuanyuan 


mblidhet e gjithë familja 


拜年 bàinián 


urimet e Vitit të Ri 


+ Æ zhëngbël 


brez i vjetër 


21 


28 


bë, Æ vënbëi 


brez i ri 

JË 3 sa yasuigian 

para për fëmijët si dhuratë 
për Vitin e Ri 
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L3 


Un 


10 


Gë y Fš Xuéxióo 
| Shkolla 

家 长 Jazhang 

prind 

小 朋友 xiGopéngyou 

fëmijë 

27) JL Æ) you’éryuan 

kopsht fémijésh 

27) ip ydushi 

edukator 

学 前 班 xuëqiënbën 

parashkollor 

i^ 学 xidgoxuë 

shkollë fillore 

小 学 生 xiGoxuéshéng 


nxénés 1 fillores 
中 学 zhëngxuë 


shkollë e mesme 


初中 chüzhóng 
shkollë e mesme e ciklit të ulët 


高 中 gaozhang 
shkollë e mesme e ciklit të lartë 


i NË 
Je 
o 


në c 4. 


11 


13 


14 


ES 


16 


17 


15 


19 


20 


中 学 生 zhëngxuëshëng 


nxënës i shkollës sé mesme 


老师 Boshi 

mësues 

职业 高 中 zhivë gaozhóng 
shkollë ë mesme profesionale 
技术 FR jishu xuéxiao 
shkollë teknike 

大 学 dëxuë 

universitet 


大 学 生 daxuéshéng 


Student 


教授 Jaosheu 


profesor 


研究 生 院 yanjiishëngyuan 
shkollé pasuniversitare 


硕士 shudshi 
master 
学 位 xuéwel 


pradë shkencore 


29 


30 


博士 boshi 


doktor 


博士 后 bóshihóu 


pasdoktoraturé 


美术 学 院 mëishu xuéyuan 
akademia e arteve të bukura 
军事 学 院 janshi xuéyuàn 
akademi ushtarake 

外 语 


instituti i gjuhëve të huaja 


学 院 waiyt xuéyuan 


音乐 学 院 yinyue xuëyuën 
instituti i muzikés 


体育 学 院 


akademia e edukimit fizik 


tlyu xuéyuan 


师范 学 院 
institut pedagogjik 
HË Të Së EE wüdóáo xuéyuàn 


instituti i baletit 


 shifàn xueyuan 


2X, En] 学 院 xiju xuéyuàn 


instituti i dramés 


DË 


1 


IER 


6 


Xiaoyuàn 


校门 xiGomén 


hyrje shkolle 


传达 宝 chuandashi 
pritje 

校车 xiGoché 
autobus shkolle 
公告 栏 gónggàolán 
stendé 

教学 楼 jiGoxuelou 


godiné mésimore 


学 生食 党 xuéshéng shitang 


mensë studentësh 
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10 


Kompleksi universitar 


教师 餐厅 jidoshi canting 


mensé pedagogésh 

E 4 fq nanshéng sushë 
konvikt djemsh 

dk Ak rà er nüshëng sushë 


konvikt vajzash 


BLI Të 4 jidoshi sushe 


konvikt pedagogésh 


足球 场 zuqiuchang 


fushé futbolli 


操场 caochëng 


shesh sportiv 


15 


14 


16 


17 


18 


AL Kä litëng 
auditor 


图 书馆 tushaguën 


biblioteké 


篮球 场 lënqiuchëng 
fushé basketbolli 
体育 馆 tiyüguàn 
pallat sporti 

教室 jidoshi 


klasë 


教师 办 公 室 jaocshi bangongshi 


zyrë pedagogësh 


19 


教务 处 jiaowucm 
dega mésimore 
招生 办 公 室 
zhaoshéng bàngoóngshi 
zyra e pranimeve 

kë j£ e xidozhëngshi 
zyra e rektorit 

= KAL yinyue jidoshi 
klasë muzike 

阶梯 教室 wer jidoshi 
sallë leksioni 

实验 室 shfyënshi 
laborator 

ALË fang 

sallé kompjutrash 

医务 室 viwüshi 

klinike 

校医 idoy 

mjek shkolle 

游泳 池 yóuyëngcni 


pishiné 


教练 jiaolan 


trajner 
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| 图 书 馆 Túshüguàn 
| Biblioteka 


1 阅览 室 vuélánshi 5 画册 huace 9 4245 Ak Hëshüchú 
sallé leximi revistë me ngjyra regjistrim-marrja c librave 

2 HAH beik8 quënsha 6 4% 45 iE iéshüznéng 10 35] #2 cidiën 
enciklopedi librezé biblioteke fjalor 

5 论文 lünwón 7 Ae zazhi 11 出 版 社 chobanshe 
punim kérkimor revisté shtëpi botuese 

4 期刊 可 kan 8 报纸 baozhl 12 35 ap 


periodik gazetë libër 


pn 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


EEE 


= 
| Hii 


TO 


i 


| H 
 — D 
-J ENT 
T f 
L. | 
- 


H 


' 
| 
| 


+, % shaming 


titull 


+E 者 zuozhe 


autor 


还 书 处 nuánshüchü 
regjistrim-kthimi i librave 


损坏 sünnuài 


dëmtohet 


电子 期 刊 dianzi qikën 


shtyp elektronik 


检索 jiGnsud 


kërkoj 


EL V E 


19 


L3 
+. 


复印 E füyinshi 
dhomé fotokopjimi 

d A8. xiGoshud 
roman 

* AE shüjià 

raft librash 

工具 书 góngjüsnü 
libër referimi 


É] 45 ^4 ER E tusha guëniiyuën 
bibliotekar 


惜 书 llësha 


marr hua librat 


25 还 书 huënsha 
kthej libra 


Oe Bp X yishi 


humb 


27 jijëk tàkuàn 
gjobë 


28 it AA guoqi 


kalohet afati i dorëzimit 


29 SËRË vue 


shtyhet afati i dorëzimit 


a 


aF a. ad 


Pë 课程 专 IV Kéchéng Zhuanye 
L | Kurrikula dhe specialitete 


1 课程 表 këchëngbido 8 体育 tm 
orar mésimor edukim fizik 

2 数学 shüxué 9 物理 wail 
matematiké fiziké 

3  1& X yüwén 10 政治 zhëngzhi 
gjuhé kineze politiké 

4 ”外语 wàiyü 11 美术 mëlshu 
gjuhé e huaj | j art 

^ w |. LF 

5 历史 lishi | ; 12 化 学 nuàxué 
histori | j kimi 

6 FR vinyus E A 13 生物 shēngwù 
muzikë — Ex. Ch = biologji 


gjeografi 


- T í 
一 一 d p 4 
hy, 2 T 
X. — th, E L. 
1 
La, 
b 
he É en 


15 4g 3 zhëxuë 24 农学 nóngxué 


filozofi agronomi 


- sH- Aë Es ti ` : ; — tk ae A d z 
16 SË zg ^p jianzhüxué 25, zt 8 学 jiaoyuxue 


arkitekturé 


edukim 


金融 Jnreng 26 传媒 chuánméi 


financë media 


L] “NË. k TË à Fi Se = D ei D cA. Ho SHË 
政治 学 zhengzhixué 27 经 济 学 jingjixué 


shkencé politike ekonomi 


19 AJ dizhixue 28 法 学 tüxué 


gjeologji drejtësi 


二 pith 


20 dë SË yuyanxue 29 天 文学 tianwénxué 


gjuhési astronomi 


21 医学 yixué 30 工商 管理 gongshang guënii 


mjekësi administrim biznesi 


s = XE, d ` H 下 2 RS KA X e r 
99 KE > sheéhulxue 41 心理 等 xnlixuë 


E \ -i hp . i 

KC es sociologji psikologji eu | 
4 : Y Sg i & at XE AR Ai 8 HU Di 
i \ 2 sg == Wenkue 32 统计 学 tongjixue il j | 


letërsi statistikë 


a 
Firs 


bo 


上 学 shangxué 
shkoj né shkollé 


EA shangke 


bëj mësim 


Tik xiake 

mbaroj orën e mësimit 

课 间 体 息 këjian xiüxi 
pushim midis oréve 

午休 wüxiü 


pushim dreke 


84 


Kuëshëng Shénghuó 


Jeta studentore 


6 


10 


自 57 zixi 

vetëstudioj 

课外 活动 këwài huódóng 
aktivitete jashtéshkollore 

放学 fangxue 

mbaroj mësimin 

上 补习 班 shang bëxibën 
ndjek njé kurs jashtéshkollor 
报到 注册 baoddo zhucë 
regjistrohem 


Së "3x: FP joo xuétéi 
paguaj shkollimin 


开学 kaixuë 
fillon shkolla 


期 中 考试 qizhong këoshi 
provim ne mes té semestrit 

HAR ZË iÁ, aimo kaoshi 
provim në fund të semestrit 


3E EL hanjia 


pushime dimërore 


—— 


3015 2 


s ase: ip 


ah ipa i a 17 ) 


LIT F “ry "n. 


Re E 


16 SJ shüja 20 FIS K "p ogaoküo/káo dóxué 24 毕业 bye 
pushime verore provimi i pranimit në universitet diplomohem 

17 :升学 shëngxuë 21 落榜 ludobëng 25 实习 shixi 
kaloj në një cikël më të lartë shkollor nuk kaloj provimin e pranimit bëj praktikën 

18 留级 wu 22 考研 këoyën 26 就 业 ye ` 
mbes né klasé provimi i pranimit për master punésohem 

19 PÆ zhongkdo 23 者 博 këobo 
provimi 1 pranimit në shkollén e mesme provimi i pranimit për doktoraturë 
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KI 


6 


1] 


+ 2) shubao 
çantë shkolle 
IK #3 32, shuicdibi 
laps me bojë uji 
EJ të, A tuhudbën 
fletore vizatimi 
课本 këbën 
libër mësimi 
s AS wénjühé 
kuti lapsash 
4L X, qiënbi 
laps 
3 4, 7] / $5 5,7] juánbidao/zhuànbidào 
mprehése lapsash 

自动 铅笔 zidóng qiënbi 
laps portativ 

A e. bixin 

plumb lapsi 

) EH SE gangbi 
stilograf 
AE. ZK móshul 
bojé shkrimi 
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If Xuesheng Yongpin 
HH Materiale shkollore 


12 


L3 


圆珠笔 yuanzhobi 
stilolaps 

SS. zt mëzhi 

bojë për kaligrafi kineze 


£, 3 maobi 


furçë kaligrafie 

R_F chiz 

vizore 

= D R saniiaochi 
vizore trekéndésh 

vë à " 

Aj AL vuángui 
kompas 

BY 7] Iandao 


gërshërë 


19 


20 


të Hr xidngpi 


gomë 

|` 7] xiGodao 
thiké 

蜡笔 abl 

laps dylli 


[3 


笔记 本 bijiben 

bllok shénimesh 

校 币 xiaohui 

shenjë dalluese ë shkollës 
字典 zidiën 


fjalor 


学 生 手 册 xuëshëng shducë 


manual studentésh 


纸 zhi 


letér 


红 领 中 hónglingin 
shall pionieri 


Ja HR. xiaotü 
uniformé shkollore 
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88 


bo 


Un 


J&R píngmü 


ekran 


黑板 héibàn 


dérrasé e zezé 


高 中 一 年 级 二 班 gaozhóng yi nianii ër bàn 
viti i parë i shkollësisë mesme të ciklit të lartë, klasa 2 


黑板 按 nëibëncë 


fshirëse për dërrasën e zezë 


AL X jidobian 


shkop tregues 


Ht jiGngtai 


podium 


Jiaoshi he Shiyanshi 
Klasa dhe laboratore 


e 


7 LË, 1guangbi 
laps me lazer 

只 XX. fénbi 
shkumës 


9 条 灯 机 huandëngji 
projektues diapozitivésh 

10 课时 kezhu6 
banké shkolle 

11 SHARJE th) 4 duëmëiti kongznitai 
pult multimediatik 


16 


KË 周期 $. yuánsů zhduqibido 
tabelë periodike 


X =F tënpina 


peshore 


SE ut bx. xiànwéijing 


mikroskop 
放大 镜 fangdajing 


lupé 


Je Er shaobal 


goté kimike 


18 


19 


20 


ii E diguón 
pikatore 

a He RE Y 
A'E shiguan 
prov er 

a një zi 
forceps 

es L ió6udóu 
hinkë 


试剂 shij 


reagent 


26 


"E. liangbéi 
gotë milimetrike 
Beek citië 


magnet 


TEFL shaopíng 


shishe laboratori 


iX H zàipiàn 


lama e mikroskopit 


酒精 灯 Jamnedene 


llambé me alkool 
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im viz 活 seh Kétáng Huódóng 
L Ze Veprime té ndryshme né klasé 


1 gë x qil 6 Æ € jg. cëhëibën 11 SZ sikëo 
çohem fshij tabelën mendoj 

2 问好 vënnëo 7 讲课 lidngke 12 听讲 tinging 
përshëndes mbaj një leksion dëgjoj leksionin 

3 板书 bënshu 8 AKT zuoxia 13 ius teë bij 
shkruaj në tabelë ulëm mbaj shënime 

4 提问 tiwen 9 BS xiézi 14 Zei ZC chão kewen 
pyes shkruaj kopjoj njé tekst 

5 回答 huida 10 tijë tëolun 15 A b 4$ hëshang sho 
pérgjigjem diskutoj mbyll librin 
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16 


Lë 


18 


15 


20) 


打开 书 dëkëi sha 


hap librin 


2 F- jüshóu 


ngre dorén 
EAR ZE zub bàogào 


them mésimin 


BA dg lëngdu 


lexoj me zë 


考试 käoshi 


jap provim 


21 


试卷 shljuàn 
tezë provimi 
X X jiSojuan 


dorëzoj tezën 


监考 jiënkëo 
mbikëqyr një provim 
j& JE JE. shou zudyë 


mbledh detyrat e shtëpisë 
写作 业 xié zudyë 


bëj detyrat e shtëpisë 


26 


x 作业 jiao zuoye 
dorëzoj detyrat e shtëpisë 
A AE Ak ta zudyë 
shpërndaj detyrat e shtëpisë 
2 X. gáijuón 


korrigjoj provimet 


批改 作业 pigai zudyë 


korrigjoj detyrat e shtëpisë 


béi ZE “i Liuxuë Shënghuë 
j Studimi Jashtë shtetit 


1 TA, 学 校 xUinzhao xuëxido 6 办 护照 bàn huzhdo 
kërkoj për shkollë aplikoj për pasaportë 


申请 shënqing 7 申请 签证 shénging qiënzhëng 
aplikoj aplikoj për vizë 


ER 


3 推荐 信 tullianxin 8 PË ZEZE xuéshéng qianzheng 
letër rekomandimi vizé studenti 


4 成 绩 单 chëngjidën 9 ”收拾 行李 shoushi xíngli 
déftesé shkollore rregulloj bagazhet 


5 录取 通知 luqu tongzhi 10 出 国 chüguó 


njoftim pranimi shkoj jashtë shtetit 


- ` 
L 


gd ` 
jPFlccremeecksitian Leg ai 
fa TAY BEE pj ll 
[onm ders be 
en eg 
P> [LE Ld 
ka mis. e =j si 
w m paene z m Jeng e ey 
mL 
e phy wm e SS * mm 


= Adini Gf sk Ñ 
r Ë = š A 1 
m ommum ..n 5 == 
d Waa, . ËN U k! "a 
"7 weg ipie W VW "ës cmm 
ta om E her Eid 
š Sé E n N d -一 一 二 -二 一 -- - 
. iB Ta aN SH 
ei suns tes Ira I = = i 
ao = D |! pe ke EE 
ee tj es. wad re ye - = 
"` "ee ech eg 


è 


ERALEII! | 
Vitam TTT 


RPG oa a es ii r: (per ETO BIS r Qa 


寻找 住所 xunzhao zhusud 


kërkoj për strehim 


购物 gouwu 


T SESA lidojië vënhua 


bëj blerje njoh kulturën 
13 新 生 报 到 xinshéng bdoddo 19 4 AA Woo péngyou 
regjistrimi i studentëve të rinj zë shokë 
14 dë F JE xuën zhuanyé 20 做 客 2udke 
zgjedh një degë shkoj mik 
15 选课 xuënkë 21 参加 聚会 cani junui 
zgjedh lëndët marr pjesé né aktivitete shogérore 
16 适应 环境 shiying huanjing 22 DIS xiéxin 
përshtatem me mjedisin shkruaj letër 
17 学 习 语 言 xu&xi ylyën 23 回国 探亲 huíguó tanain 
mësoj gjuhën kthehem në atdhe për të takuar të 
aférmit 
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Jp ly ( 1 ) Zhíyé (1) 
| Profesione (1) 


1 推销 员 tuixiaoyuán 9 公务 册 góngwüyuán 17 建筑 师 jiànznüshi 
shités népunés arkitekt 

2 助理 znülí 10 消防 员 xiaofongyuen 18 科学 家 këxuëlia 
ndihmës zjarrfikës shkencëtar 

3 ”秘书 misha 11 军人 ionren 19 技工 ligóng 
sekretar ushtar mjeshtër 

4 #239 jingli 12 sp sii 20 工程 师 gongchéngshi 
menaxher shofer inxhinier 

5 X zëngcói 13 飞行 册 fëixingyuan 21 ALE müjiang 
president kompanie pilot marangoz | 

6 记者 hé 14 农民 nóngmin 22 WT diangëng 
korrespondent bujk elektricist 

7 编辑 blanli 15 jë F. vümín 23 HEJ xiaxiéjiang 
redaktor peshkatar képucar 

8 ”翻译 fanyi 16 建筑 工人 anzho gëngrën 24 SE cáiteng 
pérkthyes punétor ndértimi rrobagepés 


KÉ 
Lin 


TA góngrén 


punëtor 


厨师 chüshi 
kuzhinier 

政党 家 zhëngzhijia 
politikan 


商人 shangrén 


tregtar 


律师 ent 
avokat 

法 官 faguan 
gjykatës 


oq SUR xiGoshangfan 


tregtar 1 vogél 
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KN 


un 


清洁 工 gingli¢gong 
punétor 1 mirémbajtjes 
AR AR bàomü 

dado 

1£-X8 I. xldligong 
riparues 

BAT jingvvëi 

rojë 


教师 jloosni 


mësues 
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i Polk (2) 


Zhíyé (2) 
Profesione (2) 


6 


演员 yanyudan 
aktor 

导演 dëoyën 
regjizor 


歌手 géshdu 


këngëtar 
造型 师 zaoxingshi 


stilist 


PP 2 Jm litasni 


floktar 


11 


画家 hudjia 
piktor 

音乐 家 ylnyuëjië 
muzikant 

SEIS FE widaojia 
valltar 

作家 zuojià 
shkrimtar 

AERA Z didosujia 


skulptor 


16 运动 员 yundongyuan 21 兽医 shóuyi 26 油漆 工 yóuaigóng 


sportist veteriner bojaxhi 

17 会 计 kudii 22 j# sënghudyuan 27 导游 dàoyóu 
llogaritar shpérndarés udhérréfyes 

18 出 纳 chünà 23 电脑 技术 员 diànnáo jishuyuan 28 中 介 zhëngjië 
arkëtar teknik kompjutrash agjent tregtar 

19 医生 yishéng 24 摄影 师 shëyingshi 29 按摩 师 ànmóshi 
mjek fotograf masazhist 


20 FE yeyi 


KI 
in 


房地产 商 fëngdlchënshëna 


dentist sipërmarrës ndërtimesh urbane 


Zyra 


EMT. sani 


传真 机 chuánzhénj - “E | TS] vvënjiënjië 

faks i 3 dosje 

复印 和 fuvinii 5 5 账本 zhëngbën 
B li T d E së 


fotokopje 


FRR AL suizhiji 


makiné grirése e letrave 


电脑 /电子 计算 机 


diànnàáo/diànzi jisuanji 


kompjutër 


记事 本 jishibén 


fletore shénimesh 
印章 yinzhang 
vule 

FPJE, yinni 
njomës vule 

AR mingpian 
kartëvizitë 


打字 机 dëziji 


makiné shkrimi 

47 5LAL dëkëngji 
hapése vrimash 
报告 bàogóo 
raport 

标签 blaoqian 
etikcté 

修正 液 xiuzhëngyë 
korrektues 

夹子 jiazi 

kapése 


47 BAL dingshüj 


makinë e kapëseve metalike 


计算 35 jisuangi 


makiné llogaritése 


胶水 iiaoshui 


zamkë 


TJ-Bër dingshàding 


kapëse metalike 


Hy 3| 4T aübiézhen 


kapése letrash 


图 和 tüding 


pineské 

is AA Age toumingjiao 
shirit ngjités 

Jj. bángóngzhuo 


tavolinë pune 


X 4-3B&. wenjiangui 


dollap dosjesh 
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BJ 


6 


= 


ls 


Në 


du didn 

klikoj 

浏览 网 页 (úlën vëngyë 
vozit faqet e internetit 

光驱 guangqu 

CD-ROM 

台式 电脑 talshi dianndo 
kompjutér tavoline 


死 ,机 siji 


ngrirë (i) 


键盘 jianpan 


tastierë 
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| Nyy Diannao 
Hi, M Kompjutri 


9 


*3 -— TË w 8 een : 
ERË shubitodior 
mbrojtëse gjurmuesi 


Sr shübiao 
gjurmues 


摄像 头 shëxiàngtóu 


uebkamër 

接线 板 llëxiënbën 
zgjatues prize 

FL RAL touyingyi 


aparat projektimi 


打印 dayin 
printoj 


18 


dT Ep AL dgyinji 


printer 


扫描 仪 sëomidovi 
skaner 


skanoj 
Krr xianshiqi 
monitor 


笔 . 记 本 电脑 bjjibën diànnàáo 


laptop 


上 网 shëngyvëng 
hyj në internet 


19 


20 


Li 


EDSA, asp 

Tiz dë 

a Ko =. 
SE, nana 

E Shan 
Eis, Tm — m 


ma. e 


搜索 soóusuó 

kërkoj 

主机 zhüji 

hardisk 

安装 系统 anzhuàng xitóng 27 U# U pan 
Instaloj sistemin ë punës USB 

内 存 neicun D X X guëngpën 
RAM disk 

HR guangbiao 29 SZ yingpan 
shigjetë treguese harduer 

电子 邮件 dlanzy Yeullan 30 $ fr rugnpan 
letër me postë elektronike (imejl) disketë 

ja) vëngkë 31 软件 ruanjian 
kartë adaptuese e internetit softuer 

重启 chóngdi 32 LÆ luanma 
rifilloj mesazh i ngatërruar 
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ER 


6 


| 电话 Diànhuà 
Telefoni 


Ax Bléi GE góngyóng dianhud 


telefon publik 


Ti) huàtàng 


receptor 


电话 卡 diënhudkë 
karté telefonike 
AFB IF iiu dianhua 


numër emergjence 


KS hudjin 
KË Die 急救 电话 : 
numër emergjence në rast zjarri HR T 

6 atmo 


i pa 
BE fëijing (7 na 
numër emergjence 1 policisë 地 区 号 ，010 


$5 5 chandotai 
numër për informacion telefonik 


拿 起 话 简 nëqi huaténg 


ngre receptorin 


拨号 bóhào | pë 


formoj numrin 
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10 


14 


15 


16 


j&ifb jietóng 


lidhet 


% jk jidotën 

bisedoj 

耳机 ër 

kufje 

接线 员 jié@xianyuan 
centralist 

ZS Wir Quaduan 

ul receptorin 


rik chóngbo 


riformoj numrin 


电话 铃声 dianhua lingshéng 
zile telefoni 


(EI 


19 


市 内 电话 shinéi dianhua 
telefonaté lokale 

国内 长 途 电话 

guonel changtu dianhua 
telefonatë midis qyteteve 
国际 长 途 电话 

guóji chángtü diànhuà 
telefonaté ndérkombétare 


White £k, didnhudxian 


linjé telefonike 
KRERË wüshéng dianhua 


telefon pa kabëll 


了 手机 shëuji 


celular 


29 


$4 xinhào 
sinjal 
国家 代码 guójià daima 
prefiks shteti 
区 号 quhdo 
prefiks qyteti 
电话 号 友 diënhua haomë 
numër telefonik 
dë e jët dianhuabu 
numërator telefonik 
总 机 zóngi 


telefon bazé 


分 机 tënji 


telefon paralel 
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T H Góngsi 


Kompania 


1 上 班 shangban 
shkoj në punë 


打卡 dëkë 


regjistrohem me kartë 


3 和 开 电 脑 ko didnndo 
ndez kompjutrin 

4 ”同事 tëngshi 
koleg 


5 老板 làobàn 
shef 


I 
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10 


写 邮 件 xië youjian 
shkruaj një imejl 

查 邮 件 chá ydujian 
kontrolloj imejlet 

发 邮件 fa yóujàn 
dërgoj një imëjl 

AT HË dë dianhua 
bëj telefon 


接 电 话 je dianhua 


pérgjigjem ne telefon 


11 


12 


13 


IE] 2 q£ hui dianhua 


kthej një telefonatë 

发 传真 fà chudnzhën 
dërgoj një faks 

复印 fuyin 


fotokopjoj 


复印 件 fuyinjian 


letër e fotokopjuar 


整理 文件 zhéngli wénjión 


sistemoj dokumentet 


16 


17 


15 


19 


20 


装订 zhuangding 
bashkoj dokumentet 
打字 düz 

shtyp 


做 图 表 zuo túbičo 


bëj një tabelé 


vë Fr chi wücan 
ha drekë 


A Lr ling gongzi 


marr rrogén 


21 


22 


25 


工资 条 gongzitiao 
bordero 

会 议 室 huiyishi 
sallë mbledhjesh 

开会 kaihui 

kam mbledhje 


发 言 fayan 
mbaj një fjalim 
MN SG jiàn këhu 


takoj klientë 


26 


谈判 tanpan 
zhvilloj bisedime 


2 qianyué 
nénshkruaj njé kontraté 


Zo HE jiaban 
punoj jashtë orarit 
F BE xiàbàn 


mbaroj punën 


工地 Gëngdi 
Kanten? ndë rtimit 


JET pa tizi 


ngjitëm me shkallë 
脚手架 jidosnoujia 
skelé 


焊接 hanjlé 


saldoj 


i) KE ‘shuagiang 


lyej murin 


ELA E KL FEAL nunningti jiëobënji 


jë vëren va 
betonues 


操作 caozuë 


drejtoj makineriné 


压路机 yaluji 


rul ngjeshës 


| D 
| if 
| , » 


XR] lëng cnícün 


nas 


SE JR 3 ju mütou 


sha toj di 


pë a + kang daizi 


bart një 


SE atüil 


hanshë 


: lopate 


15 


16 


17 


18 


19 


&b 4L zuankëng 


shpoj një vrimë 


安装 门框 anzhuang ménkuang 


vendos korniza dyersh 


BE ei. AR jià dianxian 


bëj instalimet elektrike 


吊车 didochë 


vinç 


SË u tuitüji 


buldozer 


ae zhuàn 
tullë 


E 


fak gizhuan 


bëj mur me tulla 


Ra 2 - = 
FF J wagou 
hap nj& kanal 


本 材 mucal 


léndé druri 

Be ZS Je Jiaohebagn 
kompensaté 

ol AAR bào muban 
zdrukthoj 


ARË Anquanmao 
helmetë 


30 


31 


4 铺路 polu 
shtroj rrugën 


Ht A tuiché 


shtyj karrocén 


7-3, shuini 


çimento 


&T4T-j- ding dingzi 


ngul gozhdé 
看 图 纸 kën tëzhi 


shikoj projektin 


44 gangjin 
shufër hekuri 


12 


13 


14 


15 


16 


kopsht perimesh 


农舍 nóngshë 


banesë në fermë 


施肥 shitéi 


plehëroj 


播种 bozhëng 


hedh farën 


VË ya 
rosë 
母 鸡 můj 


pulé 


18 


19 


22 


小 鸡 xiGoji 
zor pule 
公鸡 g6ngf 
rjel 

HË é 


patë 


土壤 türüng 


dhe 


洲 水 lidoshut 


ujit 


农田 nóngtiàn 


arë 


4X 4 nóngcháng 


fermé 


农作物 nóngzuówü 


të korra 


X af guëshu 


pemé frutore 


收 划 机 shóugem — 
^ makinë korrëse 
| jk chayang 


mbëltojp 


e 
e 


JE liëngcëng 
depo drithi 


牧场 muchëng 
kulloté 
Ap id 
gomar 


Æ yang 


dhi 


il më 


kalë 


i fgg, mdjiu 


ahur kuajsh 


6 SR gudyuan 
kopsht frutor 


7 来 摘 cdizhai 
képut 


8 Ih 3b shëuhuó 


E. vjel 


9 拖拉 机 , tuoi 
traktor m 
10 ES yutang 


rezervuar 


喂食 weishi 
ushqej 


JE sllidgocao 


koritë bagétish 


Ar zhu 


derr 


奶牛 nàinià 


lopë 


挤 奶 find 


mjel 


Gongju 


“™ Veglat e punës 


1 Za zl 7] qiëgëdëo 
sharré disk 


2 SE chuizi 
çekiç 
3 KRH tüzl/tütou 
sëpatë 
4 ME 
sharrë 
5 #7] cuddao 
limë 


6 AR banzi 


çelës anglez 
7 钳子 gianzi 
pincé 
hal EE 22 7] / CFE luósidao/gàizhur 


kacavidé 


9 SË) shdudiantëng 
elektrik dore 

10 XR. juënchi 
metër shirit 


11 dp 2402 


dalté 

12 电线 diànxiàn 
kordon elektrik 

13 胶带 ilaodai 
izolant 

14 接头 jateu 
rakordues tubi 


15 4644 zuàntóu 


turjelë 
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管 钳 guënqian 
çelës papagall 

(GT: guanzi 
markuç 

të 47 ludsiding 


jau = 


vidhë 


AT” dingzi 
eozhdë 

£ DL tiëqiao 
lopatë 


SR EE / SË 22 PE luórnü /Iuósimdáào 
dado 


螺栓 luëshuën 


bulon 


4 -T- chënzi 


mistri 

ësh 3l chutou 
shat 

evë shazhi 
letër smeril 
油漆 Youqi 
bojë 


SË Bd gënshuë 
rul 1 bojës 
油漆 刷子 yduqi shuëzi 


furçë boje 


Zi 7] guëdëo 
shpatull 
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2 


9 


10 


16 


Er 


18 


19 


找 工 作 Zhao Gëngzuo 
| Kérkimi 1 punés 


FEAR zhao liétóu 
gjej një agjenci punësimi 


看 招聘 广告 kon zhàopin guánggaào 


lexoj njoftimet pér vende pune 


和 参加 招聘 会 canjia znóopinnui 


marr pjesë në panairin ë punës 


申请 职位 shénaing zhiwei 


aplikoj për një vend pune 


投 简 历 tou Wén 
dërgoj CV-në 

Eja, bishi 

provim me shkrim 
面试 miànshi 
intervistë 

PË TEZE tan góngzuó jingyan 
bisedoj për përvojën në punë 
答复 aati 

kthej përgjigje 

聘用 pinyóng 

punésim 

拒绝 lujuë 

refuzim 

签 合同 qiën hétong 
nénshkruaj njé kontraté 


试用 期 shiyóngqi 


periudhé prove 


体检 tian 
kontroll mjekësor 
工资 gongri 
rrogë 
月 新 yuexin 
rrogë mujore 

HË a? = 
年 新 nianxin 
rrogé vjetore 


38 Fi) FTW foli datyu 


t@ mirat materiale dhe pérfitimet 


医疗 保险 yllido bëoxiën 


sigurim mjekësor 


社会 保险 shëhui bëoxiën 


sigurim shoqëror 
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奖金 jiëngjin 
shpérblim 


项 薪 假 期 dëixin jiaoqi 


leje e paguar 


努力 工作 nüll góngzuó 
punoj shumë 

dh E chüchài 

shkoj me shërbim 


4} jinshëng 


ngrihem në pozitë 


表现 差 bidoxian cha 


punë e dobët 


降 职 jianazhi 


ulje né detyré 


开除 kaichu 


pushohem nga puna 


Bk AB tidocdo 


ndërroj punë 
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= mi Ji Shángdiàn i 
La Dyqanet 


百货 大 楼 bàihuó dólóu 


=] 


书店 shadian 


tregtore e madhe librari 

2 体育 用 品 商场 tyuyangpin shangchang 8 理发 店 iitadian 
qendér tregtare mallrash sportive rrojtore 

3 图 片 社 topionshe 9 超市 chëoshi 
dyqan fotoprafish supermarket 

A JLË EG EL JE ërtëng wánjüdiàn 10 咖啡 馆 kafëiguën 
dyqan lodrash kafene 


5 五金 店 wijindian 11 了 眼镜 店 yënjingdiën 


dyqan pajisjesh metalike dyqan syzesh 


6 文具 店 wéniüdiàn 12 鲜花 店 xianhuadiàn 


kancclari dyqan lulesh 

habct. 1 14 
Dei anam n e 

EN Age betr gg ou — F = 
— IA ss eege — , e vat NE 

eA - — «Lc 
———— = prs E ai L - — et 
are res 8 4 i pawan ¿k pate wass 

=š mpra w SSES | E weg a. 8 
uc pec w eae pë ns s ee 
ETA "i ET a —a 
E 


13 


14 


15 


16 


服装 JË fuzhuëngdiën 


dyqan rrobash 

Xx > TS meirongyuan 
sallon kozmetikë 

药店 yaodian 

farmaci 

小 卖 部 xidomaibu 
minimarket 

dt XE 335 nën ha osi 
"SC m i$ nóngmaào shichàng 
treg fshatarésh 

茶馆 cháguán 


çajtore 


d 295 u. xidotani 
tezgë 

家 具 城 vouchéng 
dyqan mobiljesh 
FEJE gënxidian 
dyqan i pastrimit kimik 
4r 12. JE yinxiëngdian 
dyqan videosh 


PR JE tandian 


restorant 


古玩 店 güwándiàn 


dyqan antikash 


bo 
un 


29 


30 


% W, Lë jiadianchéng 
dyqan pajisjesh elektronike 
AL Jo E lipindian 
dyqan dhuratash 


AR XË JE dàngàodiàn 


dyqan embëlsirash 
H 42 JE rizëdian 
dyqan vogëlsirash të nevojshme 


批发 市 场 pifa shichëng 


treg shumice 


RFJ baokënting 


kioskë e shtypit 


Baihud Daldu 


Tregtorja e madhe 


1 家 用 电器 Iayong diónqi 4 MEX dS bangqiimao 
pajisje elektronike kapelé bejsbolli 
2 Afar lingdai 5 B% ndnzhuang 


kravaté veshje burrash 


3 i By FE vundongrië 6 手套 shóutóo 
allete (këpucë sportivë) doreza 


了 

| £ 
Loje t€ P 

( 


8 Ej 中 wéifin 


shall 


veshje verore 


cadér "1 i 


9 EX xëzhuëng  " 


10 


X Fa Se, taiyangjing 
syze dielli 

AX (2, aiónbao 

kuleté 

E dë pidal 

rrip 

自 SHAKA zidong futi 
eskalator 


床上 用 品 chudngshang yëngpin 
shtresat ë mbulesat 


Ace fe huàzhuangpin 
artikuj kozmetiké 


16 珠宝 首饰 zhopao shdushi 
bizhuteri 


17 胸针 xiangzhen 


karficé zbukurimi 


15 SE 石 zuënshi 


diamant 


19 红宝石 hdngbëoshi 


rubin 

20 W = Z lánbàoshí 
safir 

21 手表 shóubióo 
orë dore 

22 项 链 xianglidn 
varése 

23 耳环 érhuan 
vathé 

24 FK shduzhud 
byzylyk 

25 戒指 jezhi 
unazé 

26 鞭子 xuézi 
çizme 


27 JR &,píbào 


canté lékure 


28 SIR d gaogénmié 


képucé me taka 


29 lx Ek liangxié 


sandale 


30 女装 nüzhuàng 


veshje grash 
31 便装 tongzhuang 
veshje fémijésh 
32 X E dëngzhuëng 
veshje dimérore 
33 地 下 超市 dixia chaoshi 


supermarket néntokésor 
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J 超市 


KR 


ik SË shucal 


perime 


KË shuíguó 


frutë 
糖果 tanggud 
karamele 


KR A lí ngshi 


ushqime të thata 


Chaoshi 
Supermarketi 


6 


会 员 卡 hutyuënkë 
karté supermarketi 


JJ 45 SË góuwulán 


shporté 


收银 机 snouyínii 


kasë 


塑料 党 sulidoddi 


qese plastike 


10 


购物 车 gouwuche 


karrocë blerjeje 
ŽE 5 gàodiàn 
émbélsira 

熟食 shüshí 


gjellé t& gatshme 


内 3& róulëi 


mishëra 


14 


16 


17 


aK P= shulchën 


prodhime deti 

冰柜 binggui 

frigorifer banak 

> jk i FG lëngdëng shipin 
ushqime të ngrira 

$F chéng 

peshore 

扫描 器 süomiàoqi 

skaner i kodit të çmimeve 


dë SR < shauyintai 
banaku 1 daljes sé mallrave 


J& ik E shOukuGnyudn 
arkétar 

环保 党 huanbaodai 

çantë që nuk ndot mjedisin 
清洁 用 品 qingjië yongpin 
materiale pastrimi 


+ WI dëogou 


ndihmës i klientëve 


E AE ryeng zóhuó 
produkte të përdorimit të përditshëm 


29 


饮料 Yinliao 

pije freskuese 

后头 食品 guantou shipin 
ushqime të konservuara 

乳 制品 rizhipin 

bulmet 

H JU U de ving'ër shipin 


ushqime foshnjash 


rE shichipin 
ushqime për të provuar 


ARF füwutái 
banak shërbimi 


Fuzhuangdian 


Dyqani 1 rrobave 


1 西装 xiznuàng 


Hë, ALAR wantitú 


kostum fustan mbrëmjeje 

2 毛衣 móáoyi 13 风衣 tëngyi 
triko pardesy 

3 Ze té 14 短裤 duënku 
xhaketë pantallona të shkurtra 

4 dhë chénshàn 15 2A +5 ae nidzdiku 
këmishë xhinse 

5 KA dot 16 ES tëngzhuang 
pallto veshje tradicionale kineze 

6 REF kozl 17 Hj WW méé 
pantallona jelek 

7 KB one 18 Ge vóuyóngyi 
fund rroba banje 

8 PA nm 19 羽绒 服 vüróngtü 
të brendshme xhup me pupla 

9 Tha T xu 20 旗袍 aipdo 
bluzë T qipao 

10 运动 服 yundongti 21 皮革 pigë 
veshje sportive lëkurë 

11 连衣裙 Ianyiqun 22 棉布 miónbü 
fustan 


pélhuré pambuku 
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JE BR. yama 


pëlhurë liri 
毛料 mdolido 


lesh 


££ AR sichóu 


mëndafsh 


挑选 tiaoxuàn 
zgjedh 
ix, F shichuàn 


provoj 


4- nuànhóo 


ndërroj numër 


ja) Jr Së wen jlage 


pyes për çmimin 
讨价还价 tàonà huónjià 
diskutoj çmimin 

4T 4X, fugian 

paguaj 

iB gj daobië 


pérshéndetem 


JE BEI? Jiadianchéng 
Dyqani i pajisjeve elektronike 


» R303T. R323T. X500 
3 E1100, M2, R33IT | 


os Eid 


Mn —R[] Fil ere. 
IJ 10 7r ED SR s 


R333T. M3. Ce xa. 
4 E3100. B 
mê BR: 


JJ 10 x man ep | Boj 


mi zi SS 


RIQOOTII!. RBOIT 
4 52000. S2.IM 
$55M.X750 


m-a d 
Ee ONE 


cet Dh. i tj 
ot MEE Abee, 


i sh, WISS ie 


| 促销 cuxiao 5 VCD 机 VCDi 9 Avie SZ nashigi 
shitje me ulje ¢mimi aparat VCD lagéshtues (i ajrit) 

2 音箱 yinxiang 6 低音 炮 dyinpao 10 照相 机 zhàoxióngji 
kuti zën altoparlant aparat fotografik 

3 iw, cüidiàn 7 功放 gongtang 11 随身 听 sufshënting 
televizor me ngjyra përforcues (amplifikator) magnetofon portativ 

4 DVDALDVDI 8 空气 净化 器 kongai linghuaaj 12 数码 相机 shumë xiëngji 


aparat DVD pastrues ajri 
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aparat fotografik dixhital 


洗衣 机 xivii 


lavatriçe 


22 烘 干 机 hëngganii 


makiné tharése 


£ 23 刷卡 shuaka 

X K Béi paguay me karté krediti 
Li 24 HÆ xlanjin 
më para në dorë 

25 购物 小 村 geuwu xidopiao 
faturé 


26 信用 卡 xinyengka 
karté krediti 


27 ik %# tuihuó 
kthej mallin 

28 #8 fW nuënhuo 
ndërroj mallin 

29 JI bëoxiu 


paranci riparimi 


30 在 储 卡 cunchikë 


karté memorie 


13 电子 词典 dianzi cidiën 17 收音 机 shouyini 31 wb, diënchi 
fjalor elektronik radio bateri 

14 CD 机 CD ñ 18 打 八 折 dà bëzhë 32 充电 电池 ch6ngalan diànchi 
aparat CD 2074 ulje bateri rimbushése 

15 摄像 机 shéxiángn 19 商量 shëngliang 33 充电 器 chongdianaj 
videokamër diskutoj karikues 

16 复读 机 rop 20 决定 jueding 34 胶卷 iaoiuan 
diktofon vendos negativ filmi 
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2 


Ln 


6 


17 


18 


19 


20 


平头 píngtóu 
qethje ballaboks 
马尾 内 máwéibiàn 
bishtkali 

直 发 zhifa 

flokë të drejtë 

SE bianzi 

gérshet 


长 发 chàángtà 


floké të gjatë 
Ze 4 duàntà 
flokë të shkurtër 


披肩 发 pillanfa 


floké té gjaté deri te supet 


AR luënta 


kacurrela 

DE Su xidojuanr 
rrica 

+ Ai dabdlang 
onde 

Ae fai 

topuz 

SË fff binjiáo 


baseté 


X& =f bëncun 


qethje me makinë 


PF të mësi 


shkumë flokësh 


Reve jk. zhëlishui 


llak flokésh 


7 4; tangfa 
1 bëj flokët permanent 


收发 型 zud faxing 
modeloj flokët 

染发 ranfa 

lyej flokët 

l5 Idydu 

kondicionoj flokët me krem 


胡须 huxu 


mjekër 
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Ae JE Faldng 
D Flokétorja 


ek: -F chulgan 


thaj flokët me tharëse 


刘海 1 liüháir 
balluke 


假发 para 


paruké 


Z E taqia 


rreth flokësh 


BA $ juëntdjia 


bigudi 


V, 5 7 të SË diandéng tàngfóqi 
krehër elektrik 


电 推 子 diantuizi 


makinë qethëse 


4% ËL lëzhi 


drejtoj flokët 
xë JE shall 
kreh 

前 发 jianta 
qeth flokët 
SAL xta 

laj flokét 

修 面 xiümiàn 


rruhem 


Meirong he Zhéngxing 


Kozmetika dhe operacioni plastik 


2 JZ yj zúlóo 
masazh këmbësh 

3 tr guasha 
kruajtje 

J Sër zhouwén 
rrudhë 

5 眼袋 yëndal 
qese nën sy 

6 ERE queban 
pikél 


7 做 面膜 zuó miànmó 
vé maské fytyre 

8 dP AR huta 
kujdesi për lëkurën 

9 水疗 shullido 


ujëra termale 


10 fë E xiüméi 


heq vetullat 


11 文身 vënshën 
tatuazh 
12 Ketë, wén chünxiàn 
bëj vizë buzësh të përhershme 
13 BÆ, tudmao 
depiloj 


14 瘦身 shdushën 


bie në peshë 


15 AAG chëuzhi 
heqje e dhjamérave të trupit 


16 脂肪 zhifang 
dhjamë 

17 fë HAJ lóngxióng 
zmadhim 1 gjoksit 

18 EES Iongbli 


operacion plastik 1 hundés 


19 "FP A iiápiàn 


thonj té rremé 


20 E tü'àn 


vizatimi i thonjve 
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21 $ AIRE gë shuëngyanpi 25 %45 WW tú zhijia 29 指甲 油 zhiiioyeu 


operacion i qepallave shkëlqej thonjtë manikyr 
22 粉刺 tënci 26 PËR jiácuó 30 26 PFK xiliashui 

akne limé thonjsh léndé pér pastrimin e manikyrit 
23 时 眼圈 hélyanquan 27 48 PJ) zhijiadao 31 整容 zhëngrëng 

rrathë të mavijosur sysh prerëse thonjsh operacion plastik 
24 Fq IE yacht jiáozneng 28 X WW mëijië 

drejtim dhémbésh bëj manikyr 
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营养 2 
Ushqyerja 


营养 金字 塔 yingydng jinzita 


piramida e ushqimit 
油脂 类 yóuzhilëi 


vajra 


An 3& ndllël 


bulmet 


wz doulël 
bathë 


5 


FÉ] AERE roudaniei 


mishéra dhe vezé 


果蔬 类 gubsholël 
fruta dhe perime 
RGF wügülëi 
drithéra 


— 营养 成 分 yíngyáng chéngfén 


përbërësit ushqimorë 


"W | i | 热量 rëliëng ee 


160 卡 160 kà 160 kalori 


THOSS baohe zhifang yndyré e ngopur 
ASTRAROASHA bübdào hé zhifà nag yndyré e pangopur 


IS Kiki tànshuf-huàhéwü karbohidrate 


纤维 xianvvël fibër 

SHA danbaizhi proteiné 
矿物 质 kuàngwüzhi mineral 
FE gai kalcium 


[ét lin fosfor 


FH xin zink 
铁 tid hekur 
HA na natrium 
hi dián jod 


维生素 A vëishëngsu A vitaminë A 


维生素 CC wéishéngsu C vitaminé C 


IE se ES nikësuën acid nikotinik 
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水 果 Fil 坚果 Shulgud he Jiangud 
| Frutat dhe arroret 
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西瓜 xiguë 


shalqi 


digg wünán 


durian 


3t €" boluó 


ananas 


椰子 yëzi 


arrë kokosi 
哈密 瓜 hamigua 
pjepër 


38] &) putao 


rrush 

A JÉ. mügua 

papaja 

香蕉 xiangjiao 
banane 

火龙 果 nuótóngguó 
fruté dragoi 

芒果 mëngguë 


mango 


Fa chéngzi 


portokall 


LE juzi 


mandariné 


14 


15 


16 


17 


15 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


柚子 youzi 


shadok 

柠檬 ningmëng 
limon 

李子 iz 


kumbull 


ME táo 


pjeshkë 

A xing 

kajsi 

SË 果 píngguó 
mollë 


au 


dardhé 
柿子 shizi 
hurmë 
石榴 shiliu 


shegë 


Jis ae 33k, mihdutëo 


kivi 


枇杷 pipo 


mucmollé vere 


荔枝 iizhi 


lixé 


26 


21 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


34 


33 


SS caomei 


luleshtrydhe 


Ak vingtao 


qershi 


i liainwu 


mollé xhamajke 


龙眼 /桂圆 6ngyanyguiyuen 
longan i njomé/longan i thatë 
栗子 lizi 

gështenjë 

花生 huashéng 

kikirik 

开心 果 kaixinguó 

pistak 

核桃 nétao 

arrë 

Z-Az xingrén 

bajame 

瓜子 guazi 

fara luledielli 


棒子 zhënzi 


lajthi 
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Un 


ri E Shücái 
| Perimet 


A ZË shéngcal 


sallatë jeshile 


芹菜 qincal 


selino 


室 心 某 kongxincal 
spinaq uji 

E Eu dòujičor 
bathë jeshile 

油菜 yOucal 

kolzë vajëse 


dp FL aingiiao 
spec 
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10 


11 


12 


BE. yángcóng 
qepe 


西红柿 xinóngshi 


domate 


豆芽 儿 douyar 


lastar bathe 


fa du 


rrënjë thuele 


SS 35 mogu 
kërpudhë 


西 蓝 花 xllënhua 


brokoli 


14 


15 


16 


17 


18 


Wt 3 bocal 


spinaq 

e báicói 
lakér kineze 
菜花 caihua 
lulelakér 


南瓜 nëngua 


kungull 


Zu T alézi 
patéllxhan 


3j] * |- húluóbo 


karoté 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


££ Jf. sigua 


lufa 


dë 3H xThdlu 


kungulleshké 


黄瓜 huanggua 


kastravec 


SE JR küguà 


trangull 1 hidhur 


& € f báiuóbo 


rrepé e bardhë 


+ š tüdóu 


patate 


29 


26 


27 


28 


冬瓜 dóngguaà 
kungull ujés 
P lüsün 
shpargull 


py 3E zhusun 


fidan bambuje 


Aj 3 yutou 


kolokasi 
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An 海鲜 Heu, Dan. Háixiàn 
` ` -— Mishérat, vezét dhe frutat e detit 


1 Jm téiróu 5 4B] niúúróu Q By rusi 
mish me dhjamë mish viçi mish i prerë në rripa 

2 JË 1A] shourou 6 鸡肉 jirdu 10 EI rdukudi 
mish pa dhjamë mish pule copë mishi 

3 J pí 7 WF] yaróu 11 肉 销 儿 rouxiani 
lëkurë mish rose mish i grirë 


4 猪肉 zhoreu 8 Æ] vóngróu 12 Er. rouwan 


mish derri mish qengji qofte 


FES zhati 


këmbë derri 


RË, Dë + jibozi 


qafë pule 
RË, RË jitui 


kofshë pule 


肉片 róupión 
fileté 

排骨 póigü 
brinjë 

ZË, 3H jichi 
krah pule 


鸡 NM jizhuazi 


këmbë pule 


鸡 J] jixiang 
gjoks pule 


a g ü 


kockë 

鸡蛋 jidàn 

vezé pule 

ey, ZE- xianyadan 
vezë rose e regjur 

pë SË E Gnchundan 
vezë thëllëze 

MAE sónghuàdàn 


vezé mijévjecare 


HE xià 

karkalec 

Jg, EF lóngxià 
karavidhe 
BERE pangxié 
gaforre 

^E bt shënghao 
stridhe 

GJI shanbël 
skallop 

wh ef] géli 


midhje 


P * ji 

EE ed X. gin — 
oe rey ' A | - -— me ce vmm “EP | | 
de m Orizi dhe brumërat | we -一 | | | 


SO 


N Maa ` pee 


ei EE znajiangmian 10 烧饼 shaobing 19 米饭 mitan 


nudéll (makarona kineze) me salcë soje kulaç me fara susami oriz i zier 
2 汤面 tënamian 11 1 pf laobing 20 Æ Æ héimi 
supë nudëll petë byreku e pjekur oriz i zi d 
3 AB if xianibing 12 RHE fagao 21 Bäume 
kulaç sfungjer keku në avull spna oriz ngjitës gj 
4  &7baoz 13 AH Quote, 22 面粉 mianfgn ~ 
simite e bërë në avull e mbushur (ba uem kullak i tharé në tenxhere miell im 
T , BE? -—' l vë Y á = E iA 
ZS pb, hunt cT 14 EFR cháofàn 23 KE dëmi d 
"EL lez mi lëng e mish derri të pilaf i skuqur oriz kokërrmadh ^M x 
^ griré (wonton) | "E. LPS 
15 zë fangbianmian 24 小 米 xiáomt — 
AT jiáozi nudéll të çastit mel 
kullak kinez (gjiaozé) d 
" 16 “4 lëngmian 25 玉米 面 yuomimian pë 
7 饭团 fantuan nudëll të ftohta miell misri ST. 
topth orizi 
E 17 挂面 guamian 
8 AA mantou nudéll të holla e të thata 
bukë në avull (mantou) 
18 ri cháomiàn 
9 花卷 儿 hudjuanr nudëll të skuqura 
simite e përdredhur 


va F FE In Tidoliao hé Wéidao 
| IH Erézat dhe shijet 


1 e 3k bditang 
sheger 

2 红糖 hëngtëng 
sheger né ngjyré kafe 

3 j yan 
kripé 


4 $A A} lajiaofén 
piper djegés pluhur 

5 dd nüjaotén 
piperké 

6 味精 weéijing 
MSG (Monosodium glutamate) 

7 EX diantén 
niseshte 


8 食用 油 shiyongyou 


vaj gatimi 


9 3 sudan 


hudhër 
10 3X cëng 


qepé e njomé 


11 # jing 


xhenxhefil 

12 花椒 huëjiao 
piper Siçuani 

13 K#FVAS dalido/bajido 
anason yll 
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a 
a 
H 
Pr 
E] 

Të 

E 
a 


桂皮 Quipi 
kanellë 

4 ih jiangyenu 
salcé soje 

Be CU 

uthull 

料酒 ligojiu 
verë gatimi 
香油 xiangydu 


vaj susami 


KË sh hàoyóu 


salcë stridhe 


酸 suan 
thartë (1) 

Xd tian 
ëmbël (1) 

sr kë 

hidhur (1) 

gë 10 

djegës 

麻 me 

që mpin buzët 
ey, xian 
kripur (1) 

së dàn 

pa shije 
油腻 vóum 
yndyrshém (1) 
清淡 qingdàn 
lehté (i) 
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b3 


6 


饮料 | Yinliao 
! Pijet 


7K shui 
ujë 

AF X 7K. kuëngauanshut 
ujé mineral 

A cha 

çaj 

de 29 xuëbi 

sprajt 

Jm A> naicha 


çaj me qumésht 


豆奶 doundi 
qumësht soje 


果汁 guozhi 


lëng frutash 
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9 


10 


kokakolé 

苏打 水 süuqáshui 
ujë me gaz 

汽水 aishul 

pije freskuese me gaz 
和 牛奶 niünài 
qumësht 


omede kafëi 
kafe 


13 冰 红 茶 binghëngcha 
çaj 1 kuq i ftohtë 


14 zt chënazhi 


lëng portokalli 


15 Që Gäng 
raki kineze 

16 啤酒 pijü 
birré 

17 黄酒 huóngiiü 
verë orizi e verdhë 

18 ZT #) &] 78 hóngpütaojiü 
veré e kuqe 

19 OHAIA bóipütaoiiü 
veré e bardhé 

20 伏特 加 futejia 
vodkë 

21 香槟 xiangbin 


shampanjë 


22 鸡尾酒 "wë? 
koktej 

23 白兰 地 bóllóndi 
konjak 

24 威士忌 weishij 


uiski 


洋酒 yangiil 


pije alkoolike té huaja 


SN 
LD 


B de <... o A 
| r augemü A e? " mpa 
Raf meu Siar Be 
|a bikapa kk zégen f 
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CH T^ vit) I$ DóuNói Zhipin 
F. AN HH Prodhime qumështi dhe soje 


1 奶油 náivóu 7 低 脂 牛奶 dizhi niúnëi 
krem qumésht i skremuar 

2 黄油 huóngyóu 8 全 脂 牛 奶 auánzhi niünái 
gjalpé qumësht i paskremuar 

3 58% nailao 9 脱脂 牛奶 tuazhi niúnài 
djathé qumësht pa yndyrë 

4 酸奶 suanndi 
kas 


5 UR ALL bingguni 
akullore me shkop 


6 ”冰激凌 bingiiling 


akullore 


pagë OF " 


oar" 
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10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


Apr natën 


qumësht pluhur 
ESL llënru 


gumësht i kondensuar 


dry Er naixi 


qumësht i rrahur 


E JË au doufundor 
tofu xhelatinë 


E 3 doujiëng 
qumësht soje 


EJA Fou ddutugani 
tofu i thatë 


豆腐 doutu 
tofu 


Ji 4r tüzhú 
petull tofu 
腐乳 türü 

tofu i fermentuar 


ae doufujuënr 


role tofu 


20 豆腐 泡 儿 doufupaor 


21 


22 


tofu i skuqur 


S 8 Jj chdudoufu 
tofu me eré té kege 


SL SÉ u, doutupir 


peté tofu 


X dg doumian 


miell soje 
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Ki 


ËT Han 


skuq me pak vaj 


th chëo 


férgoj duke pérzicré 
XE zha 
skuq me shumë vaj 


者 zhu 


ziej 


烤 kao 


pjek 
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Pëngrën 


Gatimi 


d 


10 


烧 shao 


ziej pas skuqjes 


hë, dun 


ziej në zjarr të ngadaltë 


zi zheng 

gatuaj me avull 

Ak ao 

zicj në zjarr të ngadaltë (barna kineze) 
HJ mën 


gatuaj në lëng 


13 


14 


15 


ZE ban 


pérziej 
Hë yan 
marinoj 
1 qië 
pres 

RI dud 
copëtoj 


Ek kën 


pres me latë 


16 £&, bao 
mbështjell 


17 H| xiao 

qéroj (me thiké) 
18 Ad t 

i heq kockat mishit 
19 32 nie 


kap me majé té gishtave 


20 48] dao 


zbraz 


21 


22 


AL chëng 
zbraz me qepshe 


TË sa chang 
shijoj 


23 45 ao 


24 


25 


mbush qepshen 
3k shü 
patuar (i) 

^E shëng 
pagatuar (1) 


26 


Æ We 


kap (ushqimin) me shkopa 


Ajër dádàn 


rrah një vezë 


JH db shyën 


hedh kripé 


AE aüpí 


qëroj 
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| Restorantet 


中 餐厅 zhóngcànting 


restorant kinez 


西餐 厅 xicánting 


restorant perëndimor 
ry JË xiGochidian 
restorant me meze e pije 


ip zhdu 


lëng orizi i zier 


ESE xiancal 


turshi kineze 
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10 


FRE shuijiao 
kullak kinez 
油条 vóutiáo 
shkop petulle 


面条 miantiao 


makarona kineze (nudëli) 


i] 3,8, xiGoléngbao 


kullak né avull i Shangait 


盒饭 héfàn 


kutia c drekés 


11 


12 


13 


14 


15 


iB uou 
restorant 

tg dr yanhul 
banket 


快餐 店 kudicandian 


restorant me ushqime të çastit 


套餐 taocan 


ushqim kombo 


ZS ZL cënpën 


tabaka 


外 卖 waimai 


ushqim gé merret me vete 


川 AB chuëncdiguën 
restorant Siçuani 


É] BA fe ziznucan 
bufe 


韩国 烧烤 hànguó shaàokào 
skarë koreane 

日 本 料理 ibën lidoll 
kuzhiné japoneze 


HASSE AE xiangcalguan 


restorant Hunani 


火锅 城 huóguóchéng 


restorant herpeti 


W. SË FE yuecaiguan 


restorant kantonez 


清真 饭馆 qingzhën fanguan 


restorant me kuzhinë muslimanë 


大 排档 dapaidang 


restorant me tavolina pérjashté 


食堂 shitang 
mensë 
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"£ 
kr E 中 Së TË zZhongcënguan 
| | A ] x 
cë ` : Restoranti kinez 


1 SHT gëngbëo jiding 17 ŁA suaniatang 19 F A) vüxiang rousi 
pulé Kung Bao supé e tharté dhe djegése fije mish derri në aromë peshku 
2 WEAR] huigudréu 18 Pe HS W ap tangcu lji 20 JS rëcài 
mish 1 gatuar dyherésh mish derri i émbél dhe i tharté ushqime të nxehta 


3 Fev 3E ganbian sijidóu 


bishtajé e tiganisur me shije hudhre 


4 羊肉 束 yangrouchudn 

shishqebap 

TË @ huóyü 

peshk i gjallë 

6 Pj kuaizi 
shkopa për të ngrënë 

7 TÆ kuaiziià 
mbéshtetése shkopash 

8 äi xidolido 
eréza dhe salcéra 

9 BËJ diézi 
pjatë 

10 酒杯 jlibal 


goté me fron 


n 


11 FF wan 
las 

12 X Bj dachu 
kuzhinier 


13 BE zagong 
ndihmés kuzhinier 


14 年 肉片 vóngróupión 
copa të vogla mish qengji 
15 QË llëngcal 


meze të ftohta 


16 烤鸭 këova 


rosë e pjekur 
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21 服务员 füwüyuón 24 Io màpó doufu 27 菜单 cuidan 


kamerier tofu djegëse listëgjellë 

22 SARAH tiébàn niúliú 25 H cuhu 28 Ze Ab làaiaoyóu 
mish viçi në pllakë hekuri të nxehtë shishe uthulle vaj speci djegës 

23 火锅 huóguó 26 JŽ tiáogéng 29 di ihr langyóuhü 


hotpot lugé shishe salcé soje 


HE A py ATË KIcënguan 
wma LS Restoranti peréndimor 


1 ALMA wuyanan 7 Ag dëozi 13 儿童 菜单 értóng caidan 
zonë ku ndalohet duhani thikë listëgjellë për fëmijë 

2 dnd fanqigjiëng 餐巾 caniin 14 kok bingshul 
salcë domateje pecetë tavoline ujë me akull 

3 BU huliaoping 盘子 panzi 15 吸管 xiguën 
piperore pjatë pipë 

4 ËSHË tangguan 高 脚 杯 gëojiàobëi 16 儿童 本 érténgyi 
kavanoz sheqeri potë vere karrige për fëmijë 

5 iiti yanping AJ shdozi 
kripore lugë 

6 Xx chez yk Hu bingkudir 
pirun copë akulli 
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dé 


17 FP Hee kdiweipin 


antipastë 


19 沙拉 /色拉 shala/sela 


sallatë 


20 ix zhucai 


pjatë kryesore 


21 比萨 饼 bisdbing 22 热狗 rëgëu 23 意大利 面 vidalimian 


picé het dog makarona italiane 


24 FE qiëncëngmian 25 牛排 niupal 
lazanjé biftek 
a 


=. < s " dr 


26 三 明治 sanmíngzhi 27 3X4 snütiáo 28 汉堡 nanbëo 
sanduiç patate të fërguara hamburger 


29 AH, tiëndian 
embëlsirë 


=- së — b D d a e Í ir 
Ja DN " dj 2 "hs Au z ` 
D SÉ - ef"? i d mE ig P P ü = 
` — m] 


30 革 果 派 pinggudpai 31 巧克力 蛋 粒 qidokëll dangao 32 布丁 buding 


shtrudel tortë çokollate krem karamel 
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+ 
Wa AT oo 
ua. ^ sa pa Cajtorja 


| PAEL hubar A 茶杯 chabéi 7 E galvën 10 FESË pingtan 


dorezé filxhan çaji filxhan me kapak balladë operistike 
2 Ari shahu 5 vë sx chi diánxin 8 Agë chdzhuo 11 说 书 shuoshu 

çajnik ha meze tavolinë çaji arti i të rrëfyerit 
3 qes, hüzulr 6 茶叶 chaye 9 #8 声 xiangsheng 


sqep Çaj dialog komik 
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Ki 


12 绿茶 Icha 13 红茶 hóngchá 14 乌龙茶 wolongcha 15 普洱 茶 pü'ërchá 


çaj jeshil çaj i zi çaj wong çaj puer 


omm Dr? 
ae _ w D ! x iX E = Ë ë = vw z e 
16 花草 茶 huacaocha 17 保健 茶 badojianchd 18 AŽ rénshénchá 19 减肥 茶 jianfelcha 
çaj herbal Cat shéndeti çaj xhinseng çaj dobésimi 


20 J longling 21 PRA biludchtn 22 铁 观 音 tiéguanyin 23 A FEA Modlihuacha 
çaj longxhin çaj piluoçun çaj tieguanjin çaj jasemini 


3 Su zhëngatr 
kapak 


2&3 chazhën 
filxhan çaji 


Ae & FEL chazhantuér 


24 前 花茶 juhuacha 25 T daicha pjaté filxhani 
çaj krizanteme ! qese çaji 


|" J 
30 湖 茶 aichë 31 4X zhéncha 32 SS ñngchó 33 dud pincha 
bëj caj shtie çaj në filxhan ofroj çaj shijoj aromën e çajit 
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* 


ISS WHE p Kafëiguën 
i ^ E | Kafeneja 


1 Some néikatel 


kafe pa qumésht 


2 拿 铁 咖啡 nótió katei 
kafe late 
3 卡 布 奇 诺 kobuqinuo 


kapuçino 


Ui 


6 


AK IG s, 7) reqiaokell 


ett: 


kakao 


摩卡 咖啡 moka katei 
kafe moka 

k hg omae nóngsuo kàtéi 
kate ekspres 

DË aE suróng katei 


kafe çasti 


rE PE AS katei bani 


qumësht pluhur për kafe 


Q 


10 


Wr Eus — seg 


p k. — 
2 : v dni Dir Ts NE. 
d ZE Fo 
"E di. 2 
^ T 4 C n x 
hr 
" 


huet nt. korem 


makinë kafeje 


vie Är kafëibëi 


filxhan kafeje 


wurde ae kateinü 
ibrik kafeje 


打磨 dame 


bluaj 


2 


16 


17 


18 


咖啡 豆 këtëldóu 
kokrra kafeje 
worse} kateitén 
kafe e bluar 
打磨 机 dëmóii 
mulli kafeje 

HEX d tëdabëi 
kupé shumé e madhe 


大 杯 dàbëi 


kupë e madhe 


中 杯 zhóngbéi 
kupé ë mesme 
小 杯 xiGobei 
kupë e vogël 

Am nai 

qumësht 

可 可 粉 këkëfën 
kakao 

28 tàng 

sheger 

së t2 féngmi 


mjaltë 


gE MË jiézhàng 
paguaj 

PAAR revin 
pije e nxehtë 
HAR langyin 


pije e ftohté 
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ba 


外 出 就 餐 


CJ dingwéi 

rezervim tavoline 

Aj 4z. lingwéi 

shogérimi i klientit pér né tavoliné 


& [a] / HE ja) oaoian/yájan 


dhomé mé vete n& restorant 


倒 茶 daocha 
hedh çaj në filxhan 


Waichd Jiucën 
Té ngrénit jashté 


点 菜 diancai 

porosit né restorant 

看 菜单 kan caiddan 

shikoj menuné 

the AF RE Yt ie 
bGogudn hào suishén wüpin 


Bëni kujdes për sendet personale. 


8 


10 


11 


叫 服 务 员 jiao fuwoyudn 


thérras kamerierin 


FE H bài canju 


shtroj tavolinën 

ES shangcai 

shërbimi i ushqimit 

买单 /埋单 maidan/maidan 


kryej pagesén 


13 


14 


15 


16 


17 


JF X. kai fapido 
marr faturën 


Jre dëbao 


paketimi i ushqimit që tepron 

清理 桌子 qingli zhuëzi 

pastrimi i tavolinës 

离开 Ifkal 

largim 

谢绝 自 带 酒水 xiejué ziddi jidshut 
Nuk lejohen pijet nga jashtë restorantit, 
最 低 消 费 zuidi xiaofél 


konsum minimal 
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X bc YTyuan 
Spitali 


门诊 部 mënzhënbu 
klimikë 


dk 4p Æ Junoche 


ambulancë 


EN 


5 担架 danjia 


shtrat-barelé 

4 轮椅 lúnyi 
karrige invalidi 

5 25 Br yàotóng 
farmaci 

6 挂号 处 gudhdochu 
sportel regjistrimi 

7 候诊 区 hóuzhënqü 
sallé pritjeje 

8 中 医 zhongyi 
mjekësi kineze 

Q 外 科 wake 


kirurgji 


10 内 科 néiké 


mjekési e sémundjeve té brendshme (13) 2o 
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11 


12 


15 


19 


20 


— n 
“mn 
Zei 


妇 产 科 fuchënkë 
obstetri dhe gjinekologji 


FP fey yüntü 


erua shtatzënë 


= 


JU F érke 


pediatri 


五 官 科 wüguanke 
otorinolaringologji dhe okulistiké 
专家 门诊 zhuanjia mënzhën 
vizité te specialisti 

内 分 wi nëifënmikë 
endokrinolog]i 

皮肤 科 pifokë 

dermatologji 

ER. AL yanke 

okulistiké 

牙科 yake 

stomatologji 

2. 诊 “= jizhënshi 


urgjencë 


FK shdushushi 
sallë operacioni 
麻醉 师 mázuishi 
anestezist 

dn TË xuéyé 

gjak 


F- A S shdushutai 
tavoliné operacioni 


住院 部 zhvyuënbu 
pavijoni i té shtruarve 
病房 bngfang 
pavijon 

JE > AR pinghaota 
rroba spitali 

383 A bingrén 


pacient 
探视 tanshi 
vizitë te 1 sëmuri 


A44} gudizhëng 


paterica 


) Rénti (1) 


Trupi 1 njeriut (1) 


1 头 部 toubn 


kokë 
Zn SR jingbu 


qafë 


3 WAAR sihi 
gjymtyrë 

A B lian 
fytyré 

5 #K+ augàn 


trung 


ba 


6 口腔 kóugiang 
zgavra č gojës 


7  "E£E houjë 


fikth 

$ 人 额头 全 bu 
ballë 

9 眼睛 vaniing 
sy 

10 AEF liGnjid 
faqe 

11 Fr ërchui 
bulë veshi 

12 鼻子 biz 
hundë 

13 BE mëlmao 
vetull 

14 BË £, jjëmdo 
qerpik 


DE e 3 


Š dn ; 


ES GUIDE eee £ yis Ge? 
"SET - — eee Le E 


15 


16 


18 


19 


20 


H JE ërduo 


vesh 


鼻孔 bikëng 
vrimat e hundës 
头发 tóufa 
flok 

+ E, xióba 
mjekër 


嘴巴 zulbo 


gojë 


Fr 3- shétou 


gjuhë 


ST: Ab yëchi 
dhëmb 
嘴 居 zuichun 


buze 


AL 向 frou 


muskul 

EL, oi wol 
^H de guge 
kockë 

关 节 guënjië 


nyjë 


皮肤 pitu 


lekuré 


29 


30 


K 3: Zë dàmuzhi 
gishti i madh 

食指 shizhi 

gishti tregues 

vr që zhóngzhi 
gishti 1 mesit 

无 名 指 wimingzhi 


gishti 1 unazës 


小 拇指 xiGomuzhi 
gishti 1 vogël 
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"J 


KAR (2) 


右手 youshdu 


dora è djathtë 


+ £f shoubi 
krah 


Hë £, yëmào 
qime sqetulle 


肩膀 janbang 
shpatull 


手腕 shOuwan 


kyçi 1 dorës 
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Rënti (2) 
Trupi i njeriut (2) 


9 


10 


AF zuëshdu 
dora e majtë 
HAS yews 
sqetull 


胸部 xióngbü 


kraharor 


腰部 yao 名 
bel 


腹部 fubu 


bark 


11 


k= 
FJ 


肚脐 dual 


kërthizë 


RË tui 

këmbë 

Jp BE jidohudi 
kyçi 1 këmbës 


X RË aatul 


kofshé 


膝盖 voa 
gju 


1/ 


15 


19 


20 


小 腿 xidotui 


kërci 


fg jiao 
këmbë 
脚 指 甲 jibozhijia 
thonjtë e këmbës 


Ba mk. jiGozht 
gishtat e këmbës 


肘 部 zhdubu 


bérryl 


背部 beibu 

kurriz 

ASS, tünbü 

vithe 

手指 shduzni 

gisht 

3-38 WT shduzhtjia 


thonjtë c dorës 


[| TË =< IK kouyu bigoda 


fjalë popullore: 


25 Jë ndodai 
krye 

26 BRE b6zi 
qafë 

27 BEES gazhiw6 
sgetull 


28 NËNË gebo 


krah 

29 BARTI, gébozhéur 
bërryl 

30 肚子 duzi 
bark 


31 屁股 pigu 


mollaqe 
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内 Wi Nëizang 
Organet e brendshme 


1 JAŠE nàobú 20 小 肠 xiGochang 
tru zorra e hollë 

2 大脑 dando 21 大 肠 dàchàáng 
truri i madh zorra e trashë 

3 中 脑 zhongndo 22 |#] E, omwéëi 
truri i mesëm zorra e verbër 

4 小 脑 xiGondo 23 输尿管 shiniadoguadn 
truri i vogël uretër 

5 甲状 腺 jidzhuangxian 24 膀胱 pàngguëng 
gjëndër tiroide fshikëza e urinës 

6 á diguën 25 尿道 nidodëo 
trake rrugë urinare 

7 主动 肪 zhidongmii 26 直肠 zhichëng 
aortë zorra c drejtë 


8 上 腔 静 脉 shangaqlang jingmai 
vena ë zgavrës së sipërme 
9 Ji fel 
mushkéri 
10 «SAE xinzàng 
zemër 
11 食道 shiddo 
ezofag 
12 J gë 
diafragmë 
13 AP gan 
mëlçi 
14 Fak xidaqiang jingmai 
Vena ë zpavrës së poshtme 
15 W wei 
stomak 


16 J£ pí 


shpretkë 
17 Hg oënnong 


fshikéza e témthit 


18 (Cp shen 
veshkë 

19 Dë ví 
pankreas 
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FY Wit 


Gugë 
Skeleti 


头盖骨 tougaigt 
kafkë 


额 骨 eg 
kocké balli 
TAF dinggü 
kocké murore 
A LN niegu 
kocké témthi 
TÜ B zhëngu 
kockë prapakoke 
E quand’ 
mollëz faqeje 


5 


9 


10 


dës 领 CR shànghégü 
nofull e sipérme 

F SB xishëgi 
nofull ë poshtme 


SS: bi gu 
kockë hunde 


人 锁骨 suëgü 
klavikul 

JA Ay janiiagn 
shpatull 

Däi CR xiOnggu 
kocké kraharori 


13 


14 


16 


17 


肋骨 léigü 


brinjé 


zn AE jingzhui 


vertebër qafe 


腰椎 yaozhui 
vertebér mesi 
ARË. zhui 
shtyllë kurrizore 


BË, TE gónggü 
kockë krahu (humerus) 


18 


19 


ER 
L3 


EH dog 

kockë e jashtme e parakrahut 
RS: chigu 

kocké e brendshme e parakrahut 
学 CR zhanggu 

kocké péllémbe (metakarp) 

^ SC güpén 


legen 


D AI kuangt 
kockë kéllku 


27 


28 


29 


Ry digit 

kérbisht (sakrum) 
股骨 gügü 

kocké kofshe 

fer bingu 

kupë gjuri 

KB (noo 

kockë kërciri 

HET fëigu 

fibulë 

ET hudigu 

kockë e kyçit të këmbës 
JË E CH zubëigu 
kockë e shputës së këmbës (metatars) 
SE” zhigu 


kocka të gishtave të këmbës 
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病症 和 次 病 Bingzheng he Jibing 
SY Simptomat dhe sëmundjet 


WW T 


` TË (JË `x w -^ m. W i - w ` 
1 & ñ ganmaa 2 MË xiochuán 3 J dm vüxié 4 Fr gŭzhė 
ftohje astmë nxirje thyerje kocke 


5 Ark Sutu 6 JËZE dizhëng 7 KAS shuidóu 
vjell kancer lia e dhenve 


8 Aë dizibing 9 «JE Ja xinzàngbing 10 流血 liuxié 
SIDA sëmundje zemre rjakosem 


11 4Hfë nitishang 12 45 géshang 13 i3 do lú bixië 
ndrydhje çarje rrjedh gjak nga hundët 
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14 高 血压 gaoxueya 


tensioni i lartë i gjakut 


18 腹泻 /拉肚子 
tuxië fla duzi 


heqje barku (diarre) 


|o m 


17 Ek KR RE nünmí büxing 


të fikët 


19 JE IJ 
tangniaobing 
sëmundje sheqeri (diabet) 


15 Zr HR Jë hongyënbing 16 烧伤 shaoshang 


sy 1 skuqur (koniunktivit) 


djegic 


21) 


20 关节 类 guanjieyan 


artrit 


恶心 exin 


E 


红肿 hóngzhóng 


té pérzier skuqje dhe ënjtje 
22 头痛 toutong 38 PERE X sGixianyan 
dhembje koke shyta 
j 23 3 Æ tóuyün 29 嗓子 发 类 sGngzi fayan 
marrje mendsh pezmatim i grykës 
24 itt guómin 30 牙痛 Yatong 
| alergji dhembje dhëmbi 
25 水 光 shulpdo 31 WIR weitong 
flluskë dhembje stomaku 
26 KH pizhën 32 发 烧 fashao 
ekrantemë temperaturë e lartë (ethe) 
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2 


un 


6 


10 


15 


14 


看 病 和 体检 


K Á daifu 
mjek 
OZ kóuzhào 


maskë 


乳胶 手套 too shëutào 


doreza mjekésore 


E AJËR baidagua 


bluzë e bardhë 


护士 hushi 

infermier 

14] [v] shë xünwén bingaing 
pyetje pér sémundjen 

患者 huanzhé 

pacient 

描述 病情 midoshu bingaíng 
përshkruaj sëmundjen 
候诊 hóuzhén 

pres për t'u vizituar të mjeku 
挂号 guahdo 
regjistrohem 

排队 pdidui 

mbaj radhën 

检查 jiëncha 

vizitohem 

做 X 光 透视 

zuó X guëng tëushi 

bëj radiografi 


开 药 kaiydo 

dhénie ë recetés mjekësore 
rë Zh chiyào 

pi ilaç 


体检 中 xy tijidn zhëngan 


qendër e kontrollit mjekësor 


Kanbing hé Tijiën 


Vizita të mjeku dhe kontrolli mjekësor 


17 


18 


19 


20 


21 


= 高 Wong shéngao 
mat gjatësinë 


量 体 重 lëng tíznóng 


peshohem 


kb yànniào 


analizé urine 


测 视 力 cë shii 


kontrolli 1 shikimit 


Ap dr JE. liang xueya 


mat tensionin e gjakut 


26 


Ah dn chduxië 


bëj analizat e gjakut 


量 体 温 dáng tiwan 


mat temperaturen 


HE 4+ féngzhen 


qep plagén 
打针 dëzhën 
bëj gjilpërën 
消毒 xidodu 
sterilizoj 


FI, AL bàozà 


fashoj plagën 


输液 /打点 滴 shqyë dë diándi 


serum 


E Së shangydo 


trajtim me ilaç 


Zar dm. shüxié 


transfuzion gjaku 


FL BA qüyóo 


blerje e ilaçeve me recetë 


[2 


6 


医药 用 If Yivào Yéngpin 
= IJ HH Pajisjet mjekësore 


血压 计 xueyaj 
aparat tensioni 

SE yatao 
armaturë dhëmbësh 
注射 器 zhushëqi 
shiringë 

一 次 性 针头 vicixing zhéntéu 
gjilpërë me një përdorim 
GR Feit vënduji 
termometër 

听诊 $$ tingzhënqi 
stetoskop 

x, EJA xindiantiyi 
elektrokardiogram (EKG) 


超声 波 chaoshéngbd 
ultrasaund 


Ze H jingplan 


xham syzesh 


4 KE jingkuang 
skelet syzesh 


视力 表 shilbido 


tabelë e kontrollit të shikimi 


12 


14 


16 


if 


HÉ Zë vaniing 


SYZE 


验光 师 yanguangshi 
oftometrist 

KE A D A ki në ` 

ZE zt gingxiye 

léng pastrues i lentes sé kontaktit 
Rš J BR 4%, vinxing yënjing 
lente kontakti 


非处方药 feichüfóngyào 


llaç pa receté mjekésore 


处 方药 chlifangydo 


ilaç me recetë mjekësore 


18 


19 


20 


21 


22 


Bo E ioneng 24 棉签 miánaian 28 综 今 维生素 z6nghe wéishengsü 


kapsulë kunj më pambuk multivitaminë 
JEJ% Zh zhitengyao 25 绷带 bëngdài 29 15 yaopian 
dhembjeqetésues fashé tableté 

25 Au yàowán 26 HR 24 7K yënydoshut 30 ZS yaogao 
kokérr ilagi (pilulé) llac me pika për sy pomadë 

纱布 shabü 27 #832 tangjiang 

garzë shurup 


创可贴 chuàngkétié | 
fashë ngjitëse (leukoplast) i 4 ka Së 


消炎 药 xlaoyenyao ` 


antibiotik 


i 


4 n 
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— 


b3 


U 


中 医 > 
+" Mjekësia kineze 


中 医 诊所 zhëngyt zhénsuó 
klinikë e mjekësisë kineze 


中 成 药 zhóngchéngyaào 


ilaç i gatshëm kinez 


草药 cdoydo 


barna bimore kineze 


药剂 师 yaojishi 


farmacist 


Hf. 25 zhuayao 


përgatitje e recetës mjekësore 
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6 KË doydo 


zierje ¢ barnave 


7 HHE- ydoguanzi 


enë për zierjen e bamave 


8 五 行 woxfng 
pesé elementet bazé 

9 ` HH Fal yinyang 
Yin dhe Yang 

10 气功 qigang 
Qigong 

11 定位 xuéwëi 
piké akupunkture 

12 22% "roue 


meridian 


13 A ALE kan aisé 


vëzhgimi 1 dukjes së pacientit 


14 中 医 zhangyi 
mjekësi kineze 

15 FK hàomál 
matja e pulsit 

16 问 诊 wenzhén 
pyetje për sëmundjen 


17 食疗 shilido 


dietë ushqimore 


18 Zj HË yaoshan 


ushqime kuruese 


19 SHK zhëniiü 


akupunkturë 


20 tJe JR zhënjidish 


akupunkturist 


21 E 药 gaoyao 
leukoplast me ilag 


22 推拿 tuing 


masazh Tur Na 


23 推拿 师 tuinóshi 


masazhier Tui Ne 


24 中 医 按摩 zhóngyi ënmë 


masazh kinez 


25 ZEIT bë guanzi 


kurim me kupa 


26 X AE L, huóguànr 


kupé kuruese 
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] 国际 邮件 guóji youjian 
postë ndërkombëtare 
国 内 邮件 guónéi yóujiàn 


posté kombëtare 


ER 


3 邮递 员 youdiyuan 
postier 
4 ñF j) voutóng 


kuti postare 


5 邮政 车 yóuzhëngchë 


makiné poste 
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x until 


TM 


6 


=] 


10 


TE 
NT 
m anm 


erë fi 


空运 kóngyun 

postë ajrore 

海运 hdiyun 

postë detare 

£ umi - i 

p, - baoguo 

pako 

MY E nëkë 

kartë urimi 

航空 信 hángkóngxin 


letër me postë ajrore 


11 


13 


14 


15 


SC An jiënghu 


zamke 


H: SC kudidi 
postë ekspres 
HH 4S H mingxinpiàn 


kartoliné 

JE Të guahaoxin 
letër rekomande 
信封 xinfeéng 


zarf 


信件 xinjian 

letér 

em yóuchuó 

vulé postare 

Ji ZS Ati, HE shduxinrën dizhi 
adresa e marrésit 

dë EAM A, shóuxinrén xingming 
emri i marrësit 

寄 信 人 地 址 jxinren dizhi 
adresa e dërguesit 

wh 2 ydupido 

pulle 

邮政 编码 yduzhëng blënmë 
kod postar 

E hh. hb xië dizhi 

shkruaj adresën 

Ill eg  tié ydupido 

ngjit pullën 


Zb të 4} zhën xinféng 


mbyll zarfin 


投 A tuji 
postoj 
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` 
d = Pn. JiBaogus. Hukuën, Fù Zhangdan 


Dérgimi 1 pakove dhe parave, pagesat 


1 服务 窗口 fowu chuangkau 11 汇款 人 签名 20 HÆ tidnbido 
sportel huikuanrën qiánmíng plotësoj formularin 

9 工作 人 员 góngzuó rényuan nénshkrimi 1 dérguesit té parave 21 收据 shduju 
nëpunës 12 保价 CH baojiafei défiesé pagese 

3 和 包装 baozhuang takse sigurimi 22 账单 zhangdan 
paketoj 13 国内 汇款 faturé per pagesé 

4 2k znihé guónéi huikuan 23 电 ie diànféi 
kuti kartoni dërgimi i parave brenda vendit faturë e dritave 

5 ËSHË Ar tóumíng jiaodai 14 国际 汇款 24 k^ ranajtëi 
shirit ngjités guóji huikuën faturé e gazit 

6 “E EI H 期 hulkuën de dérgimi i parave jashtë vendit 25 i shulfài 
data e dérgimit t& paravc 15 SE ik huikuën faturë e ujit 
3 i AE dee dërgoj para d ^ : 

7 汇款 数量 hulkuán shuliang T80] P 26 电话 费 diànhuàtài sju 


shuma e dérgesés 16 =< CH jiaofél faturé e telefonit 
` igesat i E- x 
8 ”汇款 人 姓名 ihi 27 市 话费 shin aféi 
huikuënrën xingming 17 付费 fufei tarifë e telefona SB 
emri i dërguesit të parave paguaj | | | 
9 ” 收 款 人 姓名 18 4 EL |i baoguë 
shdukuënrën xingmíng dërgoj pako 29 
emri i marrësit të parave 19 fr E F 


10 手续 ie shóuxufeéi chéng zhóngliàng 


pagesé e shérbimit peshoj 


Po HË E og A 
= Tëppegeesg es 3 


E ae 


"Lr T = 


le jemi St 
| nerd — Š: 
K nh LL — eel i 
| d as, 一 一 人 wr 
a is e H 


— ES T. d =a š ed, EE 
= saf Bd rof bag < A 


—. Yinhàng 


tn ang 
Í Banka 


1 T, TË E wi lax rf 

| AX AL aühnaàoj 

| numërshpërndarëse 
= , A d H i i 
J 个 人 业务 gërën yèwù 
shërbim për llogari personale 


3 企业 业务 qiyë yewu 


shërbim për llogari biznesi 


G 中 国 工商 银行 


RS: 100110001101 101010 一 一 


"nm 
We S E 4 
xiu ] 
f 
Li jë š - d 
ud t$ LI 
Ke 
zb Sé 
T 
PL 
LE" o 
KËTË " SH ka = 
a flat D 
Ka T ET em deer 
| Per 
FM Aë orig 
= * š: Sud AP kw 
LM va aum mM 
` -= Ge e 


6 


$k db waibi yews F 


shërbim për monedhën e huaj 


理财 业务 cál yëwú g 


shërbim për menaxhimin financiar 


外 m 有 牌价 waibi páijià 9 


kursi i këmbimit të valutës 


MA 34,23 jianshiqi 


kameré sigurie 


i& Sie ZE yüncnaoche 


mjet i blinduar për transportim parash 


Dë Er AU vàncnaoj 


diktues 1 kartémonedhes falco 


10 


假币 jidbi 

kartëmonedhë falco 

活期 存款 hu6ai cunkuën 
depozitë kursimi 

dë Sie 3L diënchaoji 

makinë numéruese e kartëmonedhës 


e 期 AFR. dingar cunkuën 


depozitë kursimi me afat 


ER APE yinhangka 
karté banke 

存折 cünzhé 

librezé kursimi 

NE zhanghdo 

numër llogarie 

AF RR 日 期 cunkudn rigi 
data e depozitës 

存款 数量 cunkuan shullëng 
shuma e depozités 

逢 | 自 .lixT 


"ry 


Interes 


金库 jinku 

dhomé e blinduar 

保险 柜 bGoxidngui 

kasafortë 

对 讲话 简 duijidng hudtëng 
interkom 

Sta SË gë waibi duihuan 
këmbim valutor 

取款 qukuën 

tërheqje parash 

Së RU xg mimaxiang 

valixhe me çelës të koduar 

— 米线 virnixian 

vizë për të ruajtur distancën një metër 
开户 kaihu 

hap llogarinë bankare 

4h F xidohu 

mbyll llogarinë bankare 


挂失 guëshi 


njoftoj një humbje 
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l3 


PI 


6 


9 


10 


— m 


kam. - 


排队 等 候 páidui dénghóu 


pres në radhë 


插入 银行 卡 charu yinhangka 
fus kartën bankare 

自动 取款 机 zidong aükuáng 
makiné automatike bankare (automat) 
ETA SË Bil shoru mimë 

fus numrin vetjak té identifikimit 

ik. FEAR FIN E] xuënzë füwü xiangmu 
zejedh njé shérbim 

存款 cúnkuàn 

depozitim 

35-14] 4> Sh cháxün yü'é 

kontrolli i llogarisë 


JË 出 tulcha 


dalja nga automati 


提取 现金 tiqu xiënjin 
marrja e parave nga automati 
BX E aükà 


nxjerrja e kartés 
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收 款 、 换 钱 


CungtkuGn, Huënqiën 


Depozitimi, térheqja dhe kémbimi i parave 


11 


16 


17 


18 


19 


20 


We H rh #F shdudui bizhang 


valutat gé këmbehen 


欧元 Ouyudn 

euro 

英镑 yingbang 

sterliné 

美元 mëjyuan 

dollar 

瑞士 法 妇 ruishi tátáng 


frang zviceran 


新 加 坡 元 xiniiapoyuán 
dollar 1 Singaporit 

X5 Ht 5 BA ruidian këlëng 
koroné suedeze 


JI xk BH dënmëi këlëng 


koroné daneze 


JÉ en #2, BH] nuówéi keláng 


koroné norvegjeze 


E] Jt, rivuán 


jen japonez 


E tura 


<) 中 国 工商 银行 


加 拿 大 元 jianadayuan 
dollar kanadez 


22 菲律宾 比索 fëlllibin bísuó 


peso filipinase 


23 澳大利亚 元 dodallydyuan 


dollar australian 


24 3⁄#& taizha 


baht tajlandez 


I em 


25 韩元 hányuón 


von korean 


26 港币 gangbi 


dollar i Hongkongut 


27 #4 f xintabi 


dollar i ni tajvanez 


澳门 让 domënbi 
dollar 1 Makaos 


L2 
oc 


ariy 


A, 
E ulin. DALAWAME ER — 


SH 


1000 massa 


ku 
Erreten 
a CH F ir ui 
Eapap 
Stew. 
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局 Góng'ànjü 
HJ policia 


9 


10 


公安 局 gong'aniü 

rajoni i policisë 

YE St Ven 

burg 

小 从 xiGotou 

vjedhës 

Krah aiángiie 

grabit 

2832 bëngjia 

rrëmbim 

3R 2 baojing 

telefonoj policinë 

谋杀 meusha 

vrasje 

审问 shënwën 

marr né pyetje 

AG, 3E Je Be A. fanzui xianyiren 
dyshuar (1) 
3i tëting 
ejyq 

审判 shénpan 
gjykoj 

A XE, zuo bil 


mbaj procesverbalin 


13 


14 


16 


17 


18 


19 


拘留 jom 


paraburgim 


+- 4% shóukào 24 


LA 
ei 


pranga 

手枪 shóugiàng 25 
pistoletë 

Aa jingmao IG 
kapelé policie 

4] ZB gàngkui 27 
helmeté 

警棍 jinggun 28 
shkop gome 

对 讲 机 duijióngii 29 
radiotelefon dore 

HER fron 30) 
uniformë policie 

警 用 摩托 车 31 


jingyong mótuëchë 


motoçikletë policie ach Bt AH [^ 
t if 3 FX jiaotëng ingcnó 
polic rrugor d. j 


N i 


ZS 车 jingchë 


i , 
makiné policie 


警察 ingcha 
polic 


H + 者 mujizhe 


dëshmitar 

ZS, f jinghul 

stema e policisë 

ik të iinadi 

sirena e policisë 

受害 者 shounaizhé 
viktimë 

3 38 doibt 

arrestim 

4E OS EE bidnyt jingcha 
polic civil 


HË JE. zhë ng j Ù 


prova materiale 


Too) Fh no e oe Fay "aor 


"um 


—— [n] Füngxiàng 
万 " Orientimi 


1 楼 上 ióushëng 7 ”十字路 口 shfzailukau 13 立交 桥 lljioqiao 


në katin e sipërm kryqëzim mbikalim për makinat 
2 楼 下 louxia H we) AFH xiang zuó guði 14 红绿灯 hónglüdeng 
né katin e poshtém kthim majtas semafor 
3 过街天桥 guolie tiangido 9 往 前 走 wang gión zëu 15 dx 
mbikalim kémbésorésh eci drejt peréndim 
4 人行 横道 rënxing-hëngdao 10 马路 mëi 16 西北 xibéi 
vizat e ba rdi na rru gé v riperén d | m 
5 上 shang 11 人 行道 rënxingdao 17 db bà 
lart trotuar veri 
6 F xia 12 地 下 通道 dixia tëngdao 18 东北 dongbëi 
poshté nénkalim kémbésorésh verilindje 


TT vm 


e Ne 


mi ! x 
A D WE 


"PE 


19 AR dëng A 


lindje (23) (24 (88) 
20) x fy dëngnën ben 
juglindje E | imn |||] 
f ú ` la mnm imm | 
21 南 nón v pam uum EE en 
» - | imi nini LE 


22 西南 xinán 


jugperéndim 
23 学 校 附近 xuëxido fujin 
afër shkollës 


24 学 校外 边 xuéxido waibian 


jashté shkollés 


25 学 校 示 北边 xuéxido dëngbëibian 


né verilindje té shkollés 


26 Fj Hid xuéxiào pangbian 30 前 agian 
prané shkollés para 

27 学 校 里 边 xuexiao libian 31 让 you 
brenda shkollés djathtas 

28 ”学校 前 这 xuéxiào gidnbian 32 后 hou 
përpara shkollës prapa 

29 学 校对 面 xuëxiao duimian 33 Æ zud 


përballë shkollës majtas 
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6 SHË p&oche 


Jiaotong Gongju 


Mjetet e transportit 


D f 
Kë e 


1 424 lënchë 


kabiné teleferiku 


2 飞机 re 
aeroplan 

3 有 轨 电 车 vëugul-Olënché 
trolejbus 

A 消防 车 xidofëngchë 
zjarrfikëse 

5 WHEE yduguënchë 


autobot 


. . makiné sportive 


=] 


# ZE sdichë 
makinë garash 
巴士 bashi 


autobus 


hk EZE chëngpëngchë 


makiné me mbulesé 


IÆ mëchë 


karrocé me kalé 


汽车 qichë 
automjet 


13 


14 


15 


16 


19 


20 


山地 ,车 shëndichë 
bicikleté sportive 


轮船 Ionchuen 


vapor 


kamion 

t = | huochë 
kamion më rimorkio 
轿车 jidochë 
veturë 


出 租车 chüzüche 


taksi 


公共 汽车 gónggóng qichë 


autobus 


26 


+238 & lajiche 


makinë plehrash 


房车 fangché 


makinë kampimi 


多 功能 运动 车 


automjet SUV 


duëgëngnëng yundongchë 


自行 车 zixingche 


bicikleté 
EEE móétuec 
motoçikletë 


拖车 tuochë 


rimorkues makinash 


地 铁 ditié 


metra 


he 


1 
En: 
| Aeroplani 


1 出 发 chütà 13 @ 4H kongiié 16 引 芝 vinaíng 


nisje stjuardesë motor aeroplani 
2 到达 ddoda 14 货舱 nudcang 17 ALË ivi 

mbërritje hapësirë për mallra krah aeroplani 
3 ”中转 zhóngzhuán 15 机 身 jishen 18 ALA, ivëi 

ndérrim aeroplani trup aeroplani bisht acroplani 


4 7B bb Së jiashicang 


kabinë piloti 
5 UR Jizhdng 


kapiten 


6 Si 机 长 füjizháng 


pilot 1 dyté 


fi 头等 舱 tóudéngcaàng 
klasé e paré 
8 “头顶 行李 舱 tóuding xinglicang 
vendbagazh sipër koke pr. (3) CH në ch | BS 
= (Eege A A NM e 
9 fL] guanxijian Ium QM EC pë . o 
banjë shë j OFT : 


a ; 
EE E e jeg gi pt d 
xx onn 


飞机 跑道 fëlji påäodåo 
pistë fluturimi 

# ZE Z jiushëngyr 
xhaketë shpëtimi 

ei ok 4: Sutudai 

qese “më zë avioni” 

39 fe zhiwüdói 

xhep prapa ndenjéses 


Ap Fe zhëdië canznuo 


tavolinë e palosshme 


Vë Peza zhéyangban 


grilé 


紧急 出 口 jinji chükóu 


dalje në rast rreziku 


3E. een x d _ f " 
3E Ag PE As kaochuaàng zuowei 
ndenjëse pranë dritares 


靠 通道 座位 kàotóngdào zuówél 
ndenjése prané korridorit 


安全 带 anauóndái 
rrip sigurimi 
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KN 


6 


10 


L3 


14 


16 


17 


15 


20 久光 检测 机 X guàng jiancéji 


K JL 55 Feijlicháng 
| | | Aeroporti 


行车 领取 处 xingli línggüchü 
vendtërheqja e bagazhit 

Agës zhuantai 

karuseli i valixheve 
出 机 场 通道 cholichang tongddo 
korridor daljeje nga aeroporti 

出 租车 站 chüzüchézhàn 
stacioni 1 taksive 

jë ia IA £ xingli yunsongchë 


kamion bagazhesh 


搬运 行李 banyun xingli 
transportimi i bagazheve 

SË E Ke shóupióo guitdi 
biletari 

dt, ZARË banpido guitdi 
regjistrim-hyrje 


行李 车 xinglichë 


karrocë bagazhi 


É 助 值 机 框 zizhu zhijigui 


makinë automatike për regjistrim-hyrje 


机 场 巴 十 fichëng bëshi 
autobus vetevjen né aeroport 
旅客 Nikë 

pasarjer 

航 站 楼 hangzhanlou 


terminal 


iX fT songxing 
pércjell 
问讯 处 vënxunchu 


informacioni 


航班 显示 屏 hangban xiënshiping 


tabela informuese e fluturimeve 


te Pr chojing dating 


holli i nisjes për jashtë shtetit 


随身 行 村 suishën xingli 


bagazh dore 


人 多 属 探测 可 inshu tëncëqi 


diktues metalesh 


aparat kontrollues me rreze iks 
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23 


24 


25 


26 


27 


28 


4& ALK E houji dating 
vendi i pritjes për nisje 
海关 ndiguan 

doganë 


Zens 8 Ak vdibi dulhuanchu 


sporteli i këmbimit valutor 

免税 商店 mignshui shangdian 
dyqan pa taksa 

登 机 口 déngikóu 


porta pér té hipur né aeroplan 


登 机 牌 déngiipai 


kartë hipjeje 


KALË fëijipido 
biletë avioni 


海关 申报 表 hdiguan shénbaobido 


formular doganor 


M K BL Zuo Fëiji 
, Udhétimi me aeroplan 


2 出 示人 个 人 证 件 


f 3 摘登 机 牌 huàn dengiipói 
chüshi gërën zhengjian 


marr kartén e hipjes 
parages dokumentet e identifikimit 


1 抵达 机 场 ddd jichdng 4 ”托运 行李 tuoyun xíngli 5 通 计 安检 tongguó anjián 


mbérrij né aeroport regjistrim-hyrja e bagazheve kaloj kontrollin e sigurimit 


7 等候 dënghóu ⁄ 


pres — 
6 查看 航班 显示 8 AL dengli 


hipi né aeroplan 


chákàn hángbàn xidnshi 
shikoj njoftimet e fluturimeve 


10 放行 李 fang xingli 


vendos bagazhet 


O 找 座 位 zhdo zuówel 
gjej vendin në aeroplan 11 X B] FH guaënbi shóuji 12 Ó R4. ji Gnquandai 
mbyll celularin lidh rripin e sigurimit 
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13 看 安全 录像 14 起 飞 are 15 打开 头顶 灯 
kën @nquan luxidng ngrihet aeroplani dëkai toudingdéng 
shikoj videon për masat e sigurimit ndez dritën sipër kokës 


16 戴 耳 机 dài ëm 17 stin 18 选择 饮料 xuanze yinliao 
vë kufjet fangxia zhédié cánzhuó zgjedh njé pije 


ul tavolinén 


19 选择 餐 点 xuánzé cëndiën 20 用 餐 yengcan 21 收 起 折 过 餐桌 
zgjedh ushqimin ha bukë shduqi zhëdië cënzhuë 


ngre tavolinën 


as 


22 调 直 靠背 tidoznl kàobël 23 降落 Ilanglue 24 解 安全 带 lë anquandeal 
drejtoj shpinën e ndenjëses ulet aeroplani zgjidh rripin e sigurimit 


IKA > 


26 转机 zhuënji 


ndërroj aeroplanin 


noo xingli 
25 下 飞机 xia fëijl 


zbres nga aeroplani 


marr bagazhet 
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L2 


Ü 


9 


10 


13 


14 


15 


16 


17 


18 
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火车 全 
| Treni 


售票 处 shdupidochu 21 Bae lidyanbu 23 Lë shëngpu 
biletari fletore për opinione dhe sugjerime shtrat i sipërm 
列车 时 刻 表 Ileche shikebido — 22 SEL yingwo 24 中 铺 zhóngpu 
orari i trenave shtrat 1 fortë shtrat i mesém 


KAS hudchépiao 


bileté treni 


* A dë "^ É s ho 
SKS zhantaipiao 


biletë për në platformën e stacionit 
HEA jiamubido 

tabela e çmimeve 

HE 36 0 jnznànkóu 


hyrje 


£ Hg chëxiang 

vagon 

检票 员 jiGnpidoyuan 
biletëkontrollues 

列车 li&ch& 


tren 


5 
NC geg " 


d 36 1 chüzhánkóu 
dalje 

候车 室 hóuchéshi 
sallé pritjeje 

火车 站 hugchezhan 
stacioni 1 trenit 

到 站 daozhan 

ardhja ¢ trenit né stacion 
出 站 chozhan 
largimi i trenit nga stacioni 
转车 zhuënchë 
ndërrim treni 


44 th, tiégul 


shina treni 


硬座 yingzud 


ndenjése e forté 


列车 员 liechéyuan 


konduktor treni 


行李 架 xinglijia 


raft valixhesh 


乘客 chéngke 


pasag]er 


25 下 铺 xiapu 28 流动 信人 货车 liudeng shóunuóché 
shtrat 1 poshtém karrocé shitjeje 

26 Ae EL ruanwo 29 PË canchë 
shtrat i butë vagon-restorani 

27 He 5e chëngjing 30 ZS 车 长 li&chezhàng 


polic treni kryekonduktor treni 


š KT ET | 


rp 


bo 


长 途 汽 车 chángtü qichë 
autobus ndërqytetës 
Tür S Nieq 

taksimetér 


AAT chëtëi 


pagesa e udhétimit 


Jg 3 fapiao 
faturë — 


gk sh ditiézhan 
stacioni i metrosë 


A LI rukou 
hyrje 
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10 


11 


12 


指示 标志 zhishi bidozhi 
shenjë treguese 


ig chokdu 

dalje 

充值 点 chëngzhidiën 

pikë rimbushjeje e kartës së udhëtimit 
SË SO shdupidokëu 

biletari 

ËS) SJL zidong shoupiaoji 
makinë automatike e shitjes së biletave 
35 zhantai 

platformé 


16 


17 


Ditië, Góngiiaoche hé Chüzüché 


Metroja, autobusi dhe taksia 


线路 图 xianiutu 

harta e metrosë 

车 站 周边 查询 
chézhan zhoubian chaxun 
harta e zonés pérgark stacionit 


1-5 2% yihdoxian 


linja numër | 


公交 车 gongjidochë 


autobus 


TË = n shoupigoyuan 


faturino 


33236 332 Iù 
autobus numër 332 
19 公交 车 站 gongjido chézhan 
stacioni i autobusit 


20 首班 车 shdubënchë 


autobusi i parë 


21 末班车 mobanche 


- I autobusi 1 fundit 


kartë autobusi. 


KEE 


22 A F gongjigoka zig es 


H E. yuépiào 


karté mujore 

学 生 卡 xuéshangka 
karté studenti ————!——Á 
Lë shangché 
hipi né autobus 
下 车 xiaché 
zbres nga autobusi 


4# FE huanchëng 


ndérroj autobusin 


JT 车 Kaichë 
Ngarja e makinës 


2p Ha jiazhào 

patenté shoferi 

后 视 镜 houshijing 

pasqyrë për shikim prapa 

3 pif Æ zhudnsubido 
takimetér 

4  i& RE E sudubido 

shpejtésimatés 

燃油 表 ranyoubido 

tregues karburanti 

6 ŽE fangxiangpan 
timon 

7 Be lába 
bori 

8 GEZ diënhuë kaiguan 


çelësi i ndezjes 


9 #|Æ shache 
pedali i frenave 
10 油门 yeumen 
pedali 1 gazit 
11 X i$j3 biànsüdàáng 
marshi 1 ndérrimit té shpejtésisé 
12 车 载 音 响 chézài yinxidng 
CD makine 
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KS 


un 


U t 


Jiotang Bloch 
Shenjat e trafikut 


AX 


1 FES shizi jiëochë 7 HJEK SL huánxíng jisochë 3 
kryqëzim rrethrrotullim xiang zuó jiwanlu 


kthesë e fortë majtas 


> 


4 a) BE xiang you jfwantü 5 AAEM fánxiàng wanlu 6 "Tm liànxü wanlu 


kthesé e fortë djathtas kthesë e dyfishtë gjarpérim rrugë 


> 


7 上 有 陡坡 shàngašupëó 8 下 陡坡 xódóupo 9 两 侧 da lidngce bidn zhái 
përpjetë e forte tatëpjetë e fortë ngushtim nga të dyja anët 

10 双向 交通 11 注意 行人 zhüyl xingrën 12 ËS AM zhüyi xinhàodéng 
shuangxidng jiaotong kalim këmbësorësh semafor përpara 
rrugë me dy kalime 

13 注意 落石 zhuyiluoshl 14 Së vihua 15 堤坝 路 dibalu 
rënie gurësh rrugë e rrëshqitshme dipë 

16 隧道 suldào 17 路 面 不 平 umiun buping 18 无 人 看 守 铁 路 道口 
tunel rrugë më gropa wuren kansheu tiëlu dookou 


kryqëzim me hekurudhën i pasiguruar 
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A 


19 注意 非 机 动车 
feirdongche 
kujdes bicikletat 


Aà 


22 施工 shigëng 


punim në rrugë 


@ 


禁止 向 左 转弯 


KN 
1 


A 


慢 行 manxing 


ngadaléso shpejtësinë 


[3 


20 3 £A EB 
shigu yifā luduan 


Fone e rrezikshme 


AN 


23 EG Eë zhüyl wéixidn 
rrezik 


Cb 


26 林 止 直行 jinzhi zhixing 


kthim i detyruar 


24 AR k DEA jinzhi shiru 


ndalohet hyrja 


KN 
J 


AX ez jinzhi didotéu 


ndalohet kthimi 180” 


jinzhi xiang zuó zhuënvëan 


ndalohet kthimi nga e majta 


@ 


28 禁止 鸣 喇 WW jinzhi minglëba 29 fk sek 
ndalohet boria Jinzhf chéliang tingfang 


ndalohet parkimi 


30 FRA Su xianzni gaodu 


kufizim lartësie 


31 Jee ir tingchë rángxíng 32 iW itibfT liënsu rangxing 


ndal ul shpejtésiné 


34 单行 路 dënxinglu 


rrugé njédrejtimshe 


33 分 向 行驶 车 道 
fénxiang xingshi chédao 


korsi té drejtimeve té ndryshme 
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EN 


Lüxíng 
Udhétimi 


旅行 


旅行 社 lixingshë 


agjenci udhëtimi 


BRAT Ë] iUxingtuën 

grup turistik 

E Al ae 2£ guónëillüyóu 
udhétim brenda vendit 

th bra chüjing lGyou 
udhétim jashté vendit 

自助 游 zizhüyóu 

udhétim individual 

选择 目的 地 xuánzé müdidi 
zgjedhja e destinacionit 
决定 行程 天 数 

juéding xingchëng tiënshu 


planifikoj një udhëtim 
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10 


估算 费用 güsuàn fëiyong 
llogaris me afërsi shpenzimet 
预订 酒店 viding jiüdiàn 
rezervo hotel 

城市 chëngshi 

qytet 

AAE E HB ruzhu riqi 

data e regjistrim-hyrjes 

SIE Jj li dian got 

data e dorëzimit të hotelit 
酒店 名 称 jiidian mingchéng 
emri i hotelit 


rre) agë fanvvël 


gama e çmimeve 


15 


16 


17 


18 


酒店 星 级 jiddian xingji 
klasifikimi me yje i hotelit 
预订 机 票 yuding jipido 
rezervimi i biletës së avionit 
往返 wüngtün 

udhëtim vajtje-ardhje 

单程 dënchëng 

udhëtim vetëm vajtje 

出 发 城市 chofa chëngshi 
qyteti i nisjes 

出 发 日 期 chara na 
data ë nisjes 


到 达 城 市 daoda chëngshi 


qyteti i mbërritjes 


18. e) Rn fënhui riqi 


data e kthimit 


航空 公司 hëngkëng gongsi 


kompani fluturimi 
航班 号 hangbanhao 
numër fluturimi 


特价 机 票 téjà jipiào 


biletë avioni me ulje çmimi 


Seen | 


. Rie vtt Dj 


beer 


SALE cl pè oze Du iE) gaEDI-RELT 


M” —— wawam 


BER E BOB [2558 11. 3 | Seen [r B; :00 = 26:00 | 


eg [PRR 


| e GETT EE 


nal) Fa shea 


CA i1308 ` 
Pee 


Vë rënja ABS | 
W prira Com ` 


2 


e REG Sa | #46 BBR (2006 -10.79 | HRT) 06:00 - 72:00 “T 


— — -— 0930  —— 


gira Anab 


! 首都 国际 jn 下 


ii ir 


12:30 


DE 


33 


E. de 


KN 


"SI Binguën 
= 9 Hoteli 


订房 间 ding fangjian 
rezervim dhome 
Fijet që dëngji zhüsü 
regjistrim-hyrje në hotel 


A JE rizhu 


marrja e dhomës 


ZZ. H8 E wüyantáng 

dhomë ku nuk lejohet duhani 

RULA JE] shuëngrënjiën 

dhomë çift 

客房 清洁 员 këfang qingjiëyuan 
pastruese 


清理 客房 qingli kéfáng 


pastrimi 1 dhomés 
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10 


14 


客房 清洁 车 kefang qingjiëchë 
karrocé pastrimi 

标准 间 blaczhunlian 

dhomé standard 


it # sëngcan 


shërbim në dhomë 


单 人 间 danrénjian 
dhomé teke 

套房 taofang 
apartament 

SZ Er yanhuiting 
sallë banketi 


健身 中 心 liënshën zhóngxin 


palestër 


16 


17 


15 


19 


RS 中 心 sángnà zhéngxin 


saunë 

干洗 ganxi 

pastrim kimik 

大 堂 datang 

holli t hotelit 

AJë giantal 

recepsion 

自动 旋转 门 zidong xuanzhuanmen 
deré rrotulluese automatike 


[Ja menting 
portier 


行李 生 xinglishëng 


shérbyes hoteli 


A 
U 


行李 推 车 xíngli tuiché 
karrocé bagazhesh 
商务 中 心 shëngyru zhóngxin 


qen dër biznesi 


iÉ SE tuifang 


dorëzimi i dhomës 


bo 


6 


9 


10 


影剧院 


st ET VËNË 
歌剧 院 géiuyuan 
teatri i operés 

歌剧 gelu 

opere 

舞剧 | wO 

shfagje muzikore (me valle) 
K, D minyue 

muzikë popullore 

指挥 zhihur 

dirigjent 

FR HÄ yuédui 

orkestér 

së 3 yánzóu 

(XS, e 

luan orkestra 


TT 36, déngguàng 


dritat 


Yingjuyuan 


Teatri 


a S a" X5 gaoyin géchangjia 


soprano 


=, TË ZE bàlëlwü 
balet 


$e TË 演 jj wüdào yanyuan 


valltar 


smviE JT 


kafene 


kafeiting 


A RAT vinyuéting 
sallë koncertesh 


Ar nëj Hs Jaoxiángyue 


simftorni 


JE AAT pailianting 


sallé prove 


16 


18 


19 


20 


Ak X düzou 
solo 


W347 diànyfngting 


kinema 

Ab A ° huauzhuangshi 
dhomé grimi 

iË FL Ja] daojujiën 
dhoma e materialit skenik 


ih H adoju 


material skenik 


a JT gulbinting 


sallé VIP-ash 


IK E. de xiüxishi 


sallé pritjeje 


剧场 iochang 
teatër 

TË ËN jingju 
opera e Pekinit 
脸谱 liënpë 
vizatim fytyre 
服装 fizhuang 
kostum 


武生 wüshéng 


rol luftëtari marcial 


老生 lGoshéng 


rol 1 një burri të moshuar 


je, €. huëdën 
ral 1 një femre 


TIR em eA 
Lil E 
e 


eru 


STETIT TILL gr, 22 TUTE 
E ee E BET EE 


puce. - 
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Gongyuan 
公 bd Parqet 


1 动物 园 dongwuyuan 


kopsht zoologjik 
2 jJU £ kóngaue 
pallua 
3  Pëzë xióngmao 
pandé 
4 ”斑马 banma — WR d 
5 KË daxiang 1129 | Mäe? 
elefant 
6 老虎 Bohnv 
tipër 
7 Mp shizi 
luan 
8 AK nouzi 
majmun 
9 长颈鹿 cnëngjinglu 
gjirafë 
10 zg = lidngting 
hijezé 
11 Fr alo 
urë 
12 Xp changyi 
stol 
13 dH KALA dataifquan 
ushtroj Tai Ci 


14 唱戏 changxi 
këndoj një operë 


15 扭 秧歌 nid yangge 


kërcej vallen Yangko 


16 3x JL 3 fang féngzheng 
ngre njé baloné 


17 草坪 cëoping 
lëndinë 

18 RAR diaoxiang 
statujé 

19 "# pënquan 


shatërvan 


20 zak shuichi 
hauz 


21 "p -Fok hud hànbing 25 牡丹 mudan 29 秋千 gliqian 


béj patina bozhure shilarés 
22 植物 园 zhíwüyuán 26 H 3 yu 人 lj 30 跷 跷 板 aidogiaobadn 
kopsht botanik trëndafil kinez kolovajzë 
23 AR vujinxiëng 27 散步 sënbu 31 BH SE lëngylnting 
tulipan shëtis kioskë pijesh freskuese 
24 futa nuatën 28 滑梯 nuëti 32 2820 liügóu 
l ku k Hd lulishte i y à rréshgitése shétis qenin 
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2 


10 


11 
12 
15 


14 


16 
17 
18 


19 


游乐 声 


打靶 场 dëbëchëng 
poligon qitjeje 

小 火车 xlëohuëchë 
tren 1 vogël 


旋转 JE. xuánzhuán mumë 
rrotullame 


碰碰车 péngpéngche 


makiné karamboluese 


套图 tëoquan 


lojë me rrathë 


摩天 轮 motianién 


rrota e djallit 


旋转 飞机 xuónzhuàn fëiji 


rrotullame acroplanësh 


鬼屋 guiwo 


shtépia e fantazmave 
海盗 船 hàidàochuón 
anije piratésh 

it du Æ gudshanchë 
tren 1 shpejté 

马戏 团 mGxituan 
cirk 

独 轮 车 dulinchë 
monoçikël 

Al & E xünshóuvuón 
stérvités kafshésh 

聘请 xunshou 

stérvitja e kafshéve 


Youlechang 


20 人 钢丝 骑 车 gangsi qichë 


21 


22 


25 


26 


27 


28 


29 


蒙 眼 飞 刀 méngyanteidao 
hedhja e thikés me sy të mbyllur 4 (em 
|` H xiáochóu jë 
klloun ° 

Ad ¥ iX. dié ludhën | 


piramidé njerézore 
ZZ RE bian mëshu 
numra shpejtësie 


魔术 师 mëshushi 


prestidigjitator 
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Parku argétues 


ngarja e monoçiklës në litar 


SS 中 "EA këngzhëng félren 
trapez fluturues 


走钢丝 zóu gangsi 


eci mbi litar 


水 上 乐园 shuishëng y uó 
park ujor si 
Tui nuádaào P 
rrëshqitëse me ujë ` 
漂流 pidollu 
lundrim në reliev të pjerrët 
SË EP ër pëngpëngchuan - 
anije karamboluese 

Ri] ## huáting 

kaike 

纪念 品 商 JË jinianpin shëngdian - P 


dyqan suveniresh 


游乐 场 youlechang | 


park argëtues 


4 


nt. du j a= fei "ri; Tov 
LET IIIS pe PEPI d ` A NW pp $ 
Së DA SES, 

be h a 


AAA 


博物 馆 Bowuguan 
| Muzeumet 


1 JU ërtëngpido 15 水 族 馆 shuizüguán 
biletë fëmijësh akuarium 
2 #4 € xuëshëngpido 16 蜡像 馆 laxiangguan 
biletë studenti muzeu i fipurave prej dylli 
3 B A € chéngrénpiào 17 农业 博物 馆 nëngyë bówüguán 
biletë për të rritur muzeu i bujqësisë 
4 ZÆ E Monidnpido 18 HË 4E kunchongguën 
biletë për të moshuar muzeu i insekteve 
5 BUKË tuantipiao 19 š 4g méishüguán 
bileté grupi muzeu 1 arteve 
6 语音 蛙 览 ylyln dëolën 20 军事 博物 馆 janshi bówüguàn 
udhëzues me zë muzeu i ushtrisë 
7 "F Dë W. diónnáo dáolán 21 科学 技术 博物 馆 këxuë ishu bówúguën 
udhëzues kompjutrik muzeu i shkencés dhe teknologjisé 
8 ”无 障碍 设施 wuzhang'aisheshi 22 历史 博物 馆 lsh bowuguan 
kalim për invalidé muzeu i historisé 
9 Bit Eë wangyudniing 23 自然 博物 馆 drán bëvvuguën 
dylbi muzeum 1 natyrës 
10 AGJEAE G kónglóng huashi 24 民俗 博物 馆 minsu b6wugudadn à 
fosil dinozauri muzeum folklorik 
11 Pë vünshí 25 AX MAE tiënvënguën 
meteorit planetarium 


12 免费 开放 mianfel kaitëng 


hyrje e lirë 


13 开放 时 间 kaitëng shijian 


orari i hapjes 


14 标本 bidobën 


mostër 


214 


Ap iif 


Jiaoyóu 


Ekskursioni 


1 SJ déngshan 


hipje né mal 


IER 


Fr EI. bëibao 


çantë shpine 


3 KÆ shufhü 


shishe uji 

4 a xàox 
përrua 

5 ké gE gingting 
pilivesé 


6 d @ xidoyu 
peshk i vogél 
7 青蛙 angwa 


bretkosé 


8 BA vú'àr 


karrem 

9 Atë yüxiàn 
tojë 

10 K$ huëcnói 
shkrepëse 


11 #f shu 


pemë 
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— — e 


12 


16 


17 


20 


21 


22 


të SË yügàn 

kallam peshkimi 
4] të. didoyu 
peshkoj 


Ma EE didochudng 
hole 


烧烤 架 shaokdojia 


skarë 


J AJ këordu 
mish i pjekur në skarë 
烧烤 shaokdo 
pjek në skarë 

草 cdo 

bar 

旅游 鞋 üyóuxé 
këpucë sportive 
野餐 yécan 
piknik 

AJET binggan 
biskoté 

面 É), miànbao 


buké 


EE 


24 


25 


26 


香肠 xiangchang 


salsiçe 


人 饭盒 fënhë 

kuti ushqimi 

野餐 执 yëcëndian 
shtresé pér té ngréné 
K Paty taiyangmao 
kapelë dielli 

iJ By xiGonido 

zog i vogël 

蝴蝶 nüdié 

flutur 

dv, hua 

lule 


TË ge miféng 


bleté 


Haitan 
Plazhi 
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6 


10 


11 


12 


ye 7K huashui 


ski mbi ujë 


摩托 艇 métuoting 
motor uji 

抢救 qiëngjiu 

shpëtoj dikë 

泗水 nishuf 

mbytem 

潜水 qidnshui 
zhytem 

iB 7K Se aidnshuljing 
syze zhytjeje 

im ^u EN tëngqiguan 
gyp ajri 

Dër SË idopu 

lopatë zhytési 

潜 水 i qianshuiyuan 
zhytés 

海滩 haitan 

plazh 

RH fr yëngsën 


çadër dielli 


ZS Eé WG "bh cë fënashdiyëu 


lyej me krem kundër diellit 


Wg + FA shàl tatyëng 
bë) banjé dielli 


zk SHE Ze shatanyi 


shezlong 


16 


17 


18 


22 


23 


th 
Ul 


27 


28 


did yóuyóngku 
rroba banje 


比基尼 bijini 


rroba banje me dy pjesé 


tër Wl Ax lën bëikë 


mbledh guacka 


HE PAE dul shëbëo 


ndërtoj një kështjellë rëre 


PLAS fënchuën 
varké me vela 
汽艇 ating 
skaf 


# E fit xiangpiting 


varkë gome 


救生 图 siushëngquan 
brez shpëtimi 

救生 员 jiushëngyuan 
rojé plazhi 


E, dado 


ishull 


冲浪 chënglëna 


sérfing 


冲浪 板 chënglangbën 
dérrasé pér sérfing 

海浪 hailang 

dallgé deti 

气 AA qidian 


dyshek me ajér 
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健身 中 心 ， 


TTE 


1 会 页 nuyuan 
anëtar 


2 42 -F ldanshënkë 


kartë palestre 


3 会 籍 顾问 huji guwen 


Jidnshén Zhóngxin 
Palestra 


De 274 d 
EST De 
nt KSE: A 


konsultues pér anétarsim né palestér 


4 淋浴 室 linyushi 
dhomé dushi 

5 JAZ zhengqishi 
dhomé me avull 


6 ËR géngyishi 


dhomë veshjeje 


7 健身 课 ndnshënkë 


kurs i mbajtjes së trupit në formë 


8 健 EE? jidnméicdo 


aerobi 


9 拉丁 全 ladingwi 


valle latine 


Ep ii ZE titavvu 


vallëzim me kërcitje 
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14 


15 


16 


18 


19 


20 


瑜 人 vüiia 
Jogé 


Fay fim Agu yuladlon 


qilim joge 


46 35 $e Pilati 


ushtrime pilates 


grat jiéewü 


kërcim rruge (break-dance) 


HEJ SË düpíwü 


kércim me dridhje beli 


kLëk gangling 
shtangë 

推举 Lu 
ngritje shtange në pozicionin shtrirë 


“Je së válíng 


shtangé dore 


跑步 机 paobuj 


pistë vrapimi për përdorim vetjak 


锻炼 duanian 


bëj ushtrime 


"nues 


26 


4f BL Aë fëvdchëng 
bë) pompa 
私人 教练 sirén jidolian 


trajner personal 


4p Bat 4 yëngwoqizuó 


pérkulje barkore 


ki) AE AL huachuanit 


vozitje sportive 


DJE Zë, tiaoshéng 


kërcim me litar 


健身 车 jiënshënchë 


biçikletë për fiskulturé 


I rk Yulecheng 
Fy Qendra e argétimit 


1 — fRERXE4Eg bdolingqiiguën 


sallë boulingu 


2 SRHL qiuping 
birilë 

3 保龄球 baolingqiu 
top boulingu 


4 球道 qiodao 
korsi boulingu 

5 ui huj qiüjic 
topmbajtése 

6 SHË tólgiüshi 
sallë biliardoje 


7 球 杆 架 qiganiia 


stekë-mbajtëse 


Ñ GER tólgüznuo 
tavoliné bilardoje 

9 球 杆 qiogan 
stekë 

10 IRA dinggidjia 


trekëndësh bilardoje 


11 酒 FE, jiuba 


bar 

12 调 酒 师 tloclushi 
banakier 

13 "24 bata 
banak 


14 "7A hëjü 
pi pije alkoolike 
15 "AJ xiyan 


pi cigare 


16 迪 厅 diting 


diskotekë E | 
P d d È Hh PËR k Shka ET e M n L i Sa 
17 迪斯科 aske ES iP GU he ET 


vallëzim diskoteke 
18 #FJT wüting 
sallë vallëzimi 
19 e giagia 
Ça-Ça-ça 


20 SERË wübàn 


partner vallézimi 
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21 4X, tangé 26 Æ e H mdikëfëng 


tango mikrofon 

22 Æ €, sangba 27 唱 卡 拉 O 〇 OK chang këla OK 
Samba këndoj karaoke 

23 华尔兹 hud erzi 28 LE E banzou 
vals muzikë karaoke 

24 KTV €L M] KTV bëgjian 20 电子 游戏 厅 dianz youxiting 
dhome për karaoke sallë lojërash elektronike 

25 AK diëngë 30 游戏 机 véuxj 


zgjedh një këngë makinë lojërash elektronike 


表情 ( 1 ) BiGoqing (1) 
H Shprehjet e fytyrës (1) 


i shjë chëuqi 2 Jü 32 tongku 3 微笑 wëixiào 4 冷笑 léngxido 
dénes qaj me të madhe buzëqesh ngërdheshem 


' 
j 
z n] 
P 
A r : ZE: 
| S LY 
së MM Ç : E / j AA? 
ff Hu. L ^ d | AN 
"E 1 E MY Ñ E 
Qu b. E à 1 Gi a 
P "WW AS | 1 
" Se, k 


5 48 X shëxido 6 j**£ kudngxido 7 Së DZ zhou méitóu 


qesh si budalla gajasem vrenjtem 


ZC 


9 QË déngyan 
zgurdulloj sytë 


11 挤 眼 睛 ji yeniing 


shkel syrin 


g ! J E shu méimao 


ngre vetullat 


d 


10 ERE wülián 


mbuloj fytyrën me duar 
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cs ' 14 播 嘴 wüzul 
12 Je ST në bizi /WwW : “a — mbuloj gojén 


pickoj hundën E ^7 
| 13 i£ HR &, di yënsë 


i bëj shenjë me sy 


eeng, 


16 dë H Ze wu érduo 
t 


TN) 


mbyll veshé 


15 Je zuó guilián 


shtrembëroj fytyrën 
ST EE 


17 fb 3h shën shëtou 18 FARE bëniiën 


nxjerr gjuhën ngurtësoj fytyrën 


19 H]HR biyën 20 të 3k yaotéu 21 d X diëntëu 


mbyll sytë mohoj me lëvizje koke pohoj me lëvizje koke 
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表情 ( 2 ) Bidoqing (2) 
H Shprehjet e fytyrës (2) 


1 东张西望 döng znang xi wang 2 眼红 yënhëng 
shikoj përqark bëhem xheloz 


ñ ET ë H 
e b 
"i i d = A AN I 
-A La 
3 Mif moo lënghan 4 FJ FEAR Hi mëi nëng vën 5 j⁄%- të chëngliën 
mbushem me djersë të ftohta bëj shenjë më sy e me vetull fytyrévarur 


6 面红耳赤 mon hëngër chi 7 E 色 , 铁 青 lianse tleqing 8 HO mu deng kõu dài 
skuqur (i) gjer te veshët me fytyrë të mavijosur nga inati aojéhapur nga habia 
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9 脸红 lianhong 10 ^d ini yao ya gie chi 11 vl v? ;K tu koushul 
skuqem skérmitem pështyj 


12 BË pido 13 DIER SZ mëi kai yän xido 14 JE" juëzui 


i hedh njé sy fytyréqeshur buzévarur 


Ka" 2 D 
15 PH gë m! yëniing 16 Zë minzui 17 234 BK fan batyën 


picérroj sytë qep gojën shoh vëngër 


j jJ 
7 1 m 
JV rer: 

18 Sie zi ya Ià zui 19 AB Sër chou méi kë lën 20 ZS chu tóu sàng ai 


shtrembërohem nga dhembja fytyrë e shqetësuar kokëvarur 


ML 
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动作 


Dóngzuo 


Veprimet 


L3 


& në 


Marr 


jii ban 

çoj 

JE tou 

flak 

3⁄5 reng 

hedh 

搂 du 

mbaj në krah 
跌倒 / 摔 倒 
diédào /shuàidào 


rrézahem 


E Ae vvëny do 


përkulem 


握手 woóshóu 


shtrëngoj dorën 


10 


13 


14 


15 


16 


17 


3L BE. chàyào 


vé duart né bel 


鞠躬 jagong 

pérkulem né shenjé pérshéndetjeje 
3H de, vongbóo 

përqafoj 

挥手 huishdu 


përshëndes me dorë (larg) 


摆手 bdishdu 
përshëndes me dorë (afër) 
FE viq jéwén 

puth 


FR bëishëu 


mbaj duart mbrapa 


Jo KE shéntul 
shtriq këmbët 
44 3 taitou 


ngre kokën 


18 SËRË qidotui 26 Æ zbu 
eci 


këmbë përmbi këmbë 


19 转身 znudnshen 27 Në pa 

kthehem zvarritem 
20 回头 huitou 2&8 DË tiào 

kthej kokën hidhem 
21 站 zhàn 29 BE ti 

(rri) në këmbë shkelmoj 
22 SË ou 30 d$ tang 

(rri) né gjunjé shtrihem né shpiné 
23 AK zuó 31 D pa 

ulem shtrihem pérmbys 
24 SË don 32 jj béi 

ulem galig mbaj né shpiné 


bw 
LI 


倒立 dàol 
rri vertikalisht me duart 
në tokë 
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Ep I HE Shënti Góngnéng 
j | Funksionet e trupit 


1 oe hoxi 2 HEBR zhdyën 
marr frymë pulit sytë 


A j, shud 5 m" ting 6 B wen 
flas nuhas 


9 WA, tandi 


psherëtij 


10 感觉 ganiue 


ndiej 
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13 ¿HE H WO yëntël 


lotoj 


L 7 p 
e 


16 打 喷 呈 dë pënti 


teshtij 


19 AB fadëu 


dridhem nga ethet 


E. 
—' 


22 47 au dager 


gromësij 


25 H kun 
përgjumur (i) 


14 j S ld biti 


më rrjedhin hundët 


17 eh ye tëtan 


kélbazem 


20 出 汗 chahan 


djersitem 


dë 
B 


ngopur (i) 


RSA 


26 fh, bao | 


15 47% dë hëqian 


më hapet goja —. 


18 vat kësou 


kollitem 


o7 We 


ki 


21 Jon Ja JE. shën lanyao 


shtriqem 


24 Se" 


uritur (1) 
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A El AN FE Kinqing yu Tdidu 
LA u H J iwy Ndjenjat dhe qëndrimet 


1 ‘BEAR kuaile 
lumtur (i) 
De, AB youyü 


brengosur (1) 


3 平静 pinging 


CA 


qetë (1) 

4 — 14 lingyó 
habitur (1) 

5 — A ^, shëngaj 10 gë fr pibëi 
zemëruar (1) rraskapitur (i) 

6 难过 nënguo 11 骄傲 jiao'ao 
trishtuar (i) krenar 

7 AJ ganga 12 好 末 hàoqi 
zënë ngushtë (i) kureshtar 

8 紧张 inzhang 13 无 聊 wuliao | 
shqetésuar (i) mërzitur (i) 

9 € É hàkiü 14 兴奋 xingtën 
druajtur (1) emocionuar (1) 
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18. 3€ xiëngjia 


kam mall pér familjen 


E Sh künhué 


në mëdyshje 


孤独 gudu 
vetmuar (i) 

= [5 haipa 
frikësuar (1) 
担心 dànxin 
merakosur (1) 
¿E ZS song 


zemërlëshuar 


否定 fóuding 
mohoj 


同意 tënovi 


bie dakord 


支持 zhichi 


pérkrah 


反 对 tëndui 
kundërshtoj 

T] FR tëoyan 
kam zët 

喜欢 xthuan 
pëlqej 

顺从 shüncóng 


bindem 


反抗 fankang 
kundërveproj 

4 ai 
dashuroj 
| 民 hen 


urrej 
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‘a 


XX 


yk bingbóo 


breshér 


Hg JE E: ydjiëxuë 


borashi 


Tiana 
Moti 


雷阵雨 I&izhenyv 


shi me bubullima 


any baoyt 
shtréngaté 
潮湿 chdoshi 
lagésht (i) 

干燥 ganzdo 
thatë (i) 

jëj mën 
mbytës 

ti) BÚ guafëng 
fryn erë 

jj ër, shëndian 


vetëtimë 
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10 


11 


12 


13 


14 


15 


16 


17 


18 


打雷 dài 
bubullimé 

z£ E füchén 
stuhi pluhuri 

扬 沙 yangsha 
fryn réré 

iV E SË shachënbao 
stuhi rére 

dA rë 

nxehté (1) 

ap. liëngkuai 
freskët (1) 

Aë lëng 

ftohtë (i) 


Hy ang 


kthjellët (i) 


多 > dudyun 
me TÉ 


19 


20 


FFE] yin 


vrenjtur (i) 
大 十 dàyü 
shii madh 

"B zhóngyü 
shi mesatar 

小 十 xiGoyu 
shi i imét 

ad xué 

boré 

as Hd bàotëngxuë 
stuhi bore 

E WU 


mjegull 
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| IX lix ati Qindudëi — 
l Zonat klimatike 


| 1  3b3X AP béinóndài 


| zonë e ftohtë veriore 
2 Jb bënvëndai 
zoné e buté veriore 
| 3 hf redoi 
4 南 温 带 nánwéndai 
zoné e buté jugore 
5 南 寒带 nanhandai 
zonë e ftohtë jugore 
6 纬度 wéidü 
gjerësi gjeografike 
Z 3b rg ya £X, béihuíguixiàn | uos F SL ua Af 
Tropiku i Veriut Bde xL] EE spa. Las | 
8 经 度 jingdv | | 
| gjatësi gjeografike 
| 9 南 回归 线 nónhuíguixiàn 
Tropiku i Jugut 
| 10 4%. BI ndnjiquan 
rreth polar antarktik 
11 北极 圈 bëjjiquan 
rreth polar arktik 
12 44 iingxian 


13 Së AR wéixiàn 
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15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


27 


28 


辐射 túshë 


rrezatim 


太阳 高 度 角 
tàiyánggaàodüjiào 

kénd i lartésisé sé diellit 
气温 qivën 

temperaturë 

大 气 环流 daqihuanili 
qarkullim atmosferik 


季风 jifeng 


muson 

=, HI qituan 

masé ajrore 

地 形 dixing 

topografi 

等 im Zë, déngwénxian 
izotermé 

气压 qiva 

shtypje atmosferike 


海拔 halba 


lartési mbi nivelin e detit 


降水 Jangshui 


reshje 


avullim d ) KS b të a. Eje 


雨季 vol 


stiné shirash 


X. Ë hanii 


stiné thatésire 


年 平均 气温 ('C ) -50 —40 —30 —20 10 O 
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Chün-Xià 


1 春天 /春季 chüntian/chünj 


pranverë 


2 梅花 mëihua 


lule mei 


3 海棠 hüitáng 


lule haitang 


4 开放 kaitàng 
celin (lulet) 


5 桃花 taohua 


lule pjeshke 


238 


6 


10 


d Fr dingxiang 
jargavan 

A X yulën 
manjolë yulan 

生长 shengzhüng 
rritet 

A ow faya 

nxjerr syth 

Ae RË hudlël 
gonxhe 


11 


12 


13 


14 


15 


FE A FE, djuënhuë 
azale 


微风 weiteng 
filad 


AA wg xiyü 

shi i imét 

温暖 vënnuën 
ngrohté (1) 

X dA yanré 


nxehté (i) 


17 


18 


夏天 /夏季 xidtian/xiaj 


vere 


Æ Hp chuilit 


shelg lotues 

中 Es zhóngshü 
piké e diellit 
荷花 hëhua 
lule lotusi (thuele) 
池塘 chítáng 
pellg 


hy shqi 


né diell 


23 


-月 二 月 =A FH ER XH +H AH An 


zë ik xishui 

luaj në ujë 

ys [a dp zhéyangsan 
çadër dielli 

FE E chéngliang 
(rr1) në hije 


Pä + shanzi 


erashkë 


伤害 皮肤 shanghai pffa 


dëmton lëkurën 
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eiu-Doóng 
Vjeshta dhe dimri 


£z La wy. e Es 
à of. 
A V MA D 


go. 


r A "] 
, i 
o whe 
Ba? të 


EU 


e d Ca 


ubE2 B mE St 
li OCR TO REY EZ: 
1 


F 
T bi 


` (4) 


—— Á—— a 


Ges, 
VAL a y 


dL db 
M Gm Wu: Ja Hai E E. E 


1 秋天 /秋季 aütian/alüj 9 菊花 inua 


vjeshté krizantemé 

2 gë shuëng 10 繁忙 fonmeng 
brymë zënë (1) me punë 

3 Ay jInhuang 11 果 实 guëshi 
ngjyrë ari frutë 

4 i i] shdugë 12 të inú 
korr mandarinë 

5 (LAR zhuangjia 13 gg lidngshuang 

të lashta freskët (1) 

6 X, 3k chéngshü 14 3 X hániéng 
pjekur (1) ftohtë (i) 

7 落叶 luoye 15 KA X/4 5 dóngtián/dóngj 
gjethe të réna dimér 


8 丰收 fsngshalu 16 赛 流 hánlü 


të korra të mbara rrymë e ftohtë ajri 
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19 


滑雪 hudxuë 
ski 

qus fixué 
shtresë dëbore 

yk AE bingdiao 
skulpturë akulli 
ARE xuéqiào 
sajë e vogël 


pK ET bingdéng 


fener akulli 

okë. bingpu 

ujëvarë ë ngrirë 

Aq Æ 4k dà xuéznàng 
gjuaj më topa bore 

pje ph binghuati 
rrëshqitëse akulli 

FẸ xiaxue 


bie borë 


29 


30 


HË TA dui xuérén 


bëj njeriun prej bore 
33 FE shugua 
qiri akulli 

SE yk jiébing 
ngrirje 

滑冰 hudbing 
patinazh né akull 


Kei 


A hàgi 


ngroh duart me frymë 


类 术 Meishu 
' ” Artet e bukura 


BE didosu 


skulpturé 


木雕 mudiao 
gdhendje në dru 
i, 9H nisu 
skulpturé balte 


$F) zhuànke 
gdhendje vule 


+; 法 shatë 


kaligrafi 


求 粉 画 shuffénhuà 
pikturé né guash 
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素描 sumido 

skicë 

水 彩 画 shulcdihua 
pikturé me bojéra uji 
Eh guóhuà 


pikturé kineze 


楷书 / 正 书 kóisha/znéngsna 


shkrim i rregullt 


草 J caosha 


shkrim dore jo i rregullt 


行书 xingsha 


shkrim gjysmë i rregullt 


14 


15 


16 


17 


15 


MAB x 
ERETT 
‘si š ? $ Jj 
LAM 
22:7 & GM 
AM ak a 
a^ AG # ` 
i Anzia! 
e ñ 1 i 

BA dk 

48443 


n) æ 


隶书 lisho 


shkrim Li (zyrtar në Dinastiné Han) 


3 书 zhuanshd 


shkrim vulash 
së E) cnatu 
lustrim 

年 ©, niónhuà 


pikturë kineze për Vitin e Ri 


陶瓷 taoci 


poçeri dhe porcelan 


EE tangka 


Tangka (pikturë tibetiane) 


“2 


UJ “MM pa 
Ñ d TIT | j 
KM KE aj 
"df $ T 


AH 8, rénwühuà 
pikturë me figurë njeriu 
ily 2K en shënshuhua 
peizazh 

漫画 manhua 
vizatim humoristik 
版 画 bënhua 

vizatim me gdhendje né dru 
油画 yeuhua 

pikturé me bojéra vaji 
壁画 bihue 

pikturë murale 


= 


绘画 huihud 
vizatim 

FE, tE xiéshéng 
vizatim në natyrë 


të, fer 22 8, diannao huinuà 


vizatim né kompjutér 
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L «E o - adi 


ka..." 
i az P 3 


一 一 


ba 


ch 


10 


13 


14 


15 


J: ` CR H Mëishu Gëngju 
| / É 7^ Æ% Mjetet e punës artistike 


美 林 工具 箱 mëishu gongjuxiang 


kuti ë mjeteve të punës 


E. motiào 


SJ 


shkopa boje 


AL yantai 

pllaké boje 

笔架 bijia 
furcëmbajtëse 

ZS Ur bixi 

ené furcélarése 

TEJ &, 3. tidoséban 
paleté 

颜料 yanliao 

bojë 

宣纸 xuënzhi 

letër për pikturé kineze dhe kaligrafi 


46 R_ zhénchi 


letërmbajtëse 


të) SË hudjia 


dosje pikturash 


卷轴 luanzhdu 
rul 


jh #3 youcdi 

bojé vaji 

绘图 尺 huitüchi 
vizore vizatimi 
画板 hudbën 


pllakë vizatimi 


画布 hudbu 
kanavacë 


ae ép 


mt 


= 


Rr. 
a gm 


| (SO) 


ER 


16 At nuaje 
kémbalec 


17 3E nudkudng 


kornizë 


18 BE Hë xiëshëngdëng 
stol 1 palosshém 
19 38 Č zi tidoséyou 
vaj për përzierje bojërash 
20 Zi SË, huabi 
penel 
21 w | huashua 
furgé 
22 fay huatëng 
kuti pikture 


23 SJ tanbang 


shkumës qymyri 

24 FH sumidozhi 
letër skice 

25 人 体 模 特 rénti mote 


mode] 


26 油画 棒 veuhuabang 


e 
E! pastel 
š = 
š 27 š] 3 kédao 
Ñ thikë gdhendëse 
Law 
=== 28 2B FA shigaoxiang 


bust allcie 
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=k Yinyue 
H P)" Muzika 


1 SERË Ih vàogünyue 


muzikë rok 


L3 


乡村 音乐 xàngcün yinyue 
muzikë kanrri 

3 “a aN ZH jiézóu bülüsi 
ritëm dhe bluz 


二 说唱 shuachang 
hiphop 
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TË d 四 ndlao 

bluz 

SL juëshi 

xhaz 

流行 音乐 lixing yinyuë 
muzikë pop 

$F ih wüqü 


muzikë vallëzimi 


9 


10 


11 


dr ër HI güdián yinyuë 
muzikë klasike 


H ZS dh xiézóuqü 


koncert 


进行 曲 inxingaü 

marsh 

电子 音乐 dionzi Yinyue 
muzikë elektronike 


13 “É X, léigulyue 18 旋律 xuànlü 23 作词 zuócí 


muziké regi melodi autor teksti 

14 金属 音乐 finshë yinyue 19 乐谱 yuëpu 24 作曲 zuóqü 
muzikë metal partiturë kompozitor 

15 宗教 音乐 zdngiico yinyuë 20 AA TE wüxianpü 25 "8 H chàngpiàn 
muziké fetare pentagram disk 

16 民歌 minge 21 独唱 düchóng 26 歌词 gaci 
kéngé popullore solo tekst kénge 

17 HH w, pëngkë 22 专辑 zhuanii 27 排行 榜 paihangbang 
muziké pank album tabelé e renditjes 


i D 
RU 
| 
| 
i 
| I 
| 


DAMI Ka =) 2 


Gm TO MEM 


at 
“a, 
= 


n] 
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bw 


< 


IT 


Wed LL. 
Fir Instrumentet muzikore 


Ka shëng 
sheng (instrument frymor prej 
kallami) 


th Pë ££ holusi 
fyell kungulli 

$ Fr dizi 

fyell bambuje 

“ji et suónà 
suona (korno) 

A xiao 


siao (fyell vertikal bambuje) 


6 


10 


Ë š, pipo 
pipa (lahutë me katër tela) 


E zheng 


xhën (ziteré kineze) 


扬琴 yangain 


jangin (piano kineze) 


A FR FG dengbula 
dombra 
Et, ruën 


ruan (instrument me tela) 


11 


13 


14 


Ap AX Wain 

liugin (Instrument me tela) 
5a gŭ 

daulle 


Ty luó 
gong 


二 胡 ërhú 


erhu (lahutë kineze me dy tela) 


Beak £t mëtduqin 
m3 


lahuté n& formé té kokés sé kalit 


16 


17 


18 


19 


LE bó 

pjatë 

AR Ar xiGotiqin 
violiné 

AX SË datigin 
violinçel 

Dl a] beisi 

kitaré bas 

E ZS shuqin 
harpë 


吉他 jita 


kitarë 

Së XU dënhuangguën 
klarinetë 

RL QE” shuanghudngguGan 


oboe 

萨克斯 管 sakesiguan 
saksofon 

小 号 xiGohao 


trumpetë 


30 


圆号 yuanhao 
trompë 


SH E3 gángaín 


piano 


F RU RR shdufëngqin 
fizarmoniké 

电子 全 dianziqin 
organo elektrike 

ET 5 kóugin 
harmonikë 
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E 


Zb E kéngbupidn 
film tmerri 


爱情 片 diqingpian 


film me dashuri 


Je mgsóngpión 
film triller 


#F2J E kéhuànpión 
film fanstiko-shkencor 
Ei) E xijupian 
komedi 
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影 电 视 


dee, EE uu 


Dianying Diànshi 


Filmat dhe tele 


“ra 


6 


—l 


g 


10 


vizioni 


qu eR n dor, 


DEN 


TTT ` — 


EN $ H zhànzhéngpiàn 


film me lufté 


动画 片 dënghudpian 
film vizatimor 

Ak EF H güshipión 
film-dramë 


动作 片 dóngzuópiàn 


film me aksion 


ay > F hesuipian 
film për Vitin e Ri Kinez 


13 


14 


国产 片 guóchënpiàn 


film kinez 


HË uU H inkóupiàn 
film 1 huaj 


dr 20 34 Ak E diënshi liënxoju 


serial televiziv 


22, 3.47 jilüpiàn 


film dokumentar 


音乐 剧 yinyuëju 
film muzikor 


16 


20) 


综艺 书目 zongyijiémü 
program variete 

选秀 节目 xuanxi jiëmu 
spektakél talentesh 

访 恋 节目 tëngtón jiémü 
bisedé me té ftuar né studio 

T E Tn 25 jiëmu yugëo 
programi i televizionit 


3m x] xinwén 


emisioni 1 lajmeve 


EN 
Un 


天 气 预报 tiangi yubao 
parashikimi i motit 


银幕 yinmu 


ekran filmi 


TË Bi = shouyingshi 


premieré 
电影 节 dianyingyié 


festivali i filmit 


剧本 jubén 


skenar 


体育 节目 tiyú fém 
program sportiv 

ILËr H értóng jiémůù 
emisioni 1 fëmijëve 

广告 guënggao 


reklamë 


字幕 zirmu 


titra 
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体 育 MF FE Tyu Jingsal 
S ké | Lojérat sportive 


1 奥运 会 Àoyünhul 6 冠军 guànjün 11 吉祥 物 Jixiangwu 
Lojërat Olimpike kampion fatsjellës {maskot} 

2 Piz SAB Aoyùnhu hiqi 7 亚军 .yalon 12 奖牌 JEngpal 
flamur olimpik fitues 1 vendit të dytë medalje 

3 火炬 hudju 8 ZS mir 13 金牌 inpái 
pishtar olimpik fitues í vendit të tretë medalje ari 

4 ët huihui 9 An Z Ingičngtái 14 银牌 vinpal 
emblemé olimpike podium i dhënies së medaljeve medalje arpjendi 

5 ALA banjiëng yíshi 10 颁发 奖牌 bëntë jiëngpdi 15 铜牌 tëngpai 
ceremonia e dhënies së medaljeve dhënie ë medaljeve medalje bronzi 


ee tha ae A ET 


“i alb 
A 
a H 


Bo sn 


16 奖杯 Iangbei 21 射击 ster 26 FHE sting 


kupé qitje kanotazh 

17 开幕 式 kaimushi 22 射 前 snelan 27 举重 jiizheng 
ceremonia ë hapjes harkétari peshëngritje 

18 JË EJ) 3& shéng guóaí 23 体操 1icao 28 Ja Jk bëngchuang 
ngrihet flamuri kombétar gjimnastikë trampolinë 

19 8 Eye zóu guóge 24 马术 mëshu 29 闭幕 式 bimúshi 
ekzekutohet himni kombëtar hipizëm ceremonia e mbylljes / 


E Së pinuating 25 Kil inan 


lundrim me kaike skermë 


10 


11 


12 


15 


14 


CH Dt 
Ki 


Tidnjing 
Atletika 
田径 tianiing 
atletiké 
障碍 赛 zhang'alsal 
garë në terren me pengesa 
链球 liànqiú 
hedhje çekiçi 


të AF Be chénggantiao 
kércim sé larti me shkop 
跳高 tiaogao 

kërcim sé larti 


跨栏 kualan 


vrapim me pengesa 


犯规 fangui 
gabim (faull) 


Wk iz tiaoyudn 

kërcim së gjati 

E ta, changpao 
vrapim i distancave të gjata 
43 Sa, duGnpao 


vrapim i distancave té shkurtra 


三 级 跳 sanjítiao 
kërcim trihapésh 
接力 赛 Ilsai 
stafeté 


të 7] He JEibang 


shkop stafete 


EGER qianqlu 


hedhje gjyleje 
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15 


16 


17 


20 


21 


22 


ba 
un 


26 


ar 


标枪 biaoqiang 
hedhje shtize 


铁饼 tiëbing 


flakje disku 


Ak 4-48. falingaiang 


pistoleté sportive e fillimit té gares 


裁判 cdipan 


arbitér 
Ze më AR  aip&oxiàn 
vija e nisjes 


预备 yübei 


pérgatitem DÉI nisje 

KE J&, qjpao 

nisem 

juj jasu 

shpejtoj 

>F 刺 chóngci 

shtimi i shpejtësisë në fund 
£& b zhëngdian 

vija e fundit 

马拉松 malasang 


maratonë 


竞走 jingzdéu 


ecje sportive 


#k A = Ih tërën sánxiàng 


tregarësh 


T am 


L3 


un 


6 


ERE (1) 


排球 póiqú 
volejboll 

水 球 shulqiu 
vaterpol 

冰球 bingqiu 

hokej mbi akull 

A HER ganlënqiu 
futboll amerikan 


网 球 wüàángqgiü 


tenis 


手球 shduqiu 
hendboll 

曲棍球 aügünqiü 
hokej 


棒球 bàngaiü 


bejsboll 


10 


Qidlei ( 


Weu me top (1) 


EEK pingpangait 
pingpong 

高 尔 夫 球 góo'értüqiü 
golf 

篮球 lënqiu 

basketboll 

JË SË zuqiu 

futboll 

羽毛 球 vimdoqiu 
badminton 

AE FR chuángiü 

pasim 

射门 shëmën 

gjuajtje me këmbë 

头 球 tëuqiu 


gjuajtje me kokë 


17 


18 


19 


ARAZ yuewe! 


jashtéloyé 


黄牌 huangpai 


karton i verdhé 


红牌 hongpai 


karton i kuq 
上 半 场 shangbanchdng 


gjysmëloja e parë 


中 场 休息 


pushim 


下 半 场 xiabanchang 


gjysmëloja e dytë 
加 时 赛 Iashisal 
kohé shtesé 

比分 bifén 


rezultat 


zhëngchang xiüxi 


角球 jiboqiu 
goditje këndi 


门 柱 mënzhu 


shtyllë 


球门 qumen 
porte 


gg ZË duanxian 
vijë fatale 

禁区 jinqa 

zona e rreptësisë 

罚 点 球 tà dičnaú 


penallti 


球门 球 aüméngiü 


goditje nga vija fundore 
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ZS AKT D tind dulyudn 


lojtar rezerve 
JEA huanrén 


ndërrimi 1 lojtarëve 


暂停 zanting 


pushim i shkurtër 


mis nj PA laladui 


grupi 1 vajzave kërcimtare 


JË AR lënbën 


tabelë 


lënkuëng 


Qiüléi (2) 


Lojërat me top (2) 


jë AR nji 


mbajtëse koshi 
Kë S éi 

Fo Te koulàn 

kosh me zhytje 

Hil 球 fagiu 

gjuajtje e lirë 

D VH & ; 

FA. Dp duiyuán 

lojtar 

EF 守 fángshóu 

mbrojtje 

jiu a COPY 

ju të toulàn 


gjuajtje për kosh 


13 


14 


18 


= 4 £X, santënxiàn 
vija e tripikéshit 


超时 chàoshí 
kohé shtesé 
球拍 qiupëi 
raketé pingpongu 


正 手 zhengshou 


pritje përpara 


反手 tánshóu 
pritje mbrapa 
发 球 faqiu 


shërbim 


FYER xiàoaiü 

pritje për rrotullim të pingpongut mbrapa 
FE ER Got 

pritje për rrotullim të pingpongut para 


Jo Ek. kóuqiú 


zhytje 


推 挡 tulddng 


bllok 


单打 dëndë 
ndeshje tek për tek 
HË qjutai 


tavolinë pingpongu 


球 网 aiüwàáng 

rrjeté 

JA RI BR húquënqiú 
pritje pér gjuajtje harkore 
双打 shuëngdë 
ndeshje né cift 

模板 hëngbën 


kapja e raketés si né doréshtréngim 


直板 zhibën 


kapja e raketés si laps 
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EL | ! E. ' Shuizhóng Yündóng 
E Sportet ujore 


pape Gs ent e SES een? 


ba 


Eb tidotdi 


platformë 


BE ZK tidoshui 

zhytje 

单 人 跳 danréntido 
zhytje individuale 


RABE shuëngrëntiao 
zhytje e njëkohshme 


Bk AR tidobën 
pedan 

AR auti 
truppalosur 


je, HS booxi 


këmbëmbledhur 


转身 zhuënshën 


rrotullim vertikal 
直 体 zhiti 
kokëposhtë 


eK AB youyonggudn 


pishinë 


花样 游泳 huayàng yduyëng 


not 1 sinkronizuar 


入 水 rushui 


hedhje në ujë 


DË DË fenddoxion, 


SS . ndarës ikorsive . = — 


16 


17 


18 


19 


自 由 aK ziyóuyóng 


stil 1 liré 

HE Kk diéyóng 
stil flutur 

仰泳 vëngyëna 


stil shpinë 


打破 纪录 dëpo ji 


thyej rekordin 


世界 纪录 shijié Du 


rekord botéror 


女子 组 nüzizü 


ekip femrash 


男子 组 nanzizt 


ekip meshkujsh 


aK 4e, shuihua 

stérkala 

游泳 镜 yóuyëngjing 
syze noti 

eK youyéngmdo 
kapelë noti 

4T 水 dàshuf 

përplasja e këmbëve në ujë 
Xi] AF huabi 
shtrirja e krahut 
BR IK. dëngshui 
EE Rt 


"oe, aT sje ik 
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2 x Artet marciale 


| 功夫 gongtu 
kunfu 

2 学 法 zhangfa 
tekniké péllémbe 

3 jk quanta 
tekmiké grushti 


4 PZ tutë 


tekniké kémbe 

5 Fee shuaita 
tekniké hedhjeje 

6 二 指 祥 énzhichán 
kunfu dygishtash 

7 pët diGnxue 


goditje në pikë jetësore 


8 Æ- tënazigëng 


kunfu fëmijërore 


9 Zei AE mëihuazhuang 


boks Meihua 


10 JB € xingyiquan 


boks Xingyi (grusht formé-ide) 


11 柔道 rouddo 


xhudo 
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12 空手 道 kóngshóudaào 
Karate 


13 FREE shualiae 
mundje 

14 SHA tóiquándào 
taekuondo 


15 散打 sëndë 


luftim 1 liré 
16 AH qudi 


boks 


17 As CH baguazhang 
boks Bagua 


18 KE dun 
mburojë 

19 ES bishóu 
kamé 

20 7] dëo 
thikë 


21 | ton 


shpatë 
22 28 gun 
shkop 
23 枪 qiang 
heshté 


24 38 X, zhaoshi 


lévizje té artit marcial 
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I e t u 


ba 


La 


10 


11 


12 


13 


14 


15 


— ne P RS héngkéngbing 


rupa ajrore të forcave detare 
海军 B ee RA. nàijün Iuzhandui 
trupa tokësore të forcave detare 


TË 防 部 队 antang budui 


një bregdetar 


防空 兵 hs dile i. 
force kundërajrore 


ie TED zhanliié hudjian budul 


trupa me raketa strategjike 


空降 兵 këngjiangbing 


trupa parashutiste IST 


骑兵 qibing që 


kalorësi 
Ait, 22 FE hángkóngbing 
force ajrore 


步兵 bübing 


këmbësori 


tr, SC paobing 


artileri 


E shdoxido 
nias] 


狙击 手 jafshau 19 KË hat 27 中 校 zhangxise a 


snajper 


ae -— Ronin 


Lo 


工程 兵 góngchëngbing 20 JË pe xiaofáng rényuán 28 Ei shangxido "n 


trupa ndërtimi zjarrfikës arsi 


RPK zhuëngjiabing 21 TA jonxiën 29 kë daxido 


tankistë dë ushtarake kolonel i lartë 


ST ER TE yëzhanjun 29 士官 shiguën 30 少将 shaojiang 


trupa terreni Dën Beer cjeneral major 
特种 兵 tézhóngbing 23 Vy Ba snóowél 31 Vë E Meno 
forcé speciale toper i dytë gjeneral nénkolon: 
陆军 Iujün 24 'P Bt zhongwel 32 上 将 snengiang 
forca tokësore, loger 1 parë meneral kolonel 


海军 Gijon 25 _E Æ} shangwei 


forca detare kapiten 
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mw “KË 省 wai zhuàngbëi 
E ^ Arme dhe pajisjet ushtarake 


xk PEHL hëngzhëji 
aeroplan bombardues 
歼击机 /战斗 机 Iniiyzheandoul 
acroplan luftarak 


运输 机 vünshüfi 


aeroplan transporti 


强 击 机 , aiángiii 


aeroplan sulmues 


直升机 zhishëngji 
helikopter 

火 Nudjian 

raketë 

原子 弹 yudnzidan 
bombé atomike 

Zj qingdën 
bombë me hidrogjen 
dh, TË dilëi 

minë 

了 手雷 shdulëi 
granatë 

生化 武器 shenghud wüai 
armë biokimike 


炸药 zhaydo 


lëndë shpërthyese 


导弹 dëodën 

raketë me predha 

TX FH slk hëdantou 

mbushje bërthamore 

Jiu Zë FEAR, nëngkong mijiën 


aeroplanmbajtëse 


ba # tënkë 
tank 


子弹 zidan 

fishek 

ALA Tqiang 
mitraloz 1 lehté 


冲锋 检 changfangqiang 


mitraloz 


装甲 车 zhuangjidiché 
tank i blinduar 

Ja, jët pàodón 

predhë 

火炮 huópào 

top 


激光 炮 iiguangpao 


top me lazer 

雷达 léidá 

radar 

防弹 背心 tángdàn beixin 
jelek antiplumb 


步枪 buqiëng 


pushkë 


TË x4 AK miceifo 
veshje kamuflazhi 


= * janzhuàng 


uniformé ushtarake 


7K dg AW J£ shuimiën jianting 


anije ushtarake 


潜艇 qiánting 


nëndetëse 


267 


10 


11 


小 行星 xiGoxingxing 
太阳 taiyang 

AGS TJE rénzào wéixing 
星云 xingyün 

z7K E shulxing 

ër E jinxing 

地 球 diaiü 

火星 nuóxing 

RË muxing 

+ FE tüxing 


FF Æ tianwanoxing 


海 手 星 hdiwdngxing 


宁 宙 空间 站 


yuzhou kongjianzhan 


航天 飞机 hángtien tem 


航天 页 hëngtiënyuan 


航 , 天 服 nángtiantü 
银河 系 yinhexi 


< x ue dy, 


tianwén wàngyuënjinog 
K fH Z. tatyangxi 
= JÈ xingzud 


Xil gulddo 


tË E huixing 
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天 v kong 
| Qielli 


空气 këngaj 21 
ajër 

氮气 dàng 22 
nitrogjen 

sU “t, yangqi 23 
oksigjen 

34, ^, yaa 24 
argon 


— FAL BE ëryënghuatan 25 
dioksid karboni 

氧气 qingqi 

hidrogjen 

大 气 E dàgicéng 

atmosferé 

shit E walyicéng 

ekzosfere 


X E récéng 


termosferé 


V, S  dianlicéng 


jonosferé 


vP ja] E zhƏngjiancéng 
mesosferë 
[e] ;% E tóngwéncéng 
stratosferë 


对 流 层 duliücéng 


troposferé 


SL Si E chóuyángcéng 


shtresé ozoni 


E OX xingxing 

yll 

Xu X, jiguaàng 
agim polar 

此 外线 ziwaixidan 
rreze ultravjollcë 

JL liüxing 
meteor 


Byz wüyún 
re ë zezë 


TR et Zç dytyun 
re shiu 
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蓝天 lántian 

qiell i kaltér 

EJ Z bályün 

re e bardhë 

阳光 , yangguang 
rrezc dielli 

#3 T caixia 

re ngjyrë trëndafili 
#3 XL cáihóng 
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] ily paa shanmai 


mal 
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盆地 péndi 
rrafshulét 


i JE. wénquán 


burim i nxehtë 


三 前 济 sanjiGoznou 
delté 


半岛 banddo 


gadishull 

草原 cáoyuán 
kulloté 

sum shame 
shkretétiré 

山 ; 同 shàndóng 
shpellé 

峡谷 xiagt 


kanion 


13 Ei gdaoyuan 

pllajë 

沼泽 /湿地 zhdozë, shtdi 
kënetë 


平原 pingyuën 
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XH daw 
kontinent 

海 ES náiàn 
bregdet 


x E yanshi 
shkëmb 


= E xuanya 
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delfin 
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balené 

Pit ARAL pënshuikëng 
vrimë ajrimi 

AF shuimü 

kandil deti 


SE hëlbao 


fokë 


海狮 haishi 

luan den 

It wüzéi 
sepje 

章鱼 zhangyu 
tetëkëmbësh 

海 床 háichuáng 
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海胆 hóidàn 
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i 72) háigóu 
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海平 面 háipingmiàn 
nivel deti 
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SE linpiën 
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se sal 
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bombol oksigjeni 
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kostum zhytësi 
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qyqe 

gë 38 Gnchun 
shkurté 


a E shanque 
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m, JE huàméi 
tushé 


FRE mëquë 
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Nidgolëi 


Zogjtë 
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3X É cuinido 
martin peshkatar 
D 458 woya 
korb 

= LATA 
A x bailing 
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BC É tudnide 
struc 
DEI 
pinguin 


HË, guan 
lejlek 
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F TW #8, dandinghë 
kurrillé 

Kk a Ë, hugleniao 
flamingo 

È ying 

shqiponjë 

海鸥 harau 
pulébardhé 


ËN -f- gézi 
pëllumb 


gë Jr yànzi 
dallëndyshe 


A ttt yingwü 


papagall 

HË zhi 
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së B, fëngnido 
kolibër 


Më 3L HE maotóuying 
buf 


pj. 木马 zhuomunido 
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SË yi 
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JA. zndo 
kthetér 


j] Z yumao 
pendë 

K RË dayan 
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Ap Gë JË jinsi qué 
kanarinë 

X dB tian'é 
mjellmë 


^8 ## yuanyang 


rosë mandarine 
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“by Insektet 


3 wes kóug 


pjesë e gojës së mizës j 
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1 SEM zhangláng 苍蝇 cëngying A Hkk zhizho 


furrtare e zezë mizë merimangë 
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5 # X piáochóng 6 OK Æ yinghuëchëng 7 93858 guoguor 
mollékuge xixéllonjé katidid 


S Sht máyi 9 E zhaméng 10 Hë chan 


milingoné karkalec gjinkallë 


13 484 znëzhën 


thumb 


11 Æ can 12 #35] anyin 14 蝎子 xiëzi 
krimb mëndafshi krimb toke akrep 
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15 ST wénz 16 $I tangiang 17 人 金龟子 roud 
mushkonjë mantidë brumbull 


| 0—— 20 触角 chulao 
antené 
18 Së xishudi 19 KË tiannid 
kriket kacabu me antena të gjata 


21 Bk tidozao 
plesht 


23 BR luan 


vere 


94 ZS. db maochdng 
vemje 
22 É) XX baiyi 26 #H HE chibëng 


termit \ krah 


25 $ yong 27 Ske 28 黄蜂 nuóngfeng 
larvé flutur nate greréz 
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1 Æ+ mëoniu 


jak 

2 JË lang 
ujk 

3 河马 nëmë 
hipopotam 

A JAP húli 
dhelpër 

5 ZS lingyang 
antilopë 

6 Rz vo 
rinoceront 

7 松鼠 sóngshü 
ketër 

8 3l 48 ciwei 12 东北 虎 dëngbëihu 
iriq tipër Mançurian 

9 J lu 13 “E 22 St jinsihóu 
dre majmun i artë 

10 Zl W chuanshanjië 14 大 猩猩 daxingxing 
pangolin gorillë 

11 JZ 88 héixiang 15 € 4€ 4€ héixingxing 
ari 1 zi shimpanze 
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Gjeografia e Kinés 


青藏 高 m Ging-Zàng Gaoyuan 


Rrafshnalta Qinghai- Tibet 
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长 江 中 下 游 平 原 
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东海 Dong Hài 
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tëbië xingzhëngau 

rajon i posaçëm administrativ 
省 会 shënghul 
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中 国 Dy Vr Zhongguo Lishi 
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1 原始 社会 yuónshi shëhul 6 商 Shang 11 iX Hàn 
rend primitiv dinastia Shang dinastia Han 
2 ”奴隶 社会 núl shénui 7 西周 Xizhou 12 J& Tang 
rend skllavopronar dinastia Zhou Perëndimor dinastia Tang 
3 封建 社会 fengjian shëhul 8 春秋 Chonqia 13 % Song 
rend feudal Periudha e Pranverés dhe Vjeshtés dinastia Song 
4 朝代 chdodai 9 战国 zhengue 14 3t, Yuan 
dinasti Periudha e Shteteve Ndérluftuese dinastia Juan 
5 JÜ ve 10 A qin 15 HH Ming 
dinastia Sia dinastia Qin dinastia Ming 
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清 Qing 

dinastia Qing 

北京 猿人 Bëlling Yuanrén 
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dialekt kantonez 
agjë xiangyt 
dialekt Siang 

#a 7% gànyü 
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非洲 Fëizhëu 
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ri Bailing Hàixià 
— Ngushtica e Beringut 
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29 Jam ie Mëllujië Hàixió 
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Treguesi né gjuhén kineze | 中 文 索引 


| haoxian 1 号 (就 ) 线 ( 综 ) 198 
332 lu 3323% 199 
CD TCD 机 (机 ) 123 
DVD ii DVD 机 (机 ) 122 
KTV baojian KTV € I8] (f) 223 
T xu T'he 120 
U pan U# (4) 101 
VCD ji VCD 机 (机 ) 122 
X guang jiëncëji 久光 检 ( 检 ) 测 

(ani LHe) 192 
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Achàngzü SS 36 
AerbelsT Shanmai Py AR (ij EM 

dr BRA) 290 
Agénting AG 32 
ahéng a 44 
Alabo Bandëo ff4i453-fj(£) 291 
Alàbó Hài 阿拉 怕 海 290 
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Au 埃及 32 
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diren Zë 49 
Andisi Shanmal Së SË fr AKC) 290 
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Gnquandal Se rg) 191 
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ënzhuëng mënkuang eX) 
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anzhuang xitong Sz 3& (3 ) f (RE) 101 
anchun 48358 (SË, TË) 276 


anchundan 4&(48 35 (36)4E- 135 
anfang budui BE SF EAR) 264 


anma 按摩 126 
onmeshi +Æ m (fg) 97 
an Dë 22 
angsi jes) 21 
ao ZS 144 
doydo j$&35(9&) 175 
gomën JS 41 
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Aoyunhul Miz (33 )- (4r) 252 
Aoyunhul huiqi i£ (33 y- AA 
(会 ) 旅 252 
Aodaliya 澳大利亚 ( 亚 ) 32 
aodaliyayuan 省 太 利 亚 ( 亚 ) 元 183 
aoménbi iRr]( ym (a) 183 
B 
bà A 8 
bage Ar 276 
bàguüzhüng Af 263 
bëjido AF 138 
bàshí AF 8 
Bayué A F 15 
bëshi 巴 , 士 188 
Baxr Er dëi 32 
bëtai vd (4#) 222 
baléiwt ZS 208 
baàhén J&J 38 
bà guanzi 3& 4 -T- 175 
baba == 48 
bàicài € X 132 
baiddgua É KË 170 
biji £j 141 
bailandi 白兰 ([ 兰 ) 地 141 
Bailing Hdixia 和 白 令 海峡 ( 峡 ) 291 
balluobo é) (8) FUS) 133 
bdiputaojii £ # #5 141 
bdisë £j É, 22 
baitang 和 白糖 138 
balxi é 4f 39 
baiyi É) SX (&K) 279 
balyin É Z(E) 270 
Bàizü ak 35 
bài fenzhi bài 百分之百 9 
bài fénzhi shi qr xxx J 9 
bài fénzhi yi E 4p — 9 


bàihuó dàlóu 百货 ( 赏 ) 大 楼 (楼 ) 114 
balké quànshü 8 # Erën 80 


balling y X (#) 276 
bài cënju 摆 ( 探 ) 餐 具 156 
baishou 4E(-(JE) F- 228 
baijian fumu £F ALORS )5 8k 46 
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banzi 287. 110 
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për 252 
banjidng yishi 58 (an) JE (BUUR) 

x, 252 
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bën jët 228 
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banliGn 38 BI) 225 
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(#2) 192 
bandéo ¥ %6) 273 
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banlang + ÉR 72 
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banzou 4E X 223 
bàn HË 144 
bàngzhü Së (HE 71 
bàngià (f) 185 
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bàngqiú 棒球 256 
bëngqiimoo +s 116 
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bao @, 145 
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bacjian @Ís] (hi) 156 
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büozhuüng 包装 ( 装 ) 178 
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bàolinggiü REAR 222 
baolingqidguan ZE Stack TË (dë) 222 
bàomü 保姆 96 


bdoxiandal f & (d) tË 
bdoxianhé JI 
bóáoxianmó ÉE (4 yl 


bdoxidngang RHM tr (40) 


bóoxiángul JS (Re HECHE) 
báoxiü RË 


bàodào zhuce 报 ( 报 ) 到 注 ( 社 ) 


册 ( 册 ) 
baogao 报 ( 报 ) 告 
baojing Hide) Ë 
baokanting 报 ( 报 ) 刊 李 
baozhi 484 (46 f&) 
bào mubën Gol AAR 
bào sünzi 464)(38)- 
bàoxi Jkt 
bào $5 
bàofengxué 3& BIS 
bàoyü X FE 
baozao XE 
béi # 
bëlbao Zë 
bëiguan 悲观 ( 秽 ) 
béiwén 碑文 
bài 3b 
Béibing Yang 北冰洋 
béifáng 北方 
Bei Hài 北海 
béihandai 北 塞 带 ( 带 ) 


baihufguixion 3b 19) Ja (AR (4$ ) 


bé@ijiquan 3653 (4) A 
Bëijing Yuónrón Ab 3k 3& A. 
Béiméizhóu 北美 洲 
béiwendóal 北 温带 ( 带 ) 
beisi 贝 ( 具 ) 司 

beipü 背部 

béimian 背面 

béishóu 4# 

béitào 被 套 

belzi 被 子 

bën E 

béngdai 29 F (3g 4) 
béngchudng SHË 
bígü SR 

bikëng XX3L 

bizi # + 

bishdu 七 首 

bifén 比分 

Dim 比基尼 

Bilishi 比利时 (时 ) 
bisdbing pë pë (gk )PEUR) 


bihua ËS) 288 
bfibén Sig) 87 
bijibén dianndo ¥(# puiet- 

电 ( 电 ) 脑 ( 胶 ) 100 
Duo Sy) 244 
bishi SAQË ik) 112 
bishun X AF C3 WR) 288 
bixi (EA 244 
bixtn (Eyt 86 
biyè 毕业 (兴业 ) 85 
biyè yuanxigo RSV 28 
biyëzhëng dk iE(E Ki) 30 
bimushi BJ(B])A XX, 253 
biyàn RICH aR 225 
biluóchün SHË 153 
bidëng SS ty (+) 53 
bihua 4 jë që) 243 
bicnj! 编辑 (篇 辑 ) 94 
biànfü Ze, ka 281 
bianpao 鞭炮 74 
biàün fj 27 


bion mëshu Æ (a BE X. (447) 212 
bidnsudëng (sb) Js) 200 


bidnyi jingchd RËRE 185 
bionzi #}(#})f 124 
biaobén 标 ( 桂 ) 本 214 
bidoqiën XrX-(HE Si 99 
biaoqiang 标枪 (标枪 ) 254 
biaozhunjian Ze Glen) 206 
biáoxian cha 表现 ( 现 ) 差 113 
inke SIE 72 
bingü SECN T. 167 
binlào a(S) Al 124 
bingbóo k€ 234 
bingchuan 冰川 272 
bingdéng str) 241 
ingdiào 冰雕 241 
binggui zKAE(JK) 119 
binggunr zd ig 142 
binghóngchà ak ëtt ës Lë 141 
binghuati ak zy të 241 
binging 冰激凌 142 
bingkuair zk (HË Lis) 150 
bingpu KJ 241 
binggiu 冰球 256 
bingshul K-K 150 
bingxiàng pk 45 57 
bingmáyóng J& 2 (5 yfffi 287 
binggan SET Ci 3t.) 216 
bingchónghói 3& xk (ui y 283 


bingfang 病房 159 
binghàofü dhë (AR 159 
bingren Ze A 159 
bohdo qk (44 3£) 102 
boli gk SË 50 
bolibei 玻璃 杯 57 
bollguà se eS 64 
bëlishui së R 64 
bocdi 3x3 X 132 
boóluó KË(Ë) 131 
bozhóng 4aF (4E) 109 
bobo 4818 48 
bó (A) 249 
bózi 脖子 163 
bóshi 博士 76 
bóshinóu 捕 士 后 Që) 76 
Bo Hal 3978 285 
boji Ak 38: 64 
bord 哺乳 70 
bubdohë zhifong Afër yfa 

脂肪 129 
buding AT 151 
Bulangzu 3B EH Së 36 
Büyizü 2f 4& 3X 34 
buzhi xinfüng 布置 新 房 46 
bubing 步兵 264 
bugiang 步枪 ( 枪 ) 267 
C 
cë boli JE zk të 68 
cë fangshdalyou er (ji 219 
cà héiban jë BAR 90 
cáiteng #&šEË(hE) 94 
cdipan 3& JJ 254 
cdizhëi 3 il 109 
cáidàn #32 16 
cdidian jë a, E) 122 
càlhóng 彩虹 270 
cakia SË TË 270 
caiban SA 59 
cdidën X (9) 149 
cáidào # 7) 59 
cainua 菜花 132 
caiyuan 菜园 (图 ) 109 


cónjià juhui (Ahe) 93 
cënjis zhàopinhul # (# AD 3885 


会 (会 ) 112 
cënchë PELE) 197 
cānjin Ap 150 


caniinzhi ËMA) 57 


canpan X Zk(4&) 146 
canyl Ar i 57 
cànzhuo ks 57 
canlirenzheng sE&(Xk)Jk A uE(3) 31 
con $É) “ 278 
cëngying Jh (ag) 278 
cangyingpal #-(3F)96(88)46 64 
cëochëng 操场 ( 场 ) 78 
caozu0 操作 106 
cáo SË 216 
cóáoméi SS 131 
caoping 草坪 210 
cGosht Xt (x) 242. 
cáoyào 草药 ( 药 ) 174 
caoyuan 草原 273 
cë shill 测 ( 测 ) 视 ( 视 ) 力 171 
chayao SUB 228 
chazl JF 150 
charu yinhangka 3 ^ 4& (41) 

行 卡 182 
chatou Je (së) 53 
chatu AH) 242 
chayang Je zk 109 
chazud 播 座 53 


cháhàotài %4 (3k y6 ($) 102 
chakan hangbën xiánshi 查看 航 


ESL (BH) 194 
chëxun vue 查询 ( 询 ) 余 ( 体 ) 额 ( 额 )182 
cha youlian Sr (de ft 104 
cha $ 140 
chabél 茶杯 152 
chaguan JË (Jg) 115 
chohu #dr( de) 152 
chal 茶几 52 
chójú 茶具 53 
chóyë J-v«t(*) 152 
cháy! 茶艺 ( 黄 ) 153 
chazhan Je #(#) 153 
chazhantudr ks (8 uan 153 
cházhuó KË 152 


cha shi fën qr dian # +a- 5 (E) 13 
cha yi kë qi dian 差 一 刻 七 点 (点 ) 13 
Chaidamu Péndi Ai (i) dr 


E 285 
chán dif (dë) 278 
chënsha 4° (jiy 106 
chánzi 4^ (4) 111 
chàng 长 (长) 27 
chongf X (KÉ E) 124 
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chëngtangti K(K)2 412) 23 


chàngtàngxíng 长 (长 ) 方 形 22 
chënghuatëi 长 话费 (长 话费 ) 178 
Chang Jiang 长 (长 ) 江 285 
Chang Jiang zhongxiayou Pingyuan 

长 (长 ) 江 中 下 游 平 原 284 
changjinglu J&( & 39 (SAJE, 210 
changpao K (E. it 254 


changshoumion KEHRA) 74 
changtu giché J€(& yit *+ 


EI 198 
changyi K (£ yir 210 
chang (€) 145 
chëngpëngchë skit 4 (3) 188 
changgé "5 Sk 42 
chang këlë OK 唱 卡 拉 OK 223 
changpian 唱片 247 
chàng shéngrigé "E 4 gë 74 
changxi "B 3X (A) 210 
chàng yàolàánqü "448 M (a&E)s) 70 
chào kéwén Dé ZE AEN 90 
chëoshëngbo 超声 (部 ) 波 172 
chàoshí 超时 (时 ) 259 
chaoshi 超市 114 
chaodai 朝代 286 
Chàoxiónzú 3| & (45-35. 34 
chaoshi 29 SIS 234 
chao ak 27 
chdojia ele Së 47 
chao $p 144 
chàofàn Pree (fë) 136 
chdogud #4843) 58 
chaomian * di (38) 136 
chefel Zë W(*+ di) 198 
chéhuó JË që dë 46) 283 
ch&xiang 3E Bot Ë Ha) 196 
chëzai yinxiang # (s yx (a) 

"t (88) 200 
chézhan zhdubian chaxun #4) 

Bib E] 9 (38 ) B18) (34]) 198 
chénchudén 沉船 283 
chéenmo 沉默 40 
chénshàn lte? 120 
chéng zhongliang $k) E SË 178 
chénggantiao JET a 254 
chéngidan 成 绩 ( 绩 ) 单 (日 ) — 92 
chéngrénpido RAZ 214 
chëngshu ak 3A 240 
chengzhang 成 长 (长 ) 47 
chengshi 城市 204 


chëngjing $ 197 
chengke #4 196 
chengliang # zx (5) 239 
chéngwuyuan 3& 4-(#)i (EH) 190 
cheng që 145 
chéngsé e, 22 
chéngzhi HET 141 
chéngzi Fe 131 
cheng #F 119 
chi vf, 230 
chi dianxin vf, (SE 152 
chi niányéfàn Pë SF f& 4& (AR) 75 
chi wánfàn vt EAR (AR) 66 
chi wucan së FË 105 
chiyao së. (ae) 170 
chi záofàn PË, 4& (4f) 67 
chitang 池塘 239 
chi E 20 
chigü 尺骨 167 
chizi RT 56 
chidao gji 236 
chibang sa kE 279 
chéngdian diónchí 充电 ([ 电 ) 电 

(g ys 123 
chongdiàngi 充电 ( 电 ) 器 123 
chéngzhidian 充值 点 (点 ) 198 
chóngci xF tër) 254 
chóngféngaiang eth (at 

tE) 267 
chónglàng 冲 ( 街 ) 浪 219 
chénglangban zF (fr); J&. 219 
chóngbó **3£ (44) 103 
chongal dr š (Bk) 101 
chougi 抽泣 224 
chouti Ah AH 5) 55 
chóuxié dd dn 171 
chóuyóuyanj Arih tA (ELBE) 57 
choóuzhi Jh WS 126 
chou méi ku lidn £ JE ERS) 227 
chóulóu 3L(g& a 39 
chou Së 24 
chóudóutu # š J 143 
chouyëngcëng $ KEA) 270 
chü 出 26 
chibanshe 出 版 社 80 
chochëi ti ë 113 
chūfà 出 发 (发) 190 
chofë chéngshi 出 发 (发 ) 城 市 ”204 
chüfarigi 出 发 (发 ) 日 期 204 
choguo 出 国 ( 国 ) 92 


chühàn "bt 
chüfichüng tongdac 出 机 (机 ) 场 


231 


( 场 ) 通 道 192 
chüjng dating HILA) 192 
chojing IUyau H He a St 204 
chikou Hu 198 
chümén 出 门 (万 ) 67 
china 出 纳 ( 纳 ) 97 
chürüzhéng 出 六 证 (证 ) 30 
chüshéng rici 出 生日 期 28 


chüshéng zhengming 出 生 证 (起 ) 明 31 
chüshi gérén zhëngjiàn 出 示 个 


(B) A E (i yt 194 
chüzhàn 出 站 196 
chüzhànkóu 出 站 口 196 
chüzüchë th fH 3 (3) 189 
chüzüchëzhón HA) 192 
chizhëng 初中 76 
chüchén PEE) 69 
chüxi Ers 16 
chufëng (0) 50 
chüshi Bt) (jet BE) 95 
chutou 48 3c (4p 38) 111 
chügui 4 4E (PAR) 57 
chifangyao 处 (处) 方药 ( 药 ) 172 
chücángshi Ak (Ae) am E 50 
chujido jë AB) A 279 
chuaizi 287: 61 
chuancaiguan | 3x TE (4E) 147 
chuan 7? 26 
chuënshënjia F Jg 280 
chuànxié Zë SË 67 
chuën Yifu Së RJR 67 
chuëndëshi 46(( iA (i£) = 78 
chuënmëi 4£(fi Hë 83 
chuónqiú fë (të )EË 256 


chuënzhënji 传 ( 情 )] 真 机 (机 ) 98 


chuëngkëtië 创 ( 创 ) 可 I($) — 173 
chuanghu SP 50 
chuënghua % 34 74 
chuanglldn 窗帘 50 
chuàngtài $ & (4) 51 
chuáng & 55 
chuángdàn K E) 55 
chuángdiàn Atë 55 
chuángshàng yóngpin 床上 用 本 116 
chuóngtóu FRA) 54 


chuëngtdudëng JK3(s&)^T(ER) 54 
chuángtóugui Æ% (EE) 54 
chuángzhào BZ 54 


chuigan ob TG) 
ehuili «E Ap 


chuí tdu sàng qi (says 


UR) 
chuizi 4&(4&)-T- 
chünji 春季 
Chonii # (ar) 
chünllàán (H) 
Chüngiü 春秋 
chüntiàn 春天 
ci 词 ( 词 ) 
cidiën Zelt 
cíznuan rhat) 
cit Eek (ah) 
ciwei SH 
cixiù $n (sk) 
cong X(3&) 
cóngming RÉ(X&)8f 
CO 4H 
cücaào 粗糙 
coxin Shi 
cüxiao 4£ 4E (4X) 
cu BÉ 
cuhu BÉ EIE) 
cuiniGo Zë B,( & ) 
cünchükà 存储 ( 储 ) 卡 
cunkuën FR 
cünkudàn igi 存款 日 期 


cunkuën shuliang 存款 教 ( 数 ) 量 


cünzhé dri) 
cun + 

cudyiban që AR 
cuodao 4e] 


D 


Dàwo'érzü e (if MM AR (i aR 
dafu 2-3 (i) 

dà bazhé 47A 
dëbëchëng dini (45) 
dàbào 打包 

dádàn HÆ 

dà donc 4r. (Eb yi] 

dë diannua 4T, (4E yi (3&) 
dëgër JT" in 

dá hagian fyes K. 

dëhuoj 打火机 (机 ) 

dëkë 打卡 

dakai 4TJF(H]) 

dëkëi sha 打开 (并 ) 书 (者 ) 


124 
239 


227 
110 
238 
16 
74 
286 
238 
288 
80 
61 
89 
280 
43 
138 
24 
24 
27 
40 
122 
139 
149 
276 
123 
182 
181 
181 
181 
20 
64 
110 


36 
112 
123 
212 
157 
145 
171 
104 
231 
231 

52 
104 

26 

91 


dàkai toudingdëna 打开 (并 ) 藉 


(GR TR (TË DAT (E) 
dàákóngi 打 孔 机 (机 ) 
dëlëi 打雷 
dà majiang 47 AAT (AF) 
dëmë 打磨 
dëmoj 打磨 机 (机 ) 
dë pënti 47H (RYE 
dopo jilu 47 ak £e ( 5): (Kf) 
dëqiu 打球 
dësëo jT42(44) 
dashul 47 7K 
dë taijiquan JT X 3 (44) 
dë xuézhàng 打 雪 性 
dàyin 打印 
dàáyinj 打印 机 (机 ) 
dázhén 3T4T(41) 
dázi 打字 
dëziji 打字 机 (机 ) 
da X 
dabéi XH. 
dëbolëng 大 波浪 
dachang X AW) 
dàchü X EFT) 
dadën XfRg(J4&) 
dófang X3 
dóliao X3 
dal ARË) 
delüjià ARE (Fk) 
dëmën KUP) 
dëmi X 
dàmuzhi katë 
dànào AKM) 
dapaidang 大 排档 ( 档 ) 
daqicëng X *L( £ )/E(Af) 


dàgihuánliü KALË EAL 


datang AY 

datiqin APA 

datul KJE 

DaxT Yang 大 西洋 
daxiang Lë 

dàxiao KË 
dàxingxing 大 猩猩 
dàxué 大 学 (学 ) 
dàxuéshéng 大 学 (学 ) 生 


dëxuë zhuanye 大 学 (学 ) 专 ( 专 ) 


业 ( 业 ) 
dàyàn X f 
Dàyángzhóu X 3 M| 
dàyi KË 
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195 


277 
290 
120 


dayu X i 234 
Dàyü Zhishul X Ák 287 
Dëizú 傣族 35 
ddifu Ak 170 
dài hdizi kan yishéng #(&)3Jš T 

c EE) 70 
dàixin "oc SË (A ) Mp8. Bn 113 
dàichà dë 153 
ddisht SS 281 
dàibü SË dh 185 
dài éri Hai 195 
dài màozi Wk Ta + 67 
dai yënjing AQE) 38 


dëndinghë Jr Ti (TA HB (SË) 276 
danmaikelang JFXE(4-); BE 182 
dànchéng ZS 204 
dandé 单 ( 音 ) 打 259 
danhudngguan X(9 «E 249 
dënqin jiating 3E (S ) Sk (8) EAT 


dënrënchuang 3- (SEA. K. 55 
danrenjian 3E (3 LA. [8] ( M] ) 206 
dànréntiào 3&-( 3E.) A. Sb, 261 
danxínglà 单 ( 单 ) 行 路 203 
danyanp! SZ LS 38 
dànjà je (4b) ae 158 
dënrën zhiwu je (që MEHR (eR) So 

(85) 29 
dënxin 48(4& ) 233 
dënnëng Re(që yë 164 
dàn ja. 139 
danbaizhi 4 é) Afr (C) 129 
dangaodian 434 JË 115 
danai ALË) 270 
dángténg boli 挡 ( 挡 ) 风 ( 风 ) 

玻璃 201 
dëngnibën ZUR 48. 201 
dao A 263 
daojia Z) £ 59 
daozi 7) > 150 
gëodën 导弹 (导弹 ) 266 
dáogou - WE (3X. RË) 119 
dáoyàn 3(4 ys 96 
dáoyóu ZS ib) 97 
dáoyóuzhéng 寻 游 证 (于 进 普 ) — 30 
déo tË) 219 
dáoyü 岛屿 (岛屿 ) 272 
dàodó 到 达 ( 过 ) 190 
dooda chéngshi 和 到达 (过) 城市 204 
dàozhàn 到 站 196 
dao 4$| 145 
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daochaé fH) 2 

dao oi 倒 垃 圾 
daoli je) = 

daoshu 倒数 ( 孝 ) 
ddonian 悼念 

daobie 道别 
dëoguan iB XIL(BL) 
Daojiac iii 3€ 

doch 道具 
doojujion i& Hiel 
daoshi 道士 
Dé'àngzü # dp šE 
Déguó 德国 ( 国 ) 
Déyü f&ik(i&) 
déngguang Xr(i)3E 
dëngzhdo Yr (J) 
dëngji 登 机 (机 ) 
dëngjikdu 登 机 (机 ) 口 
dëngjipdi 登 机 (机 ) 牌 


dëngji jjshun Kë (ie ts (42 HË 
dëngji zhusu 登记 ( 记 ) 住 箱 


déngshan 登山 
déngshul Soft 
dénghou FAE 


déngwénxian 3i EX (83 ) 


dengyan 瞪眼 
diyinpao 443 tët, 
dizhi niunai 4& Hg 249 
dibalu 5E 39 sr 24 
diguàn ie 

disikë 迪斯科 

diting i AT (AR) 

dizi ST 


did fichdng 抵达 (过 } 机 (机 ) 场 


(355) 
digu F 
dibën 地 板 
dibënia daa tH (eR) 
dihë 地 核 
diléi 地 雷 
cili 地 理 
dilOu Mé df 
diman Jk. Gë 
digiao xb, ( ke) 
digi 地 球 
ditën kës, 
ditë fX (4l) 
ditiézhan 3 4X (4 ah 
dixid chaoshi 地 下 超市 
dixid tongdao 地 下 通道 


189 
198 
117 


dixing 地 开 237 
dizhen 地 震 282 
dizhixué He DFE) 83 
Dizhóng Hai 地, 中海 290 
didi Sh Sh 49 
di yànse i$ (GARE 225 
diër 第 二 9 
d-san 第 三 9 
diyi 第 一 9 
didncai 点 (点 ) 菜 156 
diánchaoj e eau 2b sy He) 181 
diangé 点 (点 ) 歌 223 
diánhuó kaiguan e (ZEKA) 

(Ml) 200 
didnji AS (NË) 100 
diëntëu $ 3k (k) 225 
diánxué 点 (点 ) 穴 262 
dian rk 129 
dianchi dy (që) 123 
dioncilu të (E peek (HË) 58 
diëndëng tëngfaqi (£ )sh(ën) 

R EAH) 124 
diandong tikudëo (3E ys (y) 

JENE ) 7 63 
diàndóng yëshua dë yz) ($5) 

牙刷 63 
diadnfanbao "(3E Ça UE 59 
dianfei W E #) 178 
dianféngshan $ ELUA 52 
diangóng tË (tË) ga 
dianhua 电话 (电话 ) 53 


dianhuabu së (£ yrë (as i$ 103 
dianhuafél «i$ (Ee W) 178 
diënhua haoma jë 44(& z£ 

3,48) 103 
diënhuakë të (E TË (ËE)Ë 102 
diënhua lingshéng 电话 铃声 ( 电 

dë 3} SE) 103 
dianhuaxian d. £X E 3& 4$) 103 
dionlicëng © 35 (E š AF) 270 


diannéo tË Atë Së) 98 
diónnáo dàolàn B, fë W CE 19 
SË) 214 
diënnëo huihua të Në £& (TË Bü 
AE) 243 
diànnào jishuyuan 电 ( 电 ) 脑 ( 脑 ) 
KANAÇE) 97 
dianping (E iR 201 
diànrëshuihú Xe (EAA kE 
(È) 57 


dianshigui d 3LTE (4E ALA) 53 


dianshiji 电视 机 (电视 机 ) 53 
diënshi Inxulu 电视 连续 剧 ( 志 视 

b $$ Pl) 250 
diànti ti, (E )4ë 51 
diàntuizi SGEHËT 124 
dianxian të £k (E Kë) 110 


diànytngjié vë (4& y32 T (RP) 251 
dianyingting (fë) AA (kë) 208 
diënzi cídiàn «(4-15 (35]) 123 
didnzi jsuani ti pë) TF (3E) LL 


(机 ) 98 
diënzi qikën 电 ( 电 }) 于 期 刊 81 
diànzigín dër 3 249 


dianzi yinyue &(3E)-F AR (aE) 246 
dianzi youjian që («E )-f- Ap (dg 101 
dianzi youxiting 47 (nË) 3E (33$ y, 


(ROT UB) 223 
dianfén ie (jer 138 
diGosu 雕塑 242 
qiacsuiia SA s 96 
diaoxiang ARR 210 
diàochë TJ SE) 107 
digochuëng Pë 216 
diàodéng 币 灯 ( 堪 ) 53 
didoyu 49 &($5 &) 216 
diédào 跌倒 228 
dié bëizi 4( a a> 69 
dié luónàn $ X 3X (3 FR) 212 
diézi #£—+ 148 
diéyóng Hë sk 261 
dingxiang TË 238 
dingzi #T(šT)+- 111 
dinggü 顶 ( 顶 ) 骨 166 
ding fángjiàn 3T (3T 1 ÇË) 206 
dinghün iT(iTMÉ 46 
dingshüding TT 4T(3T # 5T) 99 
dingshüj TT 45 4(ay # 4&) 99 
dingwéi t7 (#7 M 156 
ding dingzi 4T($T 4T(4T)-- 107 
ding niükóu 4T(£$T)£R(fs)4u 68 
dingai cünkuàn 定期 存款 181 
dingqiujië IKA 222 
dëng KU) 187 
dongbéi (Jk 186 
dóngbéihü Zë e 280 
Dóngbéi Pingyuan # (st jab F 

A 284 
Dong Hal £k (& ys 285 
dóngnàn 7k ( s& ig 187 


Dongxiangz z&( 3h.) 2 (igj 

döng zhang xi wang A (x ys 
( 张 ) 西 望 

Dóngzhéngjiào 东 ( 素 } 正 教 

dongbula Kp 

dënggua 28. 

dongji AF 

déngtian AE 

dóngzhuàng JË) 

donghuapian 49( $4) (E ) A^ 

dóngwüyuàn shtë (a) 

dongzuopian (Sy VE H 

donghdi 3X (Ry E 

dongyu GRIA 

Dongzu 侗族 

doufu tË 

doufuganr ET (SË LU) 

doufujuanr £ A XL 

doufundor š Jë Ro (Në LU) 

doufupëor ë f JÉ, ue) 

doufupir A Aou 

doujiang # 3X (34) 

doujidor & ff iu 

douléi = SA) 

dournian i (mh) 

doundi e An 

douyar SZ wig) 

düchóng 48 (3% y" 

Dúlóngzu Ak (48) AL AE ae 

dülünché 3&56 (45. 3E) 

düshéngzinü 3&(45)4E Fr 

duzou 281 

du baozhl {RIRA ai 

dujuan të RËRË) 

dujuënhua 3H: RÉ (Hë UE, 

dupiwt DES SË 

duqi AER UR) 

duzi 肚子 

du miyué /# F| 

Duànwüjé 384-5 (8p) 

duánxiàn 385 £X (8 ) 

duan të 

duanfa X X (8) 

duënku kë (gk) 

duënoëo 短跑 

dudnyti të TË (38) 

qduànluó 段落 

duànliàn St d (ae be) 

dul shabdo HË i tË 

dur xuérén HË RA. 


35 


226 


152 


257 


124 


288 
289 
220 
219 
241 


duiyuan BA HS B) 258 
duijiang huatang H(A GENTE 
(SIE 181 


auiiangi 对 讲 机 (对 讲 机 ) 185 
duiliuceng Stäre E (A) 270 


dun 吨 ( 顺 ) 21 
donbu star 64 
dun £& 229 
dun tt 144 
dun JA 263 
duógóngnéng yundongchë $ z 

Besë GE ) 3) ($5) dE 189 
duóméiti kongzhital $ BAG) 

ES G (€) BB 
duóyün $ a(Ë) 234 
duo 4| 144 


E 


Éluóst ARE (E) 32 
Fluósizü 4% PAGA 37 
Pyll 俄 语 ( 语 ) 32 
é Sh (#8) 109 
é Së 279 
égü 额 ( 额 ) 骨 166 
etou ËnS(Fash) 160 
ëxin (Epl 169 
e'éminuo Jë ZR (8); TS (3s) 282 
è PRIER) 231 
Elúnchünzú UA 3T 
Evënkëzu 28 3k 37 
eyü SE (iE S) 281 
érké JL( 儿科 159 
értóng JL( fe )3* 71 
értóng caidan JL($t )3& (F) 
150 
értóng jiému JL($,y* T (áp yE) 251 
ërtëngpido JL( jë & 214 
értóng wanjudian 儿 ( 免 ) 童 玩具 
店 114 
ërtongyi JL¢ 8) HF 150 
ërtëng yóulécháng JL( &; ) HE SELI) 
QE) (5) 51 
erxifur JL( së kë den (4% pure) 49 
eri JL( st) 49 
ërchui HÆ 160 
érduo FÆ 161 
érhuan 耳环 ( 环 ) 117 
erf 耳机 (机 ) 103 
erwashaor JEJE ^J 63 
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er — 

er fan — 4r 

ër fënzhi vi 二 分 之 一 
erhu .— 4g 


er ling ling bà nian Bayue bà ri 
Xingaiwü wanshang bà dian 


-~OOAFAAAD SRE 


B, E oN RE) 
ërshëng — ZS (A) 
ërshi 二 十 
ershi yuan 二 十 元 
ëryënghuatën Z HALIK 
ër yuën 二 元 
Fryuë 二 月 
erzhichoan Ja) 


E 


fë chuanzhén A (fef) Ac 
fëdongji 发 动机 (发 动机 ) 
fadóu AX (4H 

fagao Je (&-)4E 
falingqiang X (Së) Së (48) 
faplao X (ab) 

tàqiú 发 (发 ) 球 

fashao X BET) 

faya (aF 

fayan SIAS 

fa yóujion A (ab jep (dg yit 
fa zuoye A (SEE AE(XC) 
tà diángiü sy (Ije, (2b ER 
fakuan 41) (Fa ak 

faqiu +i (Fj JER 

faguan 法 官 

Fáguó 法 国 (图 ) 

fating je BE 

fáxué 法 学 (学 ) 

Fayy 法 语 ( 语 ) 

"oi X (YY 

tàqià A(E)Ë 

fanchuan 帆船 
fangiéjiang # 4636048) 
fan bólyën #44 HE 

fënyi 翻译 ( 译 ) 

fanmang SJ 

fantizi 党 体 ( 体 ) 字 

fandui 反对 (对 ) 

fánkàng 反抗 

fánmiàn 反面 

fánshóu 反手 
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fanxiang wanlü A] (4) 202 


fánhuí igi 返回 日 期 205 
fangul 46,38 (39) 254 
fanzui xianyiren 犯罪 嫌疑 人 185 
fandian 4&($& VE 115 
fanhe $E 216 
fanshao 4&(4&)4] 59 
fanting 46/7 (4 Jk) 50 
fantuan fë E) (4& 38) 136 
fangbianmiàn f£ d (4$) 136 
fangxiangpan 3r (5) Zt (4) 200 
fangyan 方言 289 
fángdàn béixin FRE) es 267 
fangkongbing F të të 264 
fangshaishuang E Re (Ri Ja 63 
fangshou Iz sP 258 
fangenanzheng ALË MEQË) 31 
fëngchë ($) 189 


fëngdichënshënga 房地产 ( 产 ) 商 97 
fangtan jlérnú + (ay ik (2k) (Ap) 


EJ 251 
fang biënpao 24 He fà, 16 
fàángdàjng 3X X PUSE) 89 


fang féngzheng 3X BLU.) 4- (3) 210 
fangxid zhédié canzhuó Sé T Jr 


Tr (BB) AE He 195 
fang xingli 放行 李 194 
fangxue 放学 (学 ) 84 
"em 飞机 (飞机 ) 188 
faji pàodào "E(s& Ju(4K)sis 191 
fëjjipiao k QË AL) Ee 193 


féixingyuan EQEHTA(H) 94 
féichüfangyào 3E AE (g& )27 ZH (SË) 


172 
Féizhóu 非洲 290 
feilübrn bisué 菲律宾 (着 ) 比 索 183 
tëirdu JE gi 134 
féigt MEF 167 
féiíng BE 102 
felfel 38385 281 
fei Hh 164 
fen 4 18 
fandaoxian Sy ië £& (a) 261 
fënfëngazhi 分 封 制 287 
tënji 分 机 (机 ) 103 
fénmi 分 米 20 
fanxiang xingshi chedào 分 向 行 
BR (Bb) E AEN 203 
fénmü 3x(Hr)3. 73 
fënbi SHË (E) 88 


fenbing $r) 

tënci 粉刺 

téndiyé 粉底 液 

fënpu 和 粉扑 ( 捷 ) 

ténse 33 &, 

f€ngshou (atë Wk 
féngbaochao 风 ( 风 ) 骏 潮 
féngyi JUL) 

fëngzai PL W (RU SË) 
féngjian shëhui 封建 社会 (会 ) 
féngmi SË 5€ 

féngnido 3$ B. É) 
fengren £t £9) (Sk 5) 
fëngzhën fE4F (fk $T) 

Fo 4h 

Fójiao 佛教 

fojing 4622 (£4) 

fóuding F 

fuse FAC ARE 

futëjia 伏特 加 


füwü chuangkau 服务 ( 务 ) 窗 口 


fuwutal 服务 ( 务 ) 台 (可 ) 
fowuyuan 服务 ( 务 ) 员 ( 员 ) 
fuzhuang ARKËS) 
fuzhuangdian 服装 ( 装 ) 店 
füchén = Zë 

tuli dojyu 福利 待遇 

tuzi 48 SË 

fushë 辐 ( 辐 ) 射 

fütou $F3k(s) 

tuzi FE 

fuwochéng 4& EH (4) 
fudeo $i (dhë) 

turi 腐乳 

füzhü BA 

fürnü CB 

fuqin LŽ (R) 

tutëi Ze je) 

fugian 4T 4X (4) 
füchánké dae) Ug ye 
tüdüj 3 SEXUS 38 d) 
Fünuójé H USNE 6 (dP) 
fuyin 3 (48 )*P 

tuyinji E (48 yfp 机 (机 ) 
fuyinjian X (48. )ÉEp F 
fuyinshi S (8 yep = 

fuza X 2038 i) 
tujizhëng 副 机 (机 ) 长 (长 ) 
fubu RE 3p 

fuxie HE Z5 (IS) 


G 


güzhiwo BD SS (E) 163 
goijuan SS 91 
goizhul Pk 4R(4f) 110 
gai 45(45) 129 
gaiwan š ( # s 152 
gon FUS) 24 
ganbian sijidoau + ($r) ES FE 148 
ganhan F ($F 282 
ganlng + ($£ iF) 24 
ganxi (st): 207 
ganxidian Të (E 115 
gënzao TuS 234 
gan FF 164 
gënga Aire ir 232 
Gàn'enjié së SP (ip) 16 
gánjué AB 0 (4) 230 
ganmao SS 168 
gonlanaglu Jc lr Gase ER 256 
ganmianzhang Jés dia (4i dx. 58 
gonyu TË (Sh 35) 289 
gëngbi 钢笔 (网 革 1 86 
gëngjin 4849) 45 107 
gàngkui 454(49]) & 185 
gëngqin 4N(4g)5- 249 
gëngsi qichë DE £ (Aa dë 3 

EA 212 
Gàng-Ào tënaxinazhëna W iif 

4748 (at) 31 
gongbi a m (WE) 183 
gangling Xr44(458 45) 220 
gao 高 38 
gaobíliang 高 鼻梁 38 
gao ërfuqiu $ ARRAI 256 
gaogënrxië je RRL (e) TË 117 
gàojiGobéi 高 脚 ( 脚 ) 杯 150 
gaokdo 高 者 85 
gàoquángü ëng? 38 
Gaoshënzu 高 山 族 35 
gaoxueya dn Ae (AE) 169 
gooyaguó gf (AR AR (48) 58 
gàoyin gëchangjis d ks K 208 
gaoyuàn $Æ. 273 
gaozhóng 高 中 76 
gaozhong yt niënji ër ban 高 中 

一 年 级 ( 般 ) 二 班 88 
gaoyao # (8) 175 
gàodióàn ZË, (XE) 118 


Gelàozü ËSE 36 


gége 哥哥 49 
gëbo BAe 163 
gëbozhdur MAŤA ue) 163 
gezi &&(4&) f 276 
geshàng $|f5(f$) 168 
gë shuëngyënpi ag 127 
gëci 4K) (3) 247 
gëju 歌剧 (出 ) 208 
géjuyuan JÆ RE 208 
géshou 歌手 96 
geli sl 135 
gë Hë 164 


gërën techang (MAH K ( &.) 29 
gerón yewu AAEE) 180 
géi hdizi chuan vifu 2&(£&)3& T F 


衣服 70 
géi hdizi xizoo Z&(85)4&-T- iE 70 
gëngyrshi $e 220 
gongchëngbing 工程 兵 264 
gëngchëngshi T 4£ mfg) 94 
gëngjushu LË Së) B1 
góngrén 工人 95 
gongshëng guànli 工商 管理 83 
gongz 工资 (次 】 112 


góngzitio. LÝ WR UE) 105 
gōngzu jingli T4F22(£2)/5(Hk) 29 
gongzuó rënyuan LEA Ñ ( E) 178 


gongzuozheng T. 4t i£ (3) 30 
gong anjü AS E 185 
gonggàolàn A-Z JS 78 
gonggong 公公 49 
gónggóng qichë 公共 汽车 (车 ) 189 
góngj 438 ($8) 109 
góngjiaoché Ax ($) 198 
gongjiGo chézhan az #(#) 

站 199 
gongjidoka 公交 十 199 
göngin 公斤 21 
gongli 公里 20 
gëngli AN Jf UB) 14 
gongaing AHi (H5) 21 
gongwen 全文 98 


gëngyruyuan Z-3J-() W (E) 94 
góngyóng dianhua 公用 电 ( 志 ) 


TË (ës) 102 
gongfang ar 122 
gongtu Th X. 262 
gonggu fë Rr 167 


géngbao jiding $ {R(T 148 


gou Fay 14 
gouwuü 购 ( 购 ) 物 93 
gouwücheé 购 ( 购 ) 物 车 (车 ) 118 
gouwulan WE (E) 1 R) 118 
gouwu xidopido 购 ( 购 ) 物 小 票 423 
gusuan feiyong 属 算 费 ( 费 ) 用 204 


gügu 姑姑 48 
güdü 孤独 ( 独 ) 233 
güdián yinyue 吉 典 音乐 { 乐 ) 246 
SGulonjing 古 兰 (前 ) 经 (经) 44 
guwandian Jr 3E 115 
gugu 股骨 167 
gu Fr 135 
gügé 骨骼 161 
gühurhé ër # E 73 
güpén 骨盆 167 
guzhe Far 168 
gu SË 27 248 
gül 鼓励 ( 励 ) 71 
guzhi E Put) 41 
güshipiàn it E H 250 
guazi JA 131 
guadaa #77 111 
guafëng d! LR BL) 234 
guahudao 41] aA (33 )27 63 
gua hüzi «4g (ES) 67 
guasha 4j3k ——. 126 
guà SQ) 68 
guaduan 挂 断 ( 持 断 ) 103 
guagou 4£44(44-44) 61 
guahdo që 5 (34838) 170 


guahaochu që qar (Eje) 158 
guahaoxin 44(b) 5 (3848 176 


guamian 42 dy (Hb) 136 
guàshi (HPD X 181 
guazhong FE+P(HF48) 53 
Quai afe 41 
guaiznang 4153434 159 
guan K(M) 26 
guënbi shoujt 关 ( 关 } 闭 ( 闭 ) 手 机 (机 ) 

194 
guëndëna KAT(MI #) 66 
guanjié KPM BB) 161 


guënjiëyën (MÝ (ap) X 169 
guënshëng zhiwu 38088) (CH HE 


物 53 
Guanyin 3i, (fs) d 44 
quanhua 官话 ( 话 ) 289 
guancai 棺材 T3 
guandoo ^if 57 
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guüngiàn SHËN) 111 


guënzi 管子 111 
guànjün F(E) 252 
guanxijiGn Salt 190 
guon jëtë) 276 
guantou shipin #£(g8)@de 119 
guëngbiëo 光标 ( 标 ) 101 
guënghua 光滑 27 
guangpan 光盘 ( 盘 ) 101 
guangao LE) 100 
guünggào 广 ( 广 ) 告 251 
guangjié ifj 43 
guang micohul AURAN) 16 
guidao LM yd 269 
guwü XE 212 
gui 责 ( 青 ) 24 
guibinting 3 3€ PE AE) 208 
gupi HR 139 
guivuàn 桂圆 ( 圆 ) 131 
gui SË, 229 
gün fan zhuënshën J $a gét) 

身 261 
günshuà ¿É E 111 
gun 棍 263 
guëchën 444" 45) 58 
gudgai 45 3 (WA) 58 
guótiór EGLA BE e.) 136 
guóguor 3$ 3s (8 s) 278 
guóchànpiàn IS (ER)/* (Š) 250 
guóhuà [S & (Bl EI 242 


guoji chëngtu dianhua ROSS 

(PERCE (E yb (38) 103 
guóji huikuàán E) ( Ej ) EE (BE)? (E) 

ah 178 
guóji Uxing jiankangzhéng 国 ( 国 ) 

际 ( 摩 ) 旅 行 健康 证 (证 ) 31 
gudji youjian 国 ( 国 ) 际 ( 际 ) 邮 (都) 

性 176 
guójia daima 国 ({ 辕 ) 家 代码 ( 码 ) 103 
guónéi changtu diànhuà BIS 

内 长 (长 ) 途 电 ( 电 ) 话 ( 庄 ) 103 
guónéi huikuGn BIS COSL 
gudnëi lGyou E (H) ASH) 204 
guónëi youjian E] (Ed) 3 oh (4p) 


件 176 
Gudqingjë E] K (AS fip) 16 
guóduon 3 Bf ( Bf) 40 
quóshí JX 5E (4f) 240 
guóshüléi KALA) 128 
guóshü 果树 ( 树 ) 109 


300 


guóyuán KAÇE) 109 
guózhi 果汁 140 
guójie tiangido itm lg X Hf (4$)186 
guómín id(i8 MK 169 
guónión it(i A 74 
guogi 过 (过 ) 期 81 


guoshënchë 过 ( 通 ) 山 车 (车 ) 212 


H 


hëmigua 33 Jf. 131 
Hànizü më JË SE 35 
haqi AU (A) 241 
Hàsakezü vëjë (E) 35 
bé on jë A. 273 
hàibó 海拔 237 
hàibào JES) 275 
héichuang 海 床 275 
haidan 海胆 { 脐 】) 275 
hdiddechuan jë jë Ar 212 
hdigou 海沟 ( 浇 ) 275 
haiguan 海关 (并 ) 193 
hdiguën shénbaobido 海关 (并 ) 

P JR (aR). 193 
hdijon 海军 { 军 ) 264 
hàijün nàngkóngbing 海军 ( 军 ) 

ue 264 
haiion luzhandui 海军 ({ 军 ) 陆 ( 陆 ) 

Hk (8) PAL (BË) 264 
hdikui 海蓝 275 
nëllëng 海浪 219 
nail 海里 20 
ndima jë H5 (H5) 275 
hdimian 28 Sé) 64 
haiau j E (56) 276 
náipíngmiàn 海平 面 275 
haishi PËR) 275 
náitan 3828038) 219 
naitang 海 常 238 
haitun 海豚 275 
háiwángxing 海王 星 269 
haixioo JË (si) 282 
hdixing 海星 275 
ndjyun Riz (3 ) 176 
nüizáo 3i 275 
haipa 害怕 233 
hàixiü TË 232 
hánchào 3 Sp 283 
nánjà R 84 
hanléng W> 240 


nàánliü SË 240 
Hànguó 韩国 (韩国 ) 32 
hënguë shGokao 韩 ( 韩 ) 国 ( 国 ) 烧 
(BE) Me 147 
hanyuan $b st) at 183 
Han IL) 286 
nànbóo (RE 151 
Hanyu 汉语 ( 汇 语 ) 32 
Hanzi 2h (3) 288 
Hanzu 2C (7% ak 37 
hàni SZ 237 
hanjië 焊接 106 
hàngbànhào Ae KS 205 
hangban xiánshipíng Ae Js e (RR) 
TR 192 
hàngkóngbing 航空 兵 264 


hàngkëng gongs! 4i à] 205 
hëngkëng mdjion dë Æ ALE) 266 


hangkéngxin 航空 六 176 
hëngtian rout ALA k (ARAL HE) 269 
hangtianti 航天 服 269 
hangtianyuan ALA M (HB) 269 
hangzhanlou Ae Ak tt 192 
haoke EX s, 21 
háomi X X 20 
háoshéng 毫升 21 
háoyóu sË jë 139 
hao 好 24 
hàomói -E Bk(šË BË) 175 
hàoqi Fa 232 
hë "E 230 
hëjido “ËSE 222 
héshang $- E 26 
héshàng sho $- E Hë) 90 
pë'di Aojë(is) 39 
héshang seid 44 
héliü 河流 273 
nema 河马 (局) 280 
nëdantou 4% PEs) (SË) 266 
nëfushë Kras (dat 283 
hëtoo tE Jak 131 
hëhua 荷花 239 
hëfën Sr fR(4K) 146 
hëkë W (W F 176 
hesuipian WW (43) 9 (G&)H 250 
hese $358, 22 
Hézhézü 赫哲 族 37 
hëjibën E je 88 
néibdnca 黑板 控 88 
hëldong 黑洞 269 


Hài Hoi 黑海 

hëikëtëi SË 咖啡 

hëimi SAS 

héisé SÉ 

héixIngxing X X€ XY 
héixiéng X fil 

hëjyënquan € BR. HE 

hën JE 

hëngbën 模板 

hóngzhàj (A tF EU) 
hënggënji -F ($u) 
hdéngbao £r(trjët, 
hongbooshi £r(£z)€ (#)4 
nongcha #r(#-)#= 

Hong Hài 2r( £=) 
honglingjin £r(£ysm(48) T 
hónglüdéng £r££JXT(&c&f HE) 
hóngpái £r(&c ne 
hóngpütaojü tr(kr) 8) 28 
hóngsé #r(#-)Ë, 
hongtang 红 ( 红 ) 糖 
hongyanbing £(fr)ER së 
hóngzhóng Zr Dt tr he) 
hëngshui 洪水 


hóng hdizi shuijiao dija -f- Dd 5f 


LÉI 
houjie QË Së (sk) 
hou që 
houzi 猴子 
hou Je (4£) 
houbeixiang E (4& )&- (1448 
houshijing Zë 
houtian ÆA 
houtui Je (4# ):Ë 
hou JË 
houchéshi 候车 (不 ) 室 


houji dating IRELU X JT LEI 


houzhén 候诊 ( 诊 ) 
hóuzhënqü EJA QE (E) 
hoxT 呼吸 

huquënqiu sf [E] EK. 

hüli 2829 

hüjiaofén 胡椒 粉 
hujiGoping SA 
hüluóbo 39] 3€ (3&) h(a) 
nüxü SHËN (JA SË) 

hubar ($ FeLi) 
hüzufr (d) Lip 
hupë 湖泊 

ndlust 35 > (E)E) 


hudié stë 216 
hu J£ 14 
hukdubu f nj 30 
hufasu PRHE 63 
hüfü JP Hk (s n) 126 
hushi 护 (请 ) 士 170 
hushaushuang dë (34 )-f- 38 63 
hüzhào 护 (证 ) 昭 30 
hud të, 216 
huëcëooha fë 3X 3- 153 
huadaàn 26. a 208 
huajiao 花椒 138 
hudjuanr Ë XL Gn) 136 
hualëi tëë 238 
huëpën Jb 53 
huàpíng HR, 53 
huëquën jë, BR T3 
huëshëng 花生 131 
huatón 花坛 ( 坛 ) 211 
huayang yóuyóng 花样 ( 样 ) 游 泳 261 
hudyuën wA) 51 
huabi Sitë 261 
huëchuëni 划船 机 (机 1】 221 
huating 划 艇 212 
Huabëi Pingyuan 华 ( 侍 ) 北 平原 284 
huá'érzi PERRE 223 
huashidu 46 (a), AE 21 
huabing 滑冰 241 
huadao 清道 212 
hud hànbing -F-k 211 
huashui 滑 求 219 
hudti 滑梯 211 
hudxué iW dr 241 
huaxue 化 学 (学 ) 82 
huazhuang 化 妆 ( 装 ) 67 
huazhuangpin dëshi) de 116 
huazhuangshi 4t3&(3He y 208 
huazhudngshud fb: Min] 63 
huabën (d: 244 
huabi (se 3) 245 
huabu EI 244 
huace  At( = fF) 80 
huahuer ër th Lë E sz) 43 
huaiia 8 3 (dr £) 244 
hugjia dë (dë) 96 
hudjia 8 (X )5& 245 
hu&àkuang SEI 245 
huàméi SË )Ë 276 
huashuG dë Që ri 245 
huótóng ë(#)Ë 245 


huatong ($E) 102 
hudiyun (Rus, 47 
Hudi Hë 淮河 285 
hudigu SEE 167 
huài SOS) 24 
huanshd if 221 SI 81 
huënshochu if 45 4b (2 FÈ) 81 
huanbdodal RIŠE 119 


huanxing jiGocha RS ZA 202 
huàndéngi #J*T(38L)4U(48) 88 


huanchéng 换 乘 199 
huën chuëngdën jë G SIS 68 
huàn déngpao ELT (Hye, 69 
huan dëngjipai 接合 机 (机 ) 牌 ”194 
nuanhao që (34) 121 
nuànhuoó 4% SS) 123 
huan nigobu dë Fe Ah 70 
huanren JAA 258 
huanxie 4# $t 66 
huainzhé 患者 170 
huàngzhàng 慌张 ( 张 ) 27 
huangdi € 4r 287 
huàángfeng 黄蜂 279 
huànggua 黄瓜 133 
Huang Hài 黄海 285 
Huang Hé 黄河 285 
nuàángjil 黄酒 141 
huangpai 黄牌 256 
huangse 4 Ë, 22 
Huàngtü Gaoyuan 黄土 高 原 284 
huangyou 黄油 142 
huise X &, 22 
huishóu SEE) 228 
huiyu 徽 语 ( 语 ) 289 
huida we 90 
hui diànhuà t] d& (d yr£(i£) 104 
huíguóróu t (48) Fy 148 
huiguo tànqin t fS] ( E )4 SS 
(8) 93 
huijia t9 *« 66 
hui niángjia Tg x 47 
hulqiüjid t xk 222 
huitou mIH3E(sR) 229 
Huizü else 34 
huikuan "(RV 178 
huikuënrën qiënming "CR A 
签 ( 签 ) 名 178 
huikuënrën xingmíng (ERKA 
姓名 178 
huikuën riqi 汇 ( 匿 ) 款 日 期 178 
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huikuGn shuliang jC ( B& dX Jic (dk) 


* 178 
nuihur 会 (会 ) 徽 252 
nuiji güwén Sot PB (Aa) 

(UI) 220 
huiyishi 会 (会 ) 议 ( 议 ) 室 105 
hulyuan SHA) 220 


hulyuankë 会 (会 ) 员 (页 } 卡 118 
huiyuanzheng dikë Hi) 30 


huihuc £285 (dë dE ) 243 
huitüchi Sef (Bj) < 244 
huixing HE 269 
hui Pë 277 
hünmí búxing 各 这 不 醒 169 
hani +L (48) 72 
hünsha ##$2F/&F) 72 
hGnshazhao dësh ($r) 72 
honvvdllion dësh es) 47 
hünyin zhuangkuang 婚姻 状 ( 装 ) 
LDL) 28 
hüntun TE bb 4) 136 
hünníngtü jiáobaànj iE EJ M) 
拌 机 (机 ) | 106 
huóqi cunkuën 活期 存款 181 
huóyü fe (t) 148 
huózi yinshuashu 活字 印刷 术 ( 入 ) 287 
huochai X; dë 216 
huëchë KEE) 189 
huochëpico E Suë 196 
huóchëzhàn sk Steak 196 
hudguanr X s wis) 175 
hudgud X 4843) 149 
huóguóchéng K 45 (48) )3k, 147 
huój J| zŠ ($R) 16 
hudjian K $r 266 
hudjing 火警 102 
hudju sk te 252 
hudllënido K A B £y 276 
nuólóngguó | A aE) 131 
huépao 火炮 267 
huóshàn sk ily 272 
huëshën bacta 火山 爆发 (发 ) 283 
huóxing 火星 269 
huóyào X F(a) 287 
huózài X 3z( S ) 283 
huózàángcháng X 3&35(3&) 73 
hudcang $[f fe( 46) 190 
huóché WERE) 189 
nuójiáng qingkuang 3x(ff)3E( 3€) 
情况 ( 涡 ) 29 
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J 


iàn $ #| (AE Sin 

Thudng 4JL(& ) 3. 

[icháng bashi J/L(4 35 (485) 
巴士 

[itáng KU) E 

igiang 机 枪 (机 枪 ) 

shen 机 (机 ) 身 

"wel 机 (机 ) 尾 ， 

iy! ALGA) E 

fizhëng 机 长 (机 长 ) 

frou 肌肉 

1 36 ($h) 

bozi (gE) T 

chi SË (St) 

idan 38($8)4&- 


fimao dënzi xŠ (HEFT 


jirbu 35088)8⁄ 

tut at (St) Fi 

[wéijiG tË ge) 2 
[ixiong 8 (f/f 
izhuazi 38 ($e) KP 
[ixué 积 ( 精 ) 雪 
fyoyun (RE E) 
Jidijiao 基督 载 

Jida Zóngjiao 基督 宗 : 
Jinuózü 基诺 ( 诺 ) 族 
iguangbi 激光 笔 ( 草 ) 
figuëngpdo jët Je Ta, 
jita 吉他 

lxiángwü 吉祥 物 
jiguëna 极 ( 极 ) 光 , 


Uu dianhud kd, E WE (SH) 


jizhënshi 急诊 [ 诊 ) 宝 
jiyou 集邮 (都 ) 
iiguen BA) 


ji méi nóng yan SHQ) Sg 


indi Hr (aaa 

ji yënjing AF (ddr) RR ms 
jzhui 338 

Joo 计 ( 计 } 价 ( 惯 ) 器 
jisuënai 3t (3T) 3- 88 

i biji ES iu (se, i) 
jishibén 记 ( 记 ) 事 本 
izhë 记 ( 记 ) 者 

open a(i) F(A 


jiniënpin shangdian te (ez y dë 


商店 


212 


göng 技工 qa 
jishu xuëxido 技术 ( 术 ) 学 (学 ) 校 76 
ji Gnquandai (At) ae Sër (ak) 194 


jiféng E Bw) 237 
jjàn 3E XE (E) 252 
jfu 36098); 47 
Dm 4E (4) 47 
| baoguó Sek 178 
ixinrën dizhi Sytë A H 177 
jjëbën Aw HE 105 
Jidlëbi Hai Ju $) tt ër 290 
Jiënëda ja X 32 
jànádàyuán 加 拿 大 元 183 
jiëshiqi 加 还 ({ 泽 ) 器 122 
lashisal 加 时 (时 ) 赛 ( 赛 ) 256 
jiësu Joi 254 
jiayóuzhàn 加 油 站 201 
ia (A) 145 
joke 3 (4s ) s, 120 
jiazl (k )-+ 99 
iadianchéng 家 电 ( 志 ) 城 115 
jaja 家 其 50 
iaiucheng ZILIA 115 
jiayóng dianai KA d E)Z 116 
jiëzhëng 家 长 (长 ) 76 
cud WEI) 127 
iëguvën "Wd x 287 
jiëpion FF 126 
ji&znuangxiàn 甲状 ( 装 ) 腺 164 
jidbi 假币 ( 带 ) 181 
lata 45 (3) 124 
iioge fanwei NGEL (FL) HR 

(Hl) 204 
jiamubide firme È 196 


lashicang 75 34 fie (CR Je di) 190 
jidshi zhizhdo 25 Cf ye ( 6k ) du) 


Hë 30 
jidxic (A y 201 
jiózhào 7 (€ B8 200 
Io dianxian R E( E(k) 107 
jidzi 架子 61 
jienjj FFA LCR Ae HE) 266 
jianbáng 肩膀 162 
jianjiaqo Jy APA 166 
lankgo 监 ( 监 ) 者 91 
jiënshiqi 31$ (Ez via 181 
iianyu Is pK ( BE gE) 185 
jën 前 144 
ln beike 4r M ZO H 3E) 219 
jiántéichà 减 ( 减 ) 肥 茶 153 


IEnsu rangxing (it zk (GC) 

行 203 
jiandac *7 7 86 
jianta Wee) 124 
jónzni SERCH) 43 
Incha 检 ( 检 ) 查 170 
jiánpiàoyuàn KENË) 196 
ji&ánsuó ug 81 
lëndën f&j 3E (KR E) 27 
jiëntizi 简 ( 商 ) 体 ( 体 ) 字 288 
jiën këhu 见 ( 见 ) 客 户 105 
Ianzhu gëngrën SËAÇE)LA 94 
Ionzhushi 建筑 ( 昔 ) 师 ( 师 ) 94 
lonzhuxue 建筑 ( 革 ) 学 (学 ) 83 
ian A] (a) ) 263 
lënkëng zhuangkuang dë Bt 4k 

(AK) PLL) 28 
lianmeicao dë Ze 220 
ionshen 健身 42 
ianshenché 健身 车 (不 ) 221 
jiënshënkë A BE 220 
ianshénke 健身 课 ( 课 ) 220 
jiënshën qicói 健身 器 村 51 
jidnshén zhóngxin 健身 中 心 206 
ionpan 4 ft (& at) 100 
jiëng SIE 138 
jing gushi HH ee 3 70 
jangke 讲课 (请 课 ) 90 
jangtai BF (28 Ai 88 
iëngbëi 444 dr 253 
iëngjin X(x ym 113 
liángpàl Zu 252 
jiangluo 降落 195 
jiàngshui 降水 237 
jiàngzhi 降 职 ( 职 ) 113 
|àngyóu (3 yid 139 
jangyounü AE y (ë) — 149 
jànghu GSH 176 
jaotei x esr) 178 
jiaojuàn Zë 91 
jào péngyou x HN e 93 
iGo shuidianfel 3% zK w& (4& $ë) 69 
jaotàn sz (GG) 103 
jiaotoóng jingch sim SS 185 
jiaoxiángyue 3 (MF )FR(#) 208 
jiao xuefel w &E (4e MP (We) 84 
io zuoóye 3t 4 3E (3E) 91 
jiaohua AGA b 69 
jiaoshul GAK 109 
joo oo SHË 232 


|iGodal Hee oft (BAR) 110 
iGoheban URAH 107 
jaojuan Jë (W-)38- 123 
jiaonàng Hic (y 173 
iaoshul AR (RRR 99 


liaoshi SË E 275 
ido 8 18 
jidoqiu ff Ek 257 


jidozi (pe ) T 136 
jido jee ( AR) 163 
jiaohuai Mpp) k 162 
iäopů Aap myst 219 
iiàoshoóujià He (Hap ae 26 106 
iGotadian Jar ap) 34 rä 60 
jidozhijia Mp mp) F 163 
iGozhi agëuät 163 
ido fuwuyuan 叫 服 务 ( 务 ) 员 (而 )156 
jigochë SHË (SË dë) 189 
jiaobian aX 4:5 88 
igolian 3X Bk (4) ra 
jigoshi 教师 { 师 ) 96 
iġoshi bangëngshi 3 P P(Ég)ZH(3t) 
公 室 78 
idoshi canting Sigg Lë 78 
liqashi sushë 教师 ( 师 ) 和 宿舍 T8 
jieoshizhéng aac, BR yug (38) 30 
jigoshi 教士 44 


jiàosmi KË 78 
igoshou SJE 76 
lldotàng 教堂 45 


loowuchu 教务 ( 务 ) 处 (不 ) 79 
iooxuelou 教学 (学 ) 楼 (楼 ) 78 
ligoyuxue 教育 学 (学 ) 83 
jiëti jiooshi BMAP) ae E 79 
jjëshi # (4240) 38 
"e dianhua 2 qu (E yrs (i£) 104 
jjë hàizi 33% F 70 
jélipàng 接力 棒 254 
"lech 4% AA) 254 
jetong 接 通 103 
jétóu 接头 ( 头 ) 110 
lëvvën 接吻 228 
jexioanban 4380838 100 
jëgionyuon Ji eX (48: ) ih (HB) 103 
jëwü f$ 220 
jëmu yugao “(ary A DL 251 
iezou ous 7B (8p) sear eR) 


斯 246 
jécelng MR MB) 64 
iebing So 241 


jienün jiezhi £5 (44 yd di 72 
liénünzhéng SË (£k TE (aE) 30 
jjëzhong #5 UE (£k BK) 195 
|iemao Bb £, 160 
lémémgno zë Së 63 
liémaojJia EK) 83 
iëjie 姐姐 49 
lë Anquandal if c a apr (SE) 195 
jjëshqo 介绍 ( 娩 ) 46 
jjëzhi 48 117 
jieshū ERE) 81 
jeshüchü WPF EUR) 80 
jiëshüzhëng fë -(# HEQE) 80 
fin m 21 


fintian - X. 14 
inguizi 4 @, (f& )-F- 279 
jinhuang 43r 240 


jini SH 240 
jnkü A JE CR) 181 
jinpai SHË 252 
inrona A 83 
jinsë SË, 22 
jinshü tëncëqi SAQË ds and (an ) 

KZ 192 
jinshü yinyue $A (A) (a) 247 
in EIS 24 
jimsihóu Agr ° ( B M 280 
jinsique Z dë ( & «X 277 
Jnxing tË 269 
inyu 4 @(&) 53 
(nt chokou ÇELË HU 191 
inzhang 紧张 (紧张) 232 
inshen 4É(3E 41 
jim ar. 24 
in 进 ( 进 ) 26 
jnkóupiàn të A 250 
jinxingqu 进 ( 稚 ) 行 曲 246 
jinzhënkdu H(i jako 196 
linshéng #r(#-)#fF 113 
Înyù 3Rj8(&8) 289 
inqü 禁区 (区 ) 257 
linzhl C héliang tingfang 禁止 车 

(PA ik 203 
jinzhi didotou 禁止 掉头 ( 奖 】 203 

nzhi ming Iába #EuEs5 (vk) 

ap] u^ 203 
iinzhi shiru E ab Ob YA 203 
jinzhi xiang zuó zhuënvën ZS 

& ZE HË) ON) 203 
jinzhi zhixing 禁止 直行 203 
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"rot Al) 

Jingzú 京族 

ingdu £3 (ft ) È 
ingjicang ££ SHA (At He) 
fingjixue 经 济 学 (经 济 学 ) 
ingi 经 {经 ) 理 

Ingluo 经 络 (经 娩 ) 
ingxion £& 2 (ig 4$ ) 
ingsongpian (SV h 
nngya Tx et (35 ër) 

ing &z(5) 

ingbu s$ísg yp 

lingzhut 3ü(sg Mf 
Jingpózü = AN am )3& 
jingcha SS 

jingche 警车 (不 ) 

jingdi Be 

jingtu SAAR 
jingguënzhëna 警官 证 (证 ) 
inggun SJ 

jinghur A 

jingmào 345 

jingquan € X 

jngwei S T (Ai) 


jingyong mótuoche 4 F B 3, 


EE) 
inggü EEE 
ingzóu # (sey 
jngchó gee 
jingji Hog 
ingkuang 4(4& ME 
ingpian SHË) A 
jingzl 4$ (4&)-- 
IO A 
ishi ht 
Jiüyué JL P 
jilba 酒吧 
jiübéi 酒杯 
iiidian míngcheng 酒店 名 
FRG) 
iiüdiàn xingji + JE E (4) 
idjingdéng 3838 *T(€) 
Mou 酒楼 (楼 ) 
iüwo BB) 
jiuhuchëe HAP (34) 4 (3b) 
jiushëngquën # ^E. BJ 
jiushengyT gr + + 
jiushéngyuan ët M (B) 
iuye 就 业 ( 业 ) 
jlujiu E E 
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208 

37 
236 
190 

83 

94 
175 
236 
250 
232 
275 
160 
167 

36 
185 
185 
185 
185 


185 


185 


153 


jumin shénfenzheng ES a 从 4 正 


(证) 30 
Oto 48 185 
jajishdu 348.3 (4&)4F- 264 
jügóng 鞠躬 228 
juhuë HË, 240 
juhuacha 菊花 茶 153 
juyou 455b 124 
juzi 4 131 
sáng JE (Rt) 233 
ibën hani a, ya (aE AGEL A) 46 
jüshóu #&(3E)- 91 
jüzhóng Rye 253 
juzi aj 288 
jujuë 4E & (&&) 112 
jübén 剧 (和 剧 ) 本 251 
juchang Aliut të) 208 
jüteng NE BURE BL) 283 
ju 455 ( 42) 110 
ju mutou 4E(4 yA 3: (38) 106 
uonbidao ZS (yA 86 
juónchi KF 110 
iuanfa Be (X) 124 
juënfëjia ALK (HE) (AR) 124 
iuonzhou ZS Aë A) 244 
juézul Jey 227 
juéding 决 ( 决 ) 定 123 
juëding xingchéng tiënshu 

Jt (ey ATTE A EE (3⁄1) 204 
juëshi GE 246 
janguënzhëna E(E VE HEQË) 31 
janrén E (pA 94 
janshi bovvuguan 军 ( 军 ) 事 博物 馆 

(SË) 214 
jūnshi xueyuan 军 ( 军 ) 事 学 (学 ) 院 76 
jinxion 年 入 (军衔 ) 264 
Ionzhuang 军装 (军装 ) 267 


K 


katël një 140 
kafëi banili go 啡 伴侣 154 
këfëlbël mm 啡 杯 155 
këfëldou gjorë & 155 
kafeitén 咖啡 粉 155 
kafeiguàn qo JETE (FE) 114 
kLoiem mF ae ( di) 155 
kafëiji welt HL (S) 155 
kateiting eb AT Uf) 208 
ka + 129 


kObuqginuo A Gr 154 


këchë -F#(3:Ë) 189 
kài JF(M]) 26 
këichë Ft (Bd x) 42 
kaichü 开 { 开 ) 除 113 


kai diannoo JF d PAÇ EAS) 104 
kai fëpido (MR (4) 157 


kaifang F (RAJA 238 
kaifáng shijian 开 ( 阴 1 效 时 (时 ) 间 

(RA) 214 
kiguan FX (M Ml) 53 
kdiguanqi M(H ys 2s 59 
kainu JF(M])E 181 
kāihul 开会 (六 $) 105 
kalláng Fr (Ay) BA 40 
kaimushi JF] 5 3X, 253 
kaiweipin (M) E d 151 
kaixinguó. (Mpe 3K. 131 
k&ixué 开学 { 衣 学 ) 84 
kGlyao FIS) 170 
këisha të (zr) 242 
kan sk 144 
kën Æ 230 
kan ënguan luxiang 看 安全 录 

(ug 195 
kan caidan A KA) 156 
kan dianshi 看 电 ( 电 ) 视 ( 视 ) 66 
kan dianying 看 电 ( 电 ) 影 42 
kan qisë ATA AE 175 
kansha PS) 42 
kan tüzhi dy Bj (B 2 (4) 107 
kën zhàopin guanggao 看 招聘 

r (RY 112 
kangnaixin Hr 75 AR 16 
kang dos) #r 4 T 106 
kGobo 考博 85 
kào dàxué 者 大 学 (学 ) 85 
káolà 者 拉 281 
kaoshi 3 iX (3X) 91 
«Goyàn 考研 85 
kao P 144 
kdordu HË BJ 216 
kGoxiaing tË à 57 
kGoyà HÉ (T) 148 
këochuang zuówëi 36% $43 191 
kåodión $ 4E(44) 52 
kdotëngdao zuówël SË dë jë HE 

位 191 
Ke'érkézizü ay AR (p ) ILIR 36 
këhuënpian 4449 H 250 


kéxué jishu bëvuguan 科学 (学 ) 
技术 ( 术 ) 博 物 馆 ( 馆 ) 214 
kéxuéji 科学 (学 ) 家 94 
késou viv 231 
kékéfén gf ef 35r 155 
Lo ST E (M) 140 
kë 3B 231 
kë F, 21 
këdëo X7 245 
kéfáng qingjiëchë BLASË SEO) 
DT? 206 
këfëng qinglleyuan 2 E fp $E (BX) 
A(R) 206 
kejiGhua SZ Setz) 289 
keting XT (Uli) 50 
këbën R(E B6 
këchëngbido (A 82 
këjian xiüx! dX (a ya] (M 8. 84 
kewai huódong 3E(3E his Shën) 84 
këzhuo (GIS 88 


kongjiangbing 室 降 兵 264 
kongjië 空姐 190 
kongjün TEE) 264 
kongnàn *E3t(y&) 283 
kóngqi (F) 270 


kóngai jinghuaqi 5 Fy abs) 
Le 122 

kOngshéudao 室 手 道 263 

kGngtioo 空调 ( 调 ) 53 


kongxincàl 9e X 132 
kóngyün Ziz (i) 176 
kongzhëng fërën ZS "&(S& A. 212 
kóngque FL 210 
kengzi 孔子 287 
kongbupian 3B E 250 


konglong Je) 281 
konglong huashi # EISSME ES 214 
kóuhóng U £r(&) 63 
kóugi OS 278 
kduqiëng 口腔 160 
kduqin OS 249 
kóuzhào n € 170 
koulan ju f£ ( & ) 258 
kouqiu gotë 259 
ko SË 230 
ku X 139 
koguë 苦瓜 133 
küzi ee (am F 120 
kudlën 3545 (48]) 254 
kudiji Bit (et) 97 


kudijizhëng 会 计 证 (会 计 证 ) 
kuqi 3&(i&) 

kuoi 快 

kudicëndian ES 
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lizhi 理智 41 
ishi 历 ( 历 ) 史 82 
ishi bovvuguën Fi (x qp E 

(SË) 214 
iidoqido Së Z FG) 186 
lixt SË. 181 
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qingji kéfang 清理 客房 206 
aingi zhuëzi JËTË $ + 157 
Qingmingjië zë 8H ÇË) 16 
dingxlye 清洗 液 172 
qingxiu 清秀 39 
qingzhën fanguan Atii) 

^i uit) 147 
qingzhënsi jl. + 44 
qingting BARE 216 
Qingrënjië Fk A. (i) 16 
qíngxünuà re (si H6 41 
qing Dë 234 
qingzhu zhOunian JX (M jët) (38] )4F- 47 
qidling fr Me 272 
qiüj shk AE 240 
qioqian AKTORË) 211 
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qiüticin $E 

qiüyin bres] 

qiudao 球道 

aiügaàn 球 杆 

qiuganjia 球 杆 架 
qiumen 球门 { 门 ) 
gjumënqiu 球门 ( 门 ) 球 
qlupai 球拍 

qiupina FEAR, 

gjutaj ER GE) 

qiuti Z4 (n) 
qiuwang 球 网 (网 ) 
qunao +(e at) 
qobiezhen wy a) 4+(4+) 
qügunqiú 曲棍球 

guti AB Bm) 

qugan JET (es) 
aüháo[ 取 号 (就 ) 机 (机 )】 
guko ME 

qükuàn 职 款 

guyao Bx gis) 

qu + 

qu gëngyuan 去 公园 (图) 
qupi 去 皮 

quwüfén = ry (iF er 
quànjiafü 4 4% 
quanzhi niunal 4 Ag bn 
quanta 拳法 

quanji HE (aE) 
quóngü Sa) 
guëbën + p 
quëqiGo 4B HF (ah kk) 
qunzi 裙子 


H 


ranqifëi bh ^ OR) E) 

rangizaa jJ = ( # kt 

ranyOublao 燃油 表 

ronfo Be së (ME) 

roogu HEQË yr 

e (3) 

recal dha) SË 

receng HERA) 

redal Ah i (394. A 

redal qikuan ROR 5 (RC) 
ae 

rogóu jua pj 

reliang AA (39 )3* 

rëgidokël Av (3&5 x, 27 
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rëshul (dk yz 

reshuihu JA (sk at de (d) 
rëshulqi WAKE 

reyin FR (ARE) 

renli zzyuàn bu A Jj it (it) 
renminbi AR PR) 
rënshëncha AA) 
rénti mote AAR (BR SFE 
renwuhua Ah (d) 
rënxingdoo 人 行道 
rénxíng-héngdào 人 人 行 横道 
rénzào weixing 人 人 造 卫 (本 JE 
renxing Jk 

rang 48 

reng IO 153234 

Ribén 日 本 

ibën Woch 日 本 料理 

" H muse) 

ripianshí 日 偏食 

riquanshi Ej AE 

riyóng zahuo 日 用 Ze (8f) St (AT) 
Rive 日 语 (证 ) 

yuan 日 元 

rizadian A Æ (HE 

róudào ËS 

róuruó 柔弱 

roushunji 3& Af (we) Fl G9] ) 
roudaniel &] 4 3€ (8) 
róukuài Kj (3i) 

roulei E X (di) 

róupión KJ M 

rOusi É]: ( ae) 

róuwün E] 3 

rouxiànr. B) fé oc (g) 
rojo shéutào 3L (FE 
ruzhipin SL 4] (S2 ) du 

rükÓu A U! 

rüshui AJK 

rüzhü AfË 

ruzhu rici Atë TË 

rüzi 4- 

ruan Bt 

ruàn Se (ee) 

ruànjiàn Sx Gi ËF 

ruanpan ZE Zi dey 
ruánruó. #K(4F)35 

ruánwó Ax (st jE} 

ruidian kélàng PËS Së, BP 
ruishi falëng 3$ d- Bñ 
'unchüngào We AR 


rua 48 24 


S 


sahalà Shamo 撒哈拉 沙 江 


sóyán WR sk (SË) 145 
sakësiguan EISES, Hp: 249 


sóihóng Dë gr) 63 


saixianyan Dm £ 169 
sal @m (Wm) 275 
saiche 赛车 (赛车 188 


sai longzhou F (3) A (4E 16 


salting (EME 253 
sàn = H 
san bà dao ze, 11 
sanbai kudi ling bà mao = # 3k 

t. SNL 19 


sn bën së Z= £#(#) 11 
sn bu shduj 三 部 于 机 (机 ) 11 


sanfënxion z 42x (88 ) 259 
san fénzhi ër Shë 二 9 
sānjitido = $ë (44 HE 254 
sanjidocht = AR 86 
sanjiagoxing 三 角形 22 
sanjidozhou = iH 273 


san kë xingxing = FARR) E pë 


sankóu zhi jð 三 口 之 家 AT 
san liyao = #5 24( mt) 11 
sGnmingzhi = BB zé 451 


san pian yëzi = A =F(3y-+ 11 


sanshéng = # (A) 288 
sanshi 三 十 8 
Sanyue = H 15 
sàn zhi hua SAJE 11 


san zhi moo ZA) (ËS) 11 
san (+) 116 
sëndë 散打 263 
sanbu 散步 211 


sanreqi qed (ak) 201 
sëngba Ke, 223 
sëngnaë zhóngxin #- P A 207 
sángzi fayan ATR (BK 169 
sáodi 43 (4) He, 68 
sáomiào 扫 { 捅 ) 描 100 
semiaocal 扫 ( 择 ) 描 器 119 
sáomióoyi 4a( HA DUR) 100 
saozhou 4a (aft) ir 64 


sela fë, që 151 
sénlin 森林 273 


shëchëngji di e 3E] (35 aH) 
shachenbao 沙土 ( 座 ) 暴 
shëfë ze ae (4) 

shafadion l4 (4$) (44) 
shala 沙拉 

shame 沙漠 

shatanyi 沙滩 ( 灌 ) 椅 
Snate'alábó 沙特 阿拉 怕 
shëzi 沙子 

shabu Sätz 

shachë 34 (AJ SP) 
shachédéng #] *T (4i de të) 
shaguo E45 (48) 

shazhi Ekip) 

shayu S SIE Si 

shaxiao W € 

shal BRE.) 

shai taiyang WII FR(IS) 
shandiche iy We (a) 
shëndong 山洞 

shëngu Au e. 

shanmal JAKË) 

shanque Ll) 

shanshuihua UKAE) 
shanti hudpo Lid (pt yi bk 
shanht HEA 

shandian A €& (55 € ) 
shanbel Ag WE) 

shanzi Aa F 


239 


shanghai pifü fë(Ërjë A IA (UR) 239 


Shang fj 

shëngliong 商量 

shëngrën 商人 

shangwucang 商务 ( 务 ) 舱 ( 盘 ) 

shangwu zhóngxin $8 Shë) 
中 心 

shang 上 

shangban 上 班 

shangbanchang 3 435(35) 


286 
123 

95 
190 


207 
186 
104 
256 


shang büxiban EMA) (2 HE 84 


shangedi Ex 

shang cesuó 上 局 (向 ) 所 
shangché kE 4(#) 
shangchuang ES 
shangd! 上 党 
shëngdoupo 上 陡坡 
shánghégü Leiri 
shàngjióng 上 将 (将) 
shangke FASS 
shongpu FAKS) 


156 
66 
199 
66 


shangaiang jingmai | E REdP (8e) 


Bic (B) 164 
shangwang 上 网 {上 网) 100 
shangwei Et 264 
shàngwü EF 13 
shàngxiao EJ 264 
shángxué 上 学 (学 ) 84 
shangyao 上 药 ( 药 ) 171 
shào Be (be) 144 
shëobël 烧 ([ 境 } 标 89 
shaobing SC 136 
shāokäo He (Hs) 216 
shdokdojia Kë (të të SE 216 
sháoping OR 89 
shaoshang X345 (3944) 169 
shàoshui Guck 68 
shàozi 4J-f- 150 


shaoshu mínzà VAUR ) Rak 34 


shaojiang 少将 {将 ) 264 
shaonian 少年 71 
shaowei “VEJ 264 
shaoxiao rag 264 
Shezü 43k 35 
shétou 4r jK(38) 161 
she #2 14 
shéhui bGoxian Styk 

险 ( 险 ) 112 
shehuixue 社会 (会 ) 学 (学 ) 83 
shëji 射击 (者 ) 253 
shejian 射 请 253 
shëmën 射门 (79) 256 
shëshidu 摄 ( 播 ) 氏 度 21 
shexiang 报 ( 播 ) 像 72 


shexiangj 摄 ( 播 ) 像 机 (机 ) 123 
shexiangtou 33 (38). (38) 100 


sheying 摄 ( 播 ) 影 42 
shéyingshi 2X (48 33 ip (fg ) 97 
shënqing wh (#h) 92 
shénaing qiënzhëna 申请 (请 ) 营 
(EGE) 92 
shënging zhiwel Të PAQA MS 112 
shën iónyào Ab M VE 231 
shën shétou fë 3 (s&) 225 
shëntui i fiz 228 
shéncai 身材 38 
shéngao 身高 28 
shënsë iX &, 22 
shénfu 3$ SC 45 
shénxian 神仙 dë 
shenpan 158 (3 185 


shënvvën P EICAR) 
shën TR 

sheng JF 

shéng guóqi jr EA ss 
shengxue 升学 (学 ) 
sheng ^£ 

shéngcái të SË 

sheng hdizi 生 叉子 
shénghao tË SË, 
shënghua wiai 生化 武器 
shëngqi Æ 3#.) 

shëngri dangao ^ E] 4 As 
shengrikà £ HE 

shëngri wù Æ A Lb(38 ay 
shëngri wánhui 生日 晓 会 (省 ) 
shéngwu ^E 45 

shéngxiào 4A HÚ 

shëngyu ET 
shëngzhëng 生长 {是 ) 
shéngdiao 声调 (声调 ) 
shéngmü j5 (AR ye 

shëng ZE 

sheng $ 

shënghui 省 会 (会 ) 
Shëngdanjië 33 T (F 2 Bp) 


185 
164 
EA 
253 
85 
24,145 
132 
47 
135 
266 
232 
Fa 
Ta 
Ta 
ra 
82 
14 


Shëngdan Láorén (F trag) 


老人 
shengdanshu ik att E 844) 
Shëngjing ££ (Je st) 


shifan xueyuan TG DEOL be 


(学 ) 院 
shi TE) 
shifói 施肥 
shigong 3& T 
shizi (isp T 
sht ARE) 
shidi MË (3 Min 
shi 十 
Shi'éryué 十 二 月 


shijiu kudi ling wu fen 十 JL (Mi) 


Shiylyue 十 一 月 

shi yuan 十 元 

Shivué 十 月 

shizijia -]- 3p A& 

shízi jaocha + zx; x. 
shízi lükóu FS 3& a 
shig aoxiangd e KW? 
shíliu GR 

shízir 2 F Lü) 


202 
186 
245 
131 
106 
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shixi SC HË) 85 
shiyanshi 实 ( 实 ) 验 ( 验 ) 宝 79 
shídào 食道 164 
shiliao 4&7 (Æ) 175 
shítàng 食堂 147 
shiyongyou 4] id 138 
shizhi 食指 161 
shiguan 士官 264 
shijié Wu 48 SR £e a ) (SE) 261 
shi 市 285 
shinuatei WP 3£(i&) SP (39) 178 
shinéi diannua WF Ay të, (£ i$ (3$ )103 
shizhi afr th) 20 
shigu yifa lüduàn 事故 易 改 (发 ) 
EI 203 
shilibiGc 视 ( 视 ) 力 表 172 
shichipin (HE du 119 
shichuan 3&(3A) F 121 
shiguan (E 89 
shil 3s SP] (2X 84) 89 
shijuan 3X (3X 4. 91 
shtyongar 试 (就 ) 用 期 112 
shizi 柿子 131 
shiying huanjing tË (if) (AR )ER 
EE 93 
shoudul bizhóng dë Stëbs) 
182 
shdugë dé nj 240 
shougeji 收割 机 (机 ) 109 
shouhuo Zë 109 
shduju [5 38 (MË) 178 
shdukuënrën xingmíng ak A, A 
+ 178 
shdukuanyuan Weak M (R ) 119 
shduqi zhédié cànzhuo A Zeie 
TER 195 
shoushi xingli JJA SE 92 


shduxinrën dizhi dë 4i A We HE 177 
shduxinrën xingming dj A AS 177 


shduyinji 收音 机 (机 ) 123 
snouyin|l 收银 ( 银 ) 机 (机 ) 118 
shouyintal 4K4R (A) 4 (4E) 119 
shóu zuoye J£ 4 dk (XX) 91 
shdubi ZS 162 
shóubibo + A (sk) 117 
shoudiantong të (4 Ë 110 
shdufëngqin FEVE VS 249 
shduji 手机 (机 ) 103 
shoul haoma FALUR) (gë) ah 

( 码 ) 28 
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shóukdo 48 ër) 185 


shóuléi 手雷 266 
shougiang 手枪 ( 检 ) 185 
sheuai 手球 256 
shdushushi 手术 ( 术 ) 室 159 
shdushutai + (#7) 4 (+) 159 
shóutào 手套 116 
shouwan 手腕 162 
shouxufel 4 së (Sh) Se (sf) 178 
shduzhi 手指 163 
shóuzhijia 手指 审 163 
shóuzhuó 3-#8(48) 117 
shdubënchë Ty HEA (3) 199 
shóudü 首都 285 
shóuyingshi # mk < 251 
shoutao SA: Mb 74 
shóuxing 3F(4)4E. 74 
shouhaizhé 受害 者 185 
shduyt të [E (Bk Si 97 
shoupiaochu 售票 处 (处 ) 196 
shoupiag guitái $ F 4B (it) S (HE) 192 
shoupiaokou $ FT 198 
shdupidoyuan 4£ € WR) 198 
shou JÈ 38 
shourou që Fy 134 
shoushen gë Pr 126 
sha 书 (者 ) 80 
shübáo (ye 86 
shadian #(#)/5 114 
shüfü SË y 242 
shüfáng 书 { 书 ) 房 50 
shügui 353E(35 Ji) 55 
shüjà rä 81 
shüming 书 ( 书 ) 名 81 
shüshu aa 48 
shul 梳理 124 
shütóu 3& (38) 67 
shuzhuëngtai Zë (ak) (GÈ) 54 
shüzi 梳子 63 
shüfu SHE 24 
shüniaoguàn (ARE 164 
shürü mima fit (sp) as SË 835 (805) 182 
shüxió 输 ( 轮 ) 血 171 
shqyë Sarit Le 171 
shocal M% 118 
shu 34 145 
shushi 熟食 118 
shujia 3f 85 
shu fë, 14 
shübiao ARE) 100 


shübiGodian MARRA) 

shütiGo ZS Zë 

shu UN) 

shugua pt (rt) 

shu mëimao (EAE 

shuqin V (4 

shumë xiàngji A (3f ) e (8848 
机 (机 ) 

shüxué FRF) 

shükóubei she uw $F 

shuékà 刷卡 

shuë matong Ail E (J£ dif 

shuagiang Aj hë (ik) 

shuaya AF 

shuazi B| 3 

shuaidoo fe 

shuGifa Je zk 

shualjiào 摔跤 

shuëngdë ai 47 

shuànghuángguàán 3x(4& 3E 

shuaàngrénjiàn XX (4 A. [8] (i) 

shuangrentioo RL Me A. SE 

shuangxiang jiaotóng X(4 yay 
交通 

shuangyanpi 双 ( 仙 眼皮 

shuang 3& 

shul ;K 

shuicaibl KË €, (3E) 

shuicdihua KF M(E) 

shulcao 玉楼 

shuichón 水 产 ( 产 ) 

shuichí Ka, 

shuidóu a 28 

shulfei y de (3i) 

shuifenhua kr) 

shuigu 水 果 

shuíguódao zK X 7) 

shui hu KREE) 

shuihud 求 花 

shuljido zK4x(&) 

shuiliao 7E 3T GRE) 

shullongtou zK X, (4E) 3: (38) 

shuimian jianting KALEME 

shuimu 水母 

shuini KE 

shulpào zK7j&, 

shulqiú 水 球 

shuishang leyuan zk E #- (s ) El] 
Lë 

shultëng K4 


shulxiëng 2K 48 
shuixing KS 

Shuizu zk ak 
shuizuguan zK3&4E (fg) 
shuijiac 睡觉 (党 ) 
shutyr 睡衣 
shunceng Jf A. QI P) 
shuó 说 (说 ) 
shuëchang (Lye 
shuoshü 3L, 45 (3X, 8 ) 
shuoshi 磊 ( 硕 ) 士 
sichóu ££ (SË 88]) 


sichóu zhi lu 2£ (4 58] (48 LS SË 


sigua ££ (4 yJfs. 

si 司机 (机 ) 

sirén jioolion AA SË (ie ) 
skoo 思考 

sí SË 

sii 死机 (机 ) 

S 四 

Sichuan Péndi v9 Wl Sr 3, 

si fënzht yt 四 分 之 一 
sishéng vg (AR) 


sishi 四 十 
Siyue 四 月 
sizhi eo Ae 


simico =F Lë 
silioocoo 4a] (grat 
sóng EA 
sOnghuadan 松花 蛋 
sóngshü 松鼠 

song "E 

songcën ix € 

song hdizi iX ST 


sónghuoyuàn TË SA (B) 


sóngxing 送行 
sóngzàng i£ 3 
sóusuó 搜索 

südàáshul # (ap TK 
sumido 素描 
sumiaozhi Xd (4&) 
sudubido it F + 
surong káféi 过 溶 咖 啡 


suji&o shóutào 3 fe (pe) ËN 


sulidodai 383]-4& 

suan ñš 

suaniatang 83$ 25 (345) 
suannal 酸奶 

suënyu AS rm 


suan 3$ 


sulshénting BW (B& ) JY °T (3) 122 
suíshën xingll 随 ( 随 ) 身 行李 192 


suizhij 525 (AA HU ) 98 
suidiào 隧道 202 
sünnu ph) 49 
Sunzi Bingfà FMJ) TAk 287 
sunzi SHA) 49 
sünhuài ja PAGAN) 81 
suóna vij (vy yey 248 
suó 领 ( 傅 ) 50 
suógü (T 166 
Ë N 
ràjkezü di FA 36 
Tëtëërzi KË tË i (gi ak 37 
taidëng €T (HEH) 55 
taifëno € BL(H& IK.) 282 
télaiüshi 5 (MLE 222 
taiqiuzhud & (y SË 222 
tàishi diaonnáo S (HAT (E )AN 

(18) 100 
taitou 3&3: (sí) 228 
taiquandao 路 产道 263 
takong X 269 
Taiping Yang X E 290 
taiyang X FERS) 269 
tajyënggaodujiio 太阳 ( 陪 ) 高 度 

Hm 237 
taiyangiing X F8(H MSE(4k) 116 
taiyangmao X FARR} Ta 216 
taiyángxi KFE) £. 269 
Téiguó Ze [E] ( f] ) 32 
toizho FERAE) 183 
tan gongzuo fingyan 谈 ( 谈 4 工作 

经 (经 ) 验 ( 验 ) 112 
tan Won o 3X 35 d Ci MS) 46 
tanpan jk (sk Mh] 105 
tànain gë (aqë ya 43 
tënkë E$ 266 
tënzi Së T 54 
tangi w A (v A) 230 
tanbang je që 245 
tànge 4 X, 223 
tànshi 探视 ( 视 ) 159 
tànshul-huàhówú &zK4k.&-45 129 
tang if) 151 
tangmian 25559 (735 dei 136 
tangshao 2@(#⁄)2] 58 
Tang 唐 286 


tëngkë SE 
tangzhuang JÉA(CR) 
tang të 

tángcu Nji seas Step, 
tëngguën +4 
tàngguo 糖果 
tangjiang 糖浆 (并) 
tangniaebing Së Af. J& 
tanglang $5 

tang 45 

tàngfà 9A (gr M) 
tao Hë 

tóohuà 桃花 

taoci GJË: 
taoqi 34] =.( 4) 


taojia huànjià SHTËNA E 


TR) 
taolun strtëtitië) 
táoyàn Ty Ft ME) 
taocan 套餐 
taofang ZS 
tàoquan £f 


tëbië xíngzhéngqü 特别 行政 区 


(E) 
tëdobëi 4 AAT 


tela mpiao AFTË PELE 


tezhóngbing 特种 {种 ) 兵 

ti B 

tixing 梯形 

ti Së 

tiqiu D 

titëvi sd 

tigu xianjin 提取 现 ( 现 ) 人 多 

tiwen 481088) 

ticao fa HË 

tilän 4200846) 

tiiian zhongxin (WE yer) 
中 心 

tiyú AQ yA 

tiyuguan KË) TE (dë) 

tiyu jjëmu QAJË P (8) E 


tiyu xueyuan EY 学 (学 ) 院 


tiyu yongpin shangehang 


Af (ity dg JE dp Ë 35 (455) 


tib duiyuàn 38-3 sj E (TR) 3 


(H) 
tian'é X &&(A&) 
tianhuaban 和 天花 板 
tianniü KF 
tianping AE 


242 
120 
155 
148 
150 
118 
173 
169 
279 
229 
124 
131 
238 
242 

41 


121 

90 
233 
146 
206 
212 


285 
155 
205 
264 
145 

23 
229 

42 
220 
182 

90 
253 
112 


170 
82 
78 

251 
76 


114 


258 
277 
DU 
279 
89 
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tiënqi yübào X *5,( A YR (TR HE 


(H) 251 
Ton Shën X iL 284 
tianwangxing X X E 269 
tianwénguüàn X x TE(Ag) 214 
tianwén wangyuanjing X x; f it 

(id (45) 269 
tianwénxué 天 文学 (学 ) 83 
Tiànzhüjiao X. 3 3X 45 
tianjing 国 径 ( 径 ) 254 
tian dh 139 
tiandian 甜点 [点 ) 151 
tianbido 填 表 178 
tiGoxuGn Jie: (i8 ) 121 
tidogéng 38(38) € 149 
tigojiusht 3B (3g) 65 VP (ba) 222 
tiaoliGoguàn 调 ( 调 ) 幸 镜 59 
ticopi 调 ( 调 ) 皮 41 
tiooseban 38 (3g) & J& 244 
tiGoseyóu 38 (38) &, ih 245 
tiGozhí kaobei iB (3]) ÉL dt IF 195 
tiGo SË 229 
tiaobàn 跳板 261 
tioocac SEKR 113 
tigogao 跳高 254 
ticoshéng kee (SË) 221 
tidgoshui 跳水 261 
tiaotài BES (4) 261 
tiaowlt) #k#k 42 
tiaoyuàn HE ir (sd) 254 
tiaozao 跳蚤 279 
tié yóupiċo N6ç në yb (den) S 177 
të BCR) 129 
tiéban niúliü 4& (4 4& Er 149 
tiébing 4X AS Ai) 254 
tiguanyin 4X (Al XL) 3- 153 
tiégui X (gi $K) 196 
tióqiGo $k £k (Al dk) 111 
tiéren sënxiàng #k(4k)A. = 35 

(项 ) 254 
ting TË) 230 
tinghua rr £) 41 
tingióng AHE) 90 


tina vinyuë III) e 
tinazhéngi (se (JË 172 
tingchéchang T dE ) 2H 935) 30 
tingchë rangxing 4$- 3- (# ck (iR ) 


行 203 
tëngguo anjión 通过 (过 ) 安 检 ( 检 )194 
tëngqiguan 通气 (气管 219 
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tëngshi 同事 104 


tóngwéncéng SIS E (AP) 270 
tëngyi 同意 233 
tongpal 铜 (网 ) 牌 252 
tongzhuang A(R) 117 
tongzigong 童子 功 262 
tóngjixué t+ (Mat HF) 83 
tongki SË €X 224 
tóubü jk(38yeE 160 


toudengcang 3j3k(38)3AG048) 190 
touding xinglicang 3k (38 )T (TR) 


ITAU) 190 
toufa 3X (SB M) 161 
tóugàigü 3k(sR)d (i ym 166 
tóuqiú 3 (gH 35. 256 
toutong 3k(sg uh 169 
tóuyün 3h (58 E) 169 
tou Hë 228 
tóuj 投 寄 177 
tóu jidnii 32 fë) ( £8 )/55 LE) 112 
toulan # SIS 256 
touyingy! JE SA BLUE) 100 
toumingjiëo i# BB CAR) 99 
touming | 而 总 本 后 | if BJ) FRR a 

EA 178 
tüdíng #T(TB) 38 
tu'ën Bas 126 
tuding M 47( i 47) 99 
tuhuaben FA ( Hm (s). 86 
tupianshe 图 ( 贺 ) 片 社 114 


tushiguan FA 548 (MË & tË) 78 
tüshü guànltyuàn A (mHE 


理 员 ( 员 ) 81 
tüznlja 涂 ( 进 ) 指 甲 127 
tudou +3 133 
TU'ërqi 土耳其 32 
TWjiazu 土家 族 35 
türüng 土壤 109 
tüxing 土星 269 
Tuzu 土族 36 
tü oë 26 
tü kOushul vë tok 227 
TuIofan Péndi oL (Bj) ehh 284 
titan eb gt 231 
tu SË, 14 
tuantipiao M (m AA (ET) E 214 
tuànyuàn HB] IE] (BE [8] ) T5 
tur 28 26 
tuiche JË SE (s) 107 
turdëng 3J##5045) 250 


tuijianxin ZB SA jtë 92 
tuijü ME) 220 
tuina 推拿 175 
tuinashi JË SIPËR) 175 
tutù 推土机 (机 ) 107 
tulxiaoyuan 推销 ( 俏 ) 员 ( 员 ) 94 
tul BË 162 
tuit Nëse 262 
tuichü ZË sh 182 
tuifáng ik Ë 207 
tuinuó iE (Ww) 123 
tun = 26 
tunbu rs 163 
tudyun xíngli (E GEMTE 194 
tuobà 拖把 64 
Luëche j& (3E) 189 
tuodi die b, 68 
tuolaj 拖拉 机 (机 ) 109 
tuoxié 3&3 55 
tuo Hx, 26 
tuamao MÆ 126 
tuo Yifu RJR 66 
tuëzht niundi 脱脂 牛奶 142 
tudnido Bg (Ee &) 276 


tudyuanxina (h) ( H) y 23 


W 


wagou 4# 34) (G$) 107 
watt që + 3 (4i) 106 
wayong Ska 261 
Wazu {Aik 35 
wülbi $b Që) 19 


waibi duihuàn $F f (#348 181 
waibi duihuànchü 9p ËN) dë 

处 (处 ) 193 
wüibi paijia Sh POP 184 
waibl yewu fb PREA) 181 


waigong 外 公 48 
wüiguórén jiuyezheng 外 国 ( 回 ) 
AHA AL (X E (38) 31 


wüaiguorén OO xükézheng SHE 


( 国 ) 人 居留 许 ( 许 ) 可 证 (证 ) 31 


vvdikë 外 科 158 
walmal *-# (de) 147 
wàipó SHE 48 
wüaisünnü *M3£)3c 49 
waisünzi #F+(38.)-T 49 
waixiang 外 向 40 
waiyiceng shit Eg) 270 


vvdiyu 外 语 ( 语 ) 82 
waiyd xuéyuàn 外 语 ( 语 ) 学 (学 ) 院 76 


vën Zei 26 
wanyao 村 (学 ) 腰 228 
wanju SR 55 
wanpal FHE 75 
WON yóuxi FUSHE JA) 66 
wanlian 436,74 (3%, Si T3 
wünbéi Bf, 3E ( V) 75 
wanlitú në ALO AR 120 
wanshang të, 上 13 
wën BE, 148 
wanjia 235 57 
Wanshengjie FE P(EESR) 16 
vëngkë (E 101 
vëngqid Pal (45 Ë 256 
wüngfàn 往返 204 
wang qian zóu 往 前 走 186 
wangyuanling 望 远 (过) 镜 ( 镜 ) 214 
vëishiji 威士忌 141 
welbal SE $F (3k) 57 
vëlfëng BE BU( EL) 238 
weéixiao KË 224 
weijin Ë] (B) ) p 116 
wéiqun TEE vg 57 
Weidudliya Hà FE (AM) $ FIJE (TE) 

湖 290 


weishéngsu A $(W) Za 129 
wéishéngsu C SËQE)E ZC 129 
Wéiwü'érzü (W) (mae 34 


wéixiG 6 (Aft ME 201 
wei E, 275 
weidéng JE JT(HE) 201 
vvëjdu Sf (AE) AE 236 
wéixiàn $h 2X (Ae sg) 236 
weishéngjiGn E (ër) T8] (R8) 50 
vvëishëngjin 卫 ( 本 ) 生 中 61 
weishéngzhl Rz Hh ak) 61 
vëking ENE 269 
wélfing 味精 138 
wel W 164 
weitong BS 169 
weifon "RR (fh) TO 
weigou *"K X4 69 
weishi 喂食 109 
wénduüj 332€ TF (3T ) 172 
vënhë 温和 40 
vënnuën 温暖 238 
vvënguan 温泉 273 
wényi jë JË 283 


vën chunxian ZAUEN) 126 


wénjiangui x. ft- Xe (Aiit) 99 
wénjiànjia s 4 3& ( d) 98 
wénjüdiàn x: FE 114 
wenjuhe x RS 86 
wënshën 文身 126 
wénxué 文学 (学 ) 83 
wen ME) 230 
wénzi > 279 
wenhao 问 ( 问 ) 好 90 


wen jiage fe] (RA VIS të 121 
wenxunchu je] aL 5E ( RJ 35.0 ) 192 


wenzhen 问 诊 ( 问 诊 ) 175 
vvëshi E| = 50 
woshou 握手 : 228 
wūgu E tË, (Ë dh) 281 
wülóngchà GE) 153 
wüya B 4$( Ry 48) 276 
wüyün Gati) 270 
wüzéi BK (E RR) 275 
Wüzibiékeézü .f(& 34 Sie ak 36 
wür&n 3 (77) 283 
wulloe 无 ( 盘 ) 聊 232 
wümingzh! L( LE 48 161 


wuren kGnshou tiëlu dàokoóu Æ 
(总 ) 人 看 守 铁 { 织 ) 路 道口 202 
wüshéng dianhua X, &, 7 (i 
KEE 36) 103 
woyanfang A(S EQUES 206 
wuyana AWE (i E) 150 
vuzhongal sheshi AL LA RH 


3x its 214 
WUYU Xi&(3&) 289 
wü 五 8 
vu fen T 18 
wügülei A (st) (36) 128 
vvliguan duanzheng SEI 38 
wüguënkë 五 官 科 159 
wù jido Së 18 
wüjndiàn Æ E 114 


wüdian qibëi bashiyT kudi si mao 


iù fen AEE AAP—HUR) 


GË E 19 
vush 五 十 8 
wushi yuan 五 十 元 19 
wuxionpu Fr $k (4$ Yid (38) 247 
wuxing tit 175 
WU yuan 五 元 19 
Wüyuë 五 月 15 
wüxit 午休 84 


wüye FA 
willing 武警 


wüshëng 武生 

w érduo JË Fq 

wüliàn 45tik) 

wüzul 播 嘴 

wuban SHË 

wudaciia #4% 

wudao xueyuan FEJE 
wüdàáo yanyuan Seng 
wuju SR Bléi 

wüqüu Zéi 

wüting ZZ PLUS) 

will 物理 

vë (di) 


x 

xi dë 

Kibënyë 西班牙 
Xibanyàvü 西班牙 语 { 语 ) 
xibéi 西北 
xicanting RTE) 
xigua 西瓜 
xihóngshi di £r( ge ai 
xihulu 454 (JE) 
xilánhua dër W (t ye, 
xinàn 西南 

Xizhou 西周 
xizhuang A(R) 
xichén së Lë 
xichénqi e LS 
xiguàn gë dë 

dyën A HIE) 
xIniu AE tE 

Xipbózu 4h( 48) MÉ z& 
iv) 蜥 蝎 

golit 3 (X ) 
“shuaj shtë 

x) 3 

xiche EF (3) 

cita HEAR) 
xifashul SEX (ae K 
xijidshur EF 7k 
xijiémng Here (W Hi 
Hie 洗脸 ( 脸 ) 
ximiannal 35e dg de 
xishOu 洗手 
xishduchi 洗手 池 
xiwan t5, 
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xiwanbü 5 Aj 59 
glvani 洗 碗 机 (机 ) 57 
xiyrfén. AA 64 
vivi 洗衣 机 (机 ) 123 
xiYiPen SERË 64 
xizdo ti 66 
xThuan 33k (gt) 233 
xrjapiàn E A108] ) 4 250 
Ximalaya Shanmai X Dy (E 32 3(E 

La AK (BRR) 290 
xiju xueyuan 3X (gs) EIS: 

(学 ) 院 76 
xishul AQË pak 239 
xi 细 ( 细 ) 24 
xixin de) ( fin pers 40 
xiyÚ fup (407) ry 238 
xi& SF (SL) 135 
xiogu id (as Ur 273 
xià 下 186 
xlaba TË 161 
xidbën F BE 105 
xlabanchdng TJ 35 (455) 256 
xiàché 下 车 ( 埋 ) 199 
xlodoupë 下 陡坡 202 
xia fëiji FE (Ae IL HE) 195 
xiahégü "F (ei f 166 
“okë TË) 84 
xiopu F) 197 
xiaqi F4 42 
xiàgiang jingmal FASHA) 

Gu: 164 
xiawt T 4F- 13 
xiaxué TË 241 
xia X 286 
xidji 夏季 239 
xiatian RS 239 
xiaznudng X (CK) 116 
xlanwel £f Ae (dk ME) 129 
xi@nhuadian S (d 46, E 114 
xiànyàn SETS (ee dhë) 22 
xiàn pK. (ük) 139 
xioncaoil Bk) SË 146 
xionyadaen gk. (de) (w VS 135 
xiánshigi TË (dg) Së 100 
xiànwéijing E (BR) fk BE, (SH) 89 
xiànfin 现 ( 现 ) 金 123 
xianiütü £X (4$ (MË) 198 
xiànzhi gGodu 限制 高 度 203 
xianrbing $L H (AS sd) 136 
xianhua dk (ik NIE 73 
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xiangcün yinyue 5 (fj peter 5: (4) 246 


xiangain 29 2199) 46 
xiang 4 24 
xiangbin HH) 141 
xiàngchàng (as) 216 
xiangiiaoc 4E 131 
xiàngshui 香水 63 
xiàngyóu 香油 139 
xiangzàáo St, 63 
xiangeaiguan 38 X TE (E) 147 
xiangyG 湘 语 ( 话 ) 289 
xiGngiià 起 家 233 
xlang you jwanm je tË (Eë 202 
xiang zud gudi 1$] zz 15 186 
xiang zuó jivvëniu 19] Ae 3 Hrs 202 
xiàngsheng 3# Æ (ab) 152 
xianglian 38 4& (7 Së) 117 
xigngpf BËJË 87 
xiangpiting +48 Æ J£ 219 
xiao jl 145 
xiGopígi HLA 59 
xidoqid 前 球 259 
xidodu 消毒 171 
xidofëngchë à BE 3E (3k) 188 
xiGefang rënyuan BAR H) 264 
xiGofángyuàn "8 FF in (A) 94 
xiGoyanyao 消炎 药 ( 药 ) 173 
xiaohü. 48 (SK) 181 
xiao A GG) 248 
Kičo 小 27 
xidobei a St. 155 
gidochang 小 肠 ( 腊 ) 164 
xidochidian ep, SË 146 
xidochóu ab 3. 212 
xidodao +. 7) a7 
KiGohdo +} F(a) 249 
xidohuëshë kë (i) 212 
xiGofi +s EA 109 
xidojudnr +). ZS si 124 
xidolido J+H 148 
xioolongbaoc h X. (4) &, 146 
xiGoméibü «* 3e (dir yap 115 
xigomi «]* 2K. 136 
xiGomuzhi 小 拇指 161 
xIGONGO J> fai ( Ag) 164 
xiGonido 小 起 (高 ) 216 
xiGopéngyou 小 朋友 76 
xi&oqi J> FUR.) 41 
xiGoqu 小 区 (区 ) 51 
xidoshangfan | 5 UR (BRL) 95 


xiGoshuo 小 说 (就 ) 81 
xi&otónr sis you c 115 
xiGotiqin që së 249 
xigoteu 小 从 185 
gigotui “HË 163 
cidgoxi ah 28 216 
xiGoxíngxing 小 行星 269 
xi&oxué 小 学 (学 ) 76 
xiGoxuéshéng 小 学 (学 ) 生 76 
xidovu Jp ÈS) 216 
xiGovü ol gf 234 
gigochuën "Es 168 
xidgoché Zë #(#) 78 
xiaofu Aj BR. Br 
xiàohur dit 87 
xigomen më FIC) 78 
xiGoyi KEE) 79 
xiaozhàngshi 校长 {长 ) 室 79 
xiao X 230 
xi&zi (aR) 278 
xiezouau Hiii) vh 246 
xié + 26 
xiéshua XE 64 
xieyou bh 64 
xi& dizh ^ (35) H 177 
xiésheng S (3$ ^E. 243 
xieshéngdéng 5 ($5 4E Æ 245 
xiéxin "(838 93 
xë youjian S(SIëbtënut 104 
xiézi E(E)F 90 
xiezital (3 y) & (të) 55 
xiézuó Beye 43 
xi@ zuoye E (MESU) 91 
xiejué zicidi jshui aE É dë 

(4 iB o 157 
xindiantuy! «22 Y, (E)E (i HXL(£K) 172 
xinfíxué «38 SË) 83 
xinzàng <> AE (fa) 164 
xInzangbing nË (Rif) 168 
xin 4*(4£) 129 
xinjiapawuàán 新 加 坡 元 182 
xinlàáng dr Bs 72 
xinniàn zhóngsheng ën 2 SPANJË 

D 75 
xInniang 新 娘 72 
xinsneng baodao 新 生 报 ( 报 ) 到 93 
xinsheng'ér ap 4 )L( W.) 71 
xintaibi 新 a ($) TË) 183 
xinwen af I8] (BA) 251 
Xinxilán $ d 2E (Rf) 32 


xinféng 信封 

xinhao fë S (SË) 

xinjian 信件 

xinxiang 4346 

xinyongka fë Jf] + 

xIngten 3€ Sr (BC dë) 

Xinggi'ér 星期 二 

Xingailiu 星期 六 

Xingaisan 星期 三 

Xingaisi 星期 四 

Xingaitian 星期 天 

Xingqiwü 星期 五 

xingaly! 星期 一 

xingxing 星星 

xingyün E zë) 

xingzuó 星座 

xingliché 行李 车 (说 ) 

xinglijia JTË 

xingli lingqtichu £r 3-4m(4m yi 
处 (处 ) 

xinglishéng 行李 生 

xingli tulché eg Ht A GR) 

xíngli yunsongché fr3&1£ (1€ ) 
BETEN 

xíngshü 47 35 (3) 

xingxing 行星 

xingyiauan 3% £ 

xingqu dihdo 3€ (3.38 £ ($ yt 

xing d 

xingren SZ 

xingming + € 

xingbie 性 别 

xióng'é ABR) 

xióngbu 胸部 

xiónggü 胸骨 

xióngzhen 胸针 ( 寺 ) 

xiengmao fe 8 (4) 

xix! SHË. 

xiüxishi Jk ës 

xidligong 42-38 I. 

xiüméi. fë Ë 

xiümiàn fë dj 

xiüxiéjiang 42-38 [Rt 

xiüazhengye 4f-jE 7 

xia zixíngche $ë Ep 4T Stéi 

xuje Së (ey YE 

xudnzhl € $e (i ) 

xuàányó (3$) 

KUONIU zx të 

xuonzhuan fëjji gë dro) € (JË) 
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247 


机 (机 ) 212 
“uënzhuën mumë 3 Si (dk y. D 

(&) 212 
xuënkë it yR(iE3X) 93 
xuënxiu jiémü H(z (ës 251 
xuánzé cándián iX AF GE) 


Se 5, (E) 195 
xuanze fuwu xiangmu BZ: Vë 

( 挥 ) 服 务 ( 务 ) 项 (项 ) 有 目 182 
xuánzé müdidi 选 (还 ) 择 ( 择 ) 目 的 

hb, 204 
xuënzë yinliao 2818 tE LEE Y 

(s yt 195 
guën zhuanye it (g £X) 93 
xuezi He 117 
xuéwei RAE 175 
xuéli SË Ja (Së FE) 28 
kuëqiënbën 学 (学 ) 前 班 76 
xuéshéngkà 学 { 掌 ) 生 卡 199 
xueshéngpiao SE(SEy4 ZS 214 
xuóshëng aidnzheng # (3) 3 

(Sc MEE) 92 


xuéshéng shitang 学 (学 ) 生 食堂 78 
xuéshéng shducë 学 (学 ) 生 手 


AT (A) 87 
xuéshéngzhéng 字 ( 学 ) 生 证 (十 ) 30 
xuewel 学 (学 ) 位 76 


xueweizheng ^E ÇË ME HE (se) 31 
xuéxí yüyàn &&(34-)2] (9 yi&(3&) & 
93 
xuëxido dóngbéibian 学 (学 ) 校 东 
GR )ab s (3 ) 187 
xuéxiaGo duimian (3 ys *J (FF) 
di 187 
xuéxiao fujin (Me Ms NT ut 187 
xuexicao ibian 学 (学 ) 校 里 (里 ) 边 


(im) 187 
xuéxiao pàngbiàn SARI 

(i£) 187 
xuéxiaào gianbian 学 (学 yx nj idt 

(GE) 187 
xuéxiào waibian 学 {学 ) 校 外边 

GË) 187 
xuë É 234 
xuébeéng & AA 283 
xuebi dp SË 140 
xuéqiào dri 241 
xuézai ZE yz (tË) 282 
xudyaji MJE (RE yr (3T) 172 
xueye 血液 159 


xünzhào xuéxiào 寻 ( 寻 ) 找 学 (学 ) 校 92 
xünzhàáo zhüsuó 导 ( 寻 ) 找 住所 93 
xunwen bingging iè Pli us 

fü 170 
xünshou Atij Be) 212 
xünshóuyuán DN RS PD (sige) 212 


x 


Yaloi AR ESHU) 106 
yasuigian JËS 4& Uf 3k SË) 75 
vo via 109 
yarou S8 (wË) 134 
yachi Ti) 161 
yachi jiGozheng F H(A HN) 1E 127 
yaqao TË 63 
vak 牙科 159 
yashua 牙刷 63 
yütao TË 172 
yatong 牙痛 169 
yaxian TEHE) 63 
yàyi 5 [& (48) 97 
yaling "Ed SA) 220 
yàjiàn f fa] ( fj ) 156 
von F(a) 252 
yama 亚 ( 亚 ) 麻 121 
Yàmóüsün Pingyuan h(a 350.8) 

到 (了 又) 平原 290 
Yazhdou 亚 ( 亚 ) 洲 290 
yoo! ALAA) 2/0 
yënhua HEE fa 
yanhuigang JE) &r 53 
yan Die: 144 
yanjiang 3 3€ GE) 272 
vànshi == 273 
Yën-Huëng chuënshuo X 4s 

{ 传 ) 说 (说 ) 287 
Yanre 3X AMA) 238 
vànjiashengyuaàn 研究 生 院 76 
yan rg 138 
yanping Sh ( 88 yif 150 
yànliao Ai #4} 244 
yàndai BR JS 126 
yanhéng #Rer( ar) 226 
yanjing 眼睛 160 
yaniing HR 4% (48) 172 
yanjingdian AECH 114 
yënjingshë BR PE (4s ue 281 
yank 眼科 159 
yënisi BËJE (JE) 73 
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yanshudng HE 3E 
yónxianbi BR £X ($$ ) (XE) 
yanyaoshul 眼 药 ( 药 ) 水 
yanying 眼影 

yënyuën SHË) 
yanzou KË 

vaàntai ALG (BL) 

yanhul € (4r) 
yanhuiting 3 4-($r)/T (A) 
von! SË JË 

vënchaoji 验 示 机 ( 验 钞 机 ) 
Yonguangshi Ene): UR (dg) 
yànniào 3 (83%) 

yànhuó tëk 

yanzi $ F 

yangain 4 (4) 3% 

yangsha Zich 

yang + 

yangrou 羊肉 
yangrouchuan $A) # 
yangroupian 羊肉 片 
yangeuang 阳 ( 阳 ) 光 
yàngll FE (Fay JË) 
yangsan [8 4e( Ry dr) 
yangtal [g 4 (fyi) 
yángcóng ZZ EIS) 
yángliü 洋酒 
yangwogizuo {p Eh 4 
yangyong fp 


yang chó ng wu F PEE ) 物 


vënghua AAE 
yangai ALLA) 
yángaipíng A(R JL 
yoobu 腰部 

yoozhul 腰椎 
yaogunyue 4878 A. (a) 
yaotou ZS S- (36) 

yaoyl 播 椅 

ydokëngqi i&jz së 
YGozü Zeg 

yao ya qié chi »& 4-493535) 
yaodian 34 (SE )JË 
ydotëng 药 ( 药 ) 房 
yoogso (#)F 
ydoguanzi #5(3)#E-T 
yaojishi 药剂 师 (药剂 师 ) 
yaopian #( 8 ) H 
yaoshan $5 ( HAS 
yaowan £5 (jA 
yàoshi 4) (sar AE 
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Yësü Jidü Ap at (sf ) X P. 45 
yezi KZ 131 
véve (iH) 48 
yécàn SE 216 
yécandiàn SSC) 216 
Yezhanion Sf HE) (c) 264 
yemóo ARË, 162 
vëvd M (QË) 162 
c= 8 
yishéng — (AR) 288 
Yiyue 一 月 15 
Yrsrlánjiao #30 = (gg a 44 
yichú 4808) 55 
vigui LARË) 55 
vo SS 55 
yilingiing RRAV (3) 64 
Yilioo bdoxiën Ea )JT (g PI 
(Nx) 112 
yishëng 医 ( 医 ) 生 97 
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bar molë 

bardhë (e) 

bark 

barna bimore kineze 
barut 

basetë 

basketboll 
bashkëshort 
bashki e varur direkt nga Qendra 
bashkoj dokumentet 
batanije 

bateri 

bateri rimbushése 
bathë 

bathe jeshile 
bazë fytyre 
bejsboll 

bel 

Belgjikë 
betonues 

béhem xheloz 


bëj analizat c gjakut 


49 
285 
105 

54 

123,201 
123 
128 
132 

63 
256 
162 

32 
106 
226 
171 


bëj banjë 

bëj banjë dielli 

bëj blerje 

bëj çaj 

bëj dasmë 

bëj detyrat e shtëpisë 
bëj dush 

bëj fotograh 

bëj gjilpërën 

bëj instalimet elektrike 
bëj kullak kinez (gjiaozë) 
bëj manikyr 

bëj mblesëri 

bëj mësim 

bëj muajin e mjaltit 

bëj mur me tulla 

bëj njeriun prey bore 
bëj një tabelë 

bëj parjen 

bëj patina 

bëj pompa 

bëj praktikën 

bëj radiograh 

bëj shenjë me sy ë me vetull 
bëj telefon 

bëj tualetin 


bëj ushtrime 


bëj vizë buzësh të përhershme 


Bëni kujdes për sendet personale. 


bërthama e Tokës 
bërryl 

biberon 

bibël 

bibliotekar 

bibliotekë 

biçikletë 

biçikletë për fiskulturë 
biçikletë sportive 

bie borë 

bie dakord 

bie në dashuri 

bie në peshë 

biftek 

bigudi 

bijë 

biletari 

biletë avioni 

biletë avioni me ulje çmimi 
biletë fëmijësh 


biletë grupi 


biletë për në platformën c stacionit 


49 
192,196,198 
193 
205 
214 
214 
196 


biletë për të moshuar 

biletë për të rritur 

biletë studenti 

biletë treni 
biletëkontrollues 

bimë zbukuruese 

bindem 

bindur (1) 

biology 

bir 

biralie 

birilé 

birrë 

bisedë me të ftuar në studio 
bisedoj 

bisedoj për përvojën në punë 
biskotë 

bisht 


bisht acroplani 


bishtajë e tiganisur me shije hudhre 


bishtkali 
bizhuteri 

Bian 

blej lodra 

blej një shtëpi 
blej ushqime 
blerje e ilaçeve me recetë 
bletë 

blu 

bluaj 

bluz 

bluzé e bardhé 
bluzë T 

bllok 

bllok shënimesh 
Bodisatvea 
bojaxhi 

bojë 

bojë këpucësh 
bojë për kaligrafi kineze 
bojë shkrimi 
bojë vaji 

boks 

boks Bagua 


boks Merhua 


boks Ajmevi (grusht forme-ide) 


bombë atomike 
bombë me hidrogjen 
bombol oksigjeni 
Don an 


borashi 


111, 


323 


263 
263 
262 
262 
266 
266 
275 

37 
234 


bordero 

borë 

bor 

boricé 
bozhure 

brave 

Brazil 

bregdet 
brenda 

brenda shkollés 
të brendshme 
brenposur (i) 
breshër 
breshkë 
bretkosë 

brez i ri 

brez 1 vjetër 
brez shpëtimi 
brinjë 

brisk rroje 
brishtë (1) 
Britania e Madhe 
brokoli 
brumbull 
brymë 
bubullimë 
bubullimë dhe vetëtimë 
Buda 

budalla 
budizëm 

buf 

bute 

bujar 

Buji 

bujk 

buke 

bukë në avull (meni) 
bukur (1) 
buldozer 

bulë veshi 
bulmet 

bulon 

burg 

burim i nxehtë 


burmë faqeje 


bursa studimi dhe çmime 


burrë 

bust allçie 
busull 
buté (1) 


buzé 


324 


105 


T5 

219 
135,167 
63 


136 
27 

107 
160 
119,128 
111 

185 
273 


buzëkuq 
buzëmbrojtës 
buzëqesh 
buzëvarur 


byzylyk 


C 


CD makinë 

CD-ROM 

celsius 

celular 

| centimetér(cm) 

centralist 

ceremonia e dhënies së medaljeve 

ceremonia e hapjes 

ceremonia e mbylljes 

certifikaté lindjeje 

certifikaté martese 

certifikaté mësimdhënieje 

certifikaté mjekësore për udhétim 
ndërkombëtar 

certifikime 

ciklon tropikal 

cilindér 

cirk 

copa të vogla mish qengji 

copë akulli 

copë mishi 

copëtoj 

| cun 


CUTAN 


Ç 


ça-ça-ça 

Cader 

çadër dielli 

çaj 

çaj dobësimi 
çaj herbal 

çaj 1 kuq 1 ftohtë 
çaj i zi 

çaj jasemini 

çaj jeshil 

çaj krizanteme 
çaj fongxhin 
çaj me qumëshi 
çaj piluocun 
çaj puer 


çaj shëndeti 


63 
63 
224 
227 
117 


200 
100 
21 
103 
20 
103 
202 
253 
253 
31 
30 
30 


31 
29 
282 
23 
212 
148 
150 
134 
144 
20 
282 


222 
116 


219,239 
140,152 


183 
153 
141 
153 
153 
153 
153 
153 
140 
153 
153 
153 


cal fleeuanjin 
çaj ulong 

çaj chinseng 
Çajnik 
çajtore 
çakmak 


çantë lëkure 


çantë që nuk ndot mjedisin 


çantë shkolle 
çantë shpine 
çarçaf 

çarje 

çek 

çekic 

çelës 

çelës anglez 
çelës elektrik 
çelës papagall 
çelësi i ndezjes 
çelin (lulet) 
çezmë elektrike 
l çë 

çimento 

çizme 

çlodhem 
cohem 

CO 

çoj fëmijën (në shkollë) 
çoj fëmijën te mjeku 


çokollatë 


D 


dado 

Daj 

dajë 

dal nga shtëpia 
dalja nga automati 
dalje 

dalje në rast rreziku 
daltë 

dallëndyshe 

dallgë deti 

dallgë stuhie 
dardhë 

dasmë 

dashur (1) 

dashuroj 

data e depozitës 
data e dërgimit të parave 


data e dorëzimit të hotelit 


153 
153 
153 
152 
115 
52 
117 
119 
86 
216 
55 
168 
19 
110 
50 
110 
53 
111 
200 
238 
57 
20 
107 
117 
66 
90 
228 
TO 
TO 
16 


96,111 
35 

48 

67 
182 
196,198 
191 
110 
276 
219 
283 
131 
72 

39 
233 
181 
178 
204 


data e kthimit 

data e nisjes 

data e regjistrim-hyrjes 
datélindje 

daulle 

Daur 

Dean 

I decimetér(dm) 

dega mésimore 

degé universiteti 
dekoroj shtëpinë e re 
delfin 

delté 

dem 

dembel 

dentist 

depila] 

depo 

depo drithi 

depozitë kursimi 
depozité kursimi me afat 
depozité uji e nevojtores 
depozitim 

deré rrotulluesc automatike 
dermatolog]i 

derr 

detergjent pér jaka 
detergjent pér nevojtore 
detergjent pér xhama 
detergjent pluhur 

Deti Arabik 

Deti Bo 

Deti i Karaibeve 

Deti 1 Kuq 

Deti 1 Verdhë 

Deti i Veriut 

Deti i Zi 

Deti Jugor 

Deti Kaspik 

Deti Lindor 

Deti Mesdhe 

dëftesë pagese 

dëftesë shkollore 
dëgjoj 

dëgjoj leksionin 

dëgjoj muzikë 
dëmtohet 

dëmton lëkurën 


dënes 


dërgimi i parave brenda vendit 


dërgimi i parave jashtë vendit 


205 
204 
204 


248 


dërgoj CV-në 
dërgoj një faks 
dërgoj një imejl 
dërgoj pako 
dërgoj para 
dërrasë e zezë 
dërrasë perimesh 
dërrasë për larje rrobash 
dërrasë për sërfing 
dëshmi ë gradës shkencore 
dëshmi polici 
dëshmitar 
diafragmë 

dialeki 

dialekt Gan 
dialekt Gjin 
dialekt Haka 
dialekt Hui 
dialekt kantonez 
dialekt Afin 
dialekt Praia 
dialekt Siang 
dialekt L'u 

dialog komik 
diamant 

diel (e) 

Dell 

dietë ushqimore 
digë 

diktolon 


diktues i kartémonedhés falco 


diktues metalesh 
dimër 

dinasti 

dinastia Aan 
dinastia Juan 
dinastia Ming 
dinastia (rn 
dinastia Qing 
dinastia Sia 
dinastia Song 
dinastia Shang 
dinastia Jung 
dinastia Zhou Perëndimor 
dinozaur 
dioksid karboni 
diplomë 
diplomohem 
dirigjenti 

disk 

disketë 


101, 


101 


diskotekë 

diskutoj 

diskutoj çmimin 
distik për të vdekurin 
Dita c Falënderimit 
Dita e Nënës 


Dita e Shën Valentinit 


Dita e Shën Valentinit Kinez 


Dita e Vizitës së Varrezave 
divan 

divorcohem 
djathë 

djathtas 

dje 

djegës 

djegie 

djersitem 

dobët (1) 

doganë 

doktor 

dokument 
dokument divorci 
dollap dosjesh 
dollap kuzhine 
dollap rrobash 
dollar 

dollar australian 
dollar i Hongkongut 
dollar i Makaos 
dollar 1 r1 tajvanez 
dollar 1 Singaporit 
dollar kanadez 
domate 

dombra 

Don 

Donshjan 

dora e djathté 
dora e majtë 
doreza 

doreza gome 
doreza mjckésore 
dorezë 
dorështrënguar 
dorëzimi i dhomës 
dorëzoj detyrat ¢ shtëpisë 
dorëzoj tezën 
dosje 

dosje pikturash 
dragua 

dramë në dinastinë Juan 


dre 


222 
90,123 
121 
73 
16 
16 
16 
16 
16 
52 
47 
142 
187 
14 
139 
169 
231 
24,38,41 
193 
76 
98 
30 


287 


325 


drejtë (1) 

drejtësi 

drejtim dhëmbësh 
drejtkëndësh 

drejtoj flokët 

drejtoj makinerinë 
drejtoj shpinën ë ndënjëses 
dridhem nga ethet 
dritare 

dritat 

dritë ë pasme 

dritë ë përparme 

dritë frenash 

drithéra 

druajtur (i) 

Dulan 

durian 

dy 

dy artikuj 

dy copa djathë 

dy fen 

dy fotografi 

dy juan 

dy koke që 

dy kuaj 

dy palë çorapë 

dy palë shkopa 

dy pallto 

dy pemë 

dy peshq 

dy racione ushqim çasti 
dy të tretat 

dylbi 

dyqan antikash 

dyqan dhuratash 

dyqan embëlsirash 
dyqan fotoprafish 
dyqan i pastrimit kimik 
dyqan lodrash 

dyqan lulesh 

dyqan mobiljesh 

dyqan pa taksa 

dyqan pajisjesh elektronike 
dyqan pajisjesh metalike 
dyqan rrobash 

dyqan suveniresh 
dyqan syzesh 


dyqan videosh 


dyqan vogëlsirash të nevojshme 


dyshek 


dyshek me ajër 


326 


dysheme 
dyshuar (1) 
dyti (i) 


dyzet 


DH 

dhe 

dhelpër 

dhembje dhëmbi 
dhembje koke 

dhembje stomaku 
dhembjeqetësues 

dhëmb 

dhëndër 

dhëndër (burri 1 vajzës) 
dhënie e medaljeve 
dhënic ¢ recetës mjekësore 
dhi 

dhjamë 

dhjetë 

dhjetë juan 

dhjetë mijë 

dhjetë milionë 

dhjetë përqind 

dhjetor 

dhoma ¢ materialit skenik 
dhomë çift 

dhomë dushi 

dhomë e blinduar 

dhomë fotokopjimi 
dhomë grimi 

dhomë gjumi 

dhomë ku nuk lejohet duhani 
dhomë me avull 

dhomë më vete në restorant 
dhomë ngrënicje 

dhomë për karaoke 
dhomë pritjeje 

dhomë standard 

dhomë teke 

dhomë veshjeje 


dhuratë për ditëlindje 


E 

eci 

eci drejt 

eci mbi litar 
eci mbrapsht 


eci përpara 


185 


188,229 
186 

212 

26 

26 


ecje sportive 

edukator 

edukim 

edukim fizik 

eger (1) 

egaist 

Egjipt 

ekip femrash 

ekip meshkujsh 

eklips 1 Hënës 

eklips i pjesshëm 1 Diellit 
eklips 1 plotë i Diellit 
ckonomi 

ekran 

ekran filmi 

ekskavator 

eksperienca në punë 
ekuator 

ekrantemë 

ekzekutohet himni kombëtar 
ekzosferé 

El Nine 

elefant 

elektricist 

elektrik dore 
elektrokardiogram (EKG) 
elips 

embelsiré 

emblemë olimpike 

emër dhe mbiemër 
emisioni i fëmijëve 
emisioni i lajmeve 
emocional 

emocionuar (1) 

emri i dérguesit t& parave 
emri 1 hotelit 

emri i marrësit 

emri 1 marrësit të parave 
enciklopedi 
endokrinologji 

enë bambuje me avull 
enë furçëlarëse 

enë për zierjen e barnave 
enëlarëse 

enjte (ë) 

epitaf 

erashkë 


erëza dhe salcëra 


erhu (lahutë kineze me dy tela) 


eskalator 


etiketë 


254 
76 
83 
82 
39 
41 
32 

261 

261 

269 

269 

269 


251 


239 
148 
248 
116 

99 


Etiopi 32 
etur (1) 231 
euro 182 
Evropë 290 
ezofag 164 
Eluncun 37 
ëmbël (1) 139 
ëmbëlsira 118 
Ëvenkë 37 
F 

Faks ag 
familje me njé prind 47 
familje me tri veta 47 
faqe 160 
fara luledielli 131 
larenhait 21 
farmaci 115,158 
farmacist 174 
fashé 173 
fashë ngjitëse (leukoplast) 173 
fashoj plagën 171 
fatsjellés (maskot) 252 
faturé 123,198 
faturë e dritave 178 
faturë e gazit 178 
faturë e telefonit 178 
faturé e ujit 178 
faturé pér pagesé 178 
faturino 198 
fazan 277 
fejohem 46 
femër 26 
fen 18 
fener akulli 241 
ferme 109 
Festa e Fenerit 16 
Festa c Mesvjeshtés 16 
Festa e Punétoréve 16 
Festa e Varkave-Dragua 16 
Festa Kombëtare 16 
festivali i filmit 251 
festoj ditëlindjen e një të moshuari fa 
festoj përvjetorin... 47 
festoj Vitin e Ri Kinez 74 
fëmijë 71,76 
fëmijë i vetëm 47 


férgzo) duke përzierë 
fibër 

fibulë 

fidan bambuje 

fije mish derri në aromë peshku 
fik 

fik dritën 

të nket 

fikth 

fletë 

film dokumentar 

film fanstiko-shkencor 
film i huaj 

film kinez 

film me aksion 

flm më dashuri 

film me luftë 

film muzikor 

Alm për Vitin e Ri Kinez 
film tmerri 

him triller 

film vizatimor 
film-drame 

Almo 

filozofi 

filxhan çaji 

filxhan kafeje 

filxhan me kapak 

hill dhëmbësh 

hllikate 

fillon shkolla 

finance 

fishek 

fishekrzjari 

fitues. i vendit të dytë 
fitues i vendit të tretë 
hzarmoniké 

fizikë 

alë 

fjali 

fjalor 

fjalor elektronik 

flak 

flakje disku 

Hamingo 

flamur olimpik 

flas 

fle 

fletë notuese 

fletore për opimone dhe sugjerime 


fletore shënimesh 


80,87 
123 


276 
252 


275 
196 


fetore vizatimi 
lok 

flokë të drejtë 
flokë të pjatë 
flokë të gjatë deri le supet 
Hoke të shkurtër 
floktar 

flutur 

flutur nate 

flad 

flluské 

tokë 

forca ajrore 

forca detare 
forca tokësore 
lorceps 

forcé ajrore 

forcé kundërajrore 
forcé speciale 
formo] numrin 
formo] trupin 
formular doganor 
fortë (1) 

Los tor 

fosil dinozauri 
foshnjë 

fotograf 

fotografi 
fotografi e gjithë familjes 
fotografi martese 
fotografia e të vdekurit 
totokopje 
fotokopjoj 

Tom 

France 

trang zviceran 
freskët (1) 
frëngjishte 
Irnigorifer 
frigorifer banak 
tnkësuar (1) 

fruta dhe perime 
frute 

frutë dragoi 

fryn erë 

Irvn rërë 

fryrë (i) 

fshesë 

fshesë me koreni 
ish 


fshij me fshesë korenti 


102 


24,38 


214 


32 

182 
234,240 
32 

57 

119 

233 

128 
118,240 
131 

234 
234 

27 


64 
64 
68 
69 


327 


fshij pluhurat 
fshij tabelën 
ishikëza c tëmthit 


fshikëza ë urinës 


fshirése për dërrasën e zezë 


fshirëse xhamash 
Ishirése xhami 
ftohës 

ftohje 

ftohtë (1) 

ftuar (1) 

fund 

fundjavë 
fundore 

funeral 

fuqishëm (1) 
furçë 

furçë boje 

furçë dhëmbësh 
furçë dhëmbësh elektrike 
lurçë fytyre 
furçë kaligrafie 
furçë këpucësh 
furçë nevojtoreje 
furçëmbajtëse 
furrë elektrike 
furrtare e zezë 


fus kartën bankare 


fus numrin vetjak të identifikimit 


fustan 
fustan mbrëmjeje 


Fusha e Amazonës 


278 


182 


Fusha ë Rrjedhave të Mesme dhe të 


Poshtme të Lumit Jance 
tushë 
fushë basketbolli 
fushë futbolli 
fustan nuseje 
| fut 
futboll 
futboll amerikan 
fyell bambuje 
fyell kungulli 
fytyrë 
fytyrë e shqetësuar 
fytyrëqeshur 


fytyrëvarur 


gabim (faull) 


328 


273 


256 
248 
248 
160 
227 
227 
226 


254 


gadishull 

Gadishulli Arabik 

gaforre 

pajasem 

valaktikë 

gama e çmimeve 
Gaoshan 

gara e varkave-dragua 
garanci riparimi 

gare né terren me pengesa 


gargull tropikale aziatike 


garuzhde 
parzë 
gatuaj 


gatuaj me avull 
gatuaj në lëng 
gatuar (i) 

gazete 

gdhendje né dru 
gdhendje vule 

Cr el, £r 

gëlltit 

gërshet 

gërshërë 
gështenjë 

gisht 

gishtat ¢ këmbës 
gishti i madh 
gishti i mesit 
gishti 1 unazës 
gishti i vogël 
gishti tregues 
godinë mësimore 
goditje këndi 
goditje në pikë jetësore 
goditje nga vija fundore 
gojë 

gojëhapur nga habia 
golf 

gomar 

gomë 

gong 

gonxhe 

gorillë 

gotë 

gotë kimike 

sotë letre 

gotë me fron 
gotë milimetrike 
gotë shpëlarëse 


gotë vere 


273 
291 
135 
224 
269 


148 


150 


gozhdë 

grabit 

gradë shkencore 
gradë ushtarake 

| gramí(g) 

granatë 

grerez 

gri 

enlé 

grindem 

eromësij 

grua 

grua shtatzéné 

grup turistik 

grupi i vajzave kërcimtare 
grreme 

Guan Jin Bodisarva 
gur varri 

gusht 

guximshém (1) 


gyp ajri 


GJ 


gjak 

gjakftohtë 
gjaknxehtë 
gjakosem 

gjalpé 

gjallë ti) 

gjarpër 

gjarpërim rruge 
pjashtë 

gjashtëdhjetë 

gjatë (1) 

gjatësi gjeografike 
gjej një agjenci punësimi 
gjej vendin në aeroplan 
gjel 

gjelbër (e) 

gjeldet 

gjellë të gatshme 
rjendje civile 
gjendje shëndetësore 
gjeneral kolonel 
gjeneral major 
gjeneral nënkolonel 
gjeografi 

gjeologji 

gjerë (1) 


gjerësi gjeografike 


219 


264 
264 


236 


Gjermani 
gjermanishte 
gjethe të rëna 
gjëndër tiroide 


giiaao 


gjilpéré me një përdorim 


gjimnastikë 

| ein 

Cain 

gjini 

pjinkallë 

Gjino 

Gjinpo 

gjirate 

gjobë 

gjoks pule 

gju 

gjuaj me topa bore 
gjuajtje e lire 
gjuajtje me këmbë 
gjuajtje me kokë 
gjuajtje për kosh 
gjuhë 

gjuhë e huaj 
gjuhë kineze 
gjuhë që njihen 
gjuhë standarde 
gjuhë zyrtare 
gjuhësi 
gjurmues 
gjykatës 

gjykoj 


gjymtyrë 


yq 


E 
gjysmë muaji 
giysméloja e dytë 
gysmëloja e parë 
gjysh nga baba 
gjysh nga mama 
gjyshe nga baba 


gjyshe nga mama 


ha 
ha bukë 


ha darkë 


ha darkën e Vitit të Ri 


ha drekë 
ha meze 


ha mëngjes 


278 


210 


135 
162 
241 


256 
256 


161 


230 
195 
66 
75 
105 
152 
67 


habitur (1) 

hajthëm (i) 

hallë 

hamburger 

Han 

Hani 

hap 

hap librin 

hap llogarinë bankare 
hap një kanal 
hapëse konservash 
hapëse shishesh 
hapëse vrimash 
hapësirë kozmike 
hapësirë për mallra 
hapur (1) 

harabel 

hardisk 

harduer 

harkëtari 

harkues gerpiku 
harmonike 

harpe 

harta c metrosë 
harta ë zonës përqark stacionit 
hauz 

hedh 

hedh çaj në filxhan 
hedh farën 

hedh kapsolla 
hedh kripë 

hedh plehrat në kosh 


hedh rërë me lopatë 


hedhja e thikës me sy të mbyllur 


hedhje çekiçi 
hedhje gjyleje 
hedhje në ujë 
hedhje shtize 

| hektar (ha) 

hekur 

hekuras 

helikopter 

helmeté 

hendball 

heq rrobal 

heg vetullat 

heqje barku (diarre) 
heqje e dhjamérave té trupit 
heshtë 

heshtur (1) 

Hëria 


181 
107 


190 


276 
101 
101 
253 
63 
249 
249 
188 
198 
210 
228 
156 
109 
16 
145 
69 
106 
212 
254 
254 
261 
254 
21 
64,129 
68 
266 
107,185 
256 


héné (ë) 
Héxhe 
hidrogjen 
hidhem 
hidhur (1) 
hieroglif 


hieroglif i thjeshtëzuar 


hieroglif me kuptimin “lumturi” 


hieroglif tradicional 
hijezë 

hijshëm (1) 
Himalajat 
hinkë 

lunore 

hiphop 

hipi né acroplan 
hipi në autobus 
hipizëm 

hipje në mal 
hipopotam 
histori 

hokej 

hokej mbi akull 
hole 

të holla 

hollë (1) 

holli i hotelit 
holli i nisjes për jashtë shtet 
homazh 

hot dog 

heater 

hoxhe 

hudhër 

Hui 

humb 

hundë 
hundëshkabë 
hurmë 

hyj në internet 
hyrje 

hyrje e lirë 


hyrje shkolle 


I 


i bëj flokët permanent 

i bëj shenjë me sy 

i bie erhu (lahutës kineze) 
| bie pianos 

i hedh një sy 


i heq kockat mishit 


14 

37 
270 
229 
139 
288 
288 


288 
210 


290 


124 
225 
43 
43 
227 
145 


329 


ibrik 

ibrik elektrik 

ibrik kafeje 

ilaç enësh 

llaç 1 gatshëm kinez 

ilaç më pika për sy 

ilaç më recetë mjekësore 
ilaç mizash 

ilaç pa recetë mjekësore 
ilaç rrobash 

ilustrim 

| ing 

Indi 

infermier 

informacioni 

instalo] sistemin e punës 
institut pedagogjik 
instituti i baletit 

instituti i dramës 
instituti 1 gjuhëve të huaja 
instituti i muzikës 
interes 

interesa 

interkom 

intervistë 

inxhinier 

iriq 

irig deti 

islamizém 

ishull 

[tali 

italishte 

izolant 


ivotermeé 


d 


jak 

janar 

jangin (piano kineze) 
Jao 

jap gji 

jap provim 
jap zemër 
Japoni 
japonishte 

| jard 
jargavan 
jastëk 

jastëk divani 


jastëk sigurie 
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219,272 
32 

ER 

110 

237 


jashte 


jashté shkollés 
jashtëlojë 


jelek 


jelek antiplumb 


jen japonez 


Jezu Krishti 


JI 

jod 

Jogé 
jonosferë 
Jorgan 


juan 


jug 


juglindje 


jugperëndim 


Jupiteri 


K 


kabinë piloti 
kabinë teleferiku 
kacabu me antena të gjata 
kaci 

kaçavidë 

kacurrela 

kafe 

kale çasti 

kafe ë bluar 

kate e errët 

kafe ekspres 

kafe fare 

kafe moka 

kafe pa qumësht 
kafene 

kafkë 

kaike 

kajsi 

kakao 

kalcium 

kalendar 

kalendar diellor 
kalendar hënor 
kalë 

kalë deti 

kaligrafi 

kalim këmbësorësh 
kalim për invalidë “ 


kalohet afati i dorëzimit 


kaloj kontrollin c sigurimit 


18 
187,285 
187 

187 

269 


154 
154 
154 
154 
114,208 
166 
212 
131 
154,155 
129 

98 

14 

14 
14,109 
275 

242 
202 
214 

81 

194 


kaloj në një cikël më të lartë shkollor 85 


kalorësi 264 
kalori 129 
160 kalori 129 
kalorifer 57 
kallam peshkimi 216 
kam mall për familjen 233 
kam mbledhje 105 
kam një nip AT 
kam zët 233 
kambana e Vitit té Ri 75 
kameré sigurie 181 
kamerier 149 
kamé 263 
kamion 189 
kamion bagazhesh 192 
kamion me rimorkio 189 
kampion 252 
Kanada 32 
kanarinë 277 
kanavacë 244 
kancelari 114 
kancer 168 
kandil deti 275 
kanellë 139 
kangur 281 
kanion 273 
kanotazh 253 
kap me majë të gishtave 145 
kap (ushqimin) me shkopa 145 
kapak 93,153 
kapak i ndenjéses sé nevojtores 61 
kapelë bejsbolli 116 
kapelë dielli 216 
kapelë noti 261 
kapelë policie 185 
kapëse 99 
kapëse letrash 99 
kapëse metalike 99 
kapiten 190,264 
kapja e raketës si laps 259 
kapja e raketës si në doréshtréngim 259 
kapsollë 74 
kapsulé 173 
kapuç dushi 61 
kapugino 154 
karafil 16 
karamele 118 
karate 263 
karavidhe 135 
karbohidrate 129 
karficë zbukurimi 117 


karikues 

karkalec 

karotë 

kartë adaptuese e internetit 
kartë autobusi 
kartë banke 

kartë hipjeje 

kartë krediti 

kartë memorie 
kartë mujore 

kartë palestre 

kartë pleqërie 

kartë studenti 

kartë supermarketi 
kartë telefonike 
kartë urimi 
kartëmonedhë 
kartëmonedhë falco 
kartëvizitë 
kartolinë 

kartolinë për ditëlindje 
karton i kuq 

karton 1 verdhë 
karuseli i valixheve 
karrem 

karrige buke 
karrige invalidi 
karrige lékundése 
karrige për fémijé 
karrocë bagazhesh 
karrocë bagazhi 
karrocë blerjeje 
karrocë me kalë 
karrocë pastrimi 
karrocë shitjeje 
kasafortë 

kasë 

kastravec 

katër 

katidid 

katolicizëm 

katror 

kavanoz erézash 
kavanoz sheqeri 
Kazak 

kek ditëlindjeje në formë pjeshke 
keku i hënës 

keq (1) 

ketër 

këlbazem 


këllëf jastëku 


123 


135,278 


132 
101 
199 
181 
193 
123 
123 
199 
220 


192 
216 


këllëf jorgani 
kémbalec 

kémbé 

këmbë derri 

këmbë përmbi këmbë 
këmbë pule 
këmbëmbledhur 
këmbësori 

këmbim valutor 
këmishë 

kënd 1 lartësisë së diellit 
kënd lojërash 

këndoj 


këndoj karaoke 


këndoj këngën c ditëlindjes 


këndoj ninullë 
këndoj një operé 
kënetë 

këngë popullore 
këngëtar 

këpucar 

këpucë me taka 
këpucë sportive 
këpui 

kërbisht (sakrum) 
kërcej 

kërcej vallen Yangko 
kërci 

kërcim me dridhje beli 


kërcim me litar 


kërcim rruge (brecak-dance) 


kërcim së gjati 
kërcim së larti 
kërcim së larti me shkop 
kërcim trihapësh 
kërkim për martesë 
kërkoj 

kërkoj për strehim 
kërkoj për shkollë 
kërkoj të dashur 
kërpudhë 

kërthizë 

kikink 

I kilogrami ke) 

| kilometér(km) 
kimi 

kinema 

kinevishte 

Kine 

kioskë e shtypit 


kioskë pijesh freskuese 


55 
245 
162,163 
135 
229 
135 
261 
264 
181 
120 
237 


81,101 


132 
162 
131 
21 
20 
82 
208 
32 
32 
115 
211 


Kirgiz 

kirurgji 

kishë 

kitarë 

kitarë bas 

kivi 

klarinetë 

klasë 

klasë biznesi 

klasë e parë 

klasë ekonomikë 

klasë muzikë 

klasifikimi me yje i hotelit 
klavikul 

klerik 

klikoj 

klinikë 

klinikë e mjekësisë kineze 
klloun 

koalë 

kobër 

kocka të gishtave të këmbës 
kockë 

kockë balli 

kockë e brendshme e parakrahut 
kockë e jashtme e parakrahut 


kockë e kyçit të këmbës 


36 
158 
45 
249 
249 
131 
249 
78 
190 
190 
190 
79 
204 
166 
44 
100 
79,158 
174 
212 
281 
281 
167 


135,161 


166 
167 
167 
167 


kocké e shputës së këmbës (metatars) 167 


kockë hunde 

kockë këllku 
kockë kërciri 

kockë kofshe 
kockë kraharori 
kockë krahu (humerus) 
kockë murore 
kockë pëllëmbe (metakarp) 
kockë prapakoke 
kockë tëmthi 

kod postar 

kodet 

kofshë 

kofshë pule 

kohë shtesë 
kokakolé 

kokë 

kokë dushi 

kokë krevati 
kokëfortë 
kokëposhtë 

kokërr ilaçi (pilulë) 


kokëvarur 


166 
167 
167 
167 
156 
167 
166 
167 
166 
166 
177 
272 
162 
135 


256,259 


140 
18,160 
61 
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kokrra kafeje 
koktej 

koleg 

kolibér 

kolokasi 

kolonel 

kolonel i lartë 
kolovajrë 

kolzé vajëse 
kollitem 

kombësi 

komedi 

kometë 

komo tualeti 
komodiné 
kompani fluturimi 
kompas 
kompensaté 
kompjutér 
kompjutér tavoline 
kompleks apartamentesh 
komplet caji 
kompozitor 

Kon 

koncert 
kondicioner 
kondicionoj flokët me krem 
konduktor treni 
Konfuci 
konstelacion 
konsultues për anëtarsim në palestër 
konsum minimal 
kontaktim 
kontinent 

kontroll mjekësor 
kontrolli i llogarisë 
kontrolli 1 shikimit 
kontrolloj imejlet 
konvikt djemsh 
konvikt pedagogësh 
konvikt vajzash 
konjak 

kopjoj një tekst 
kopsht botanik 
kopsht fëmijësh 
kopsht frutor 
kopsht perimesh 
kopsht zoologjik 
korale 

korb 


kordon elektrik 
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141 


211 


210 
275 
276 
110 


Korean 34 
Koreja c Jugut 32 
koritë bagëtish 109 
korja e Tokës 2/3 
kormizë 245 
koronë daneze 182 
koroné norvegjeze 182 
koroné suedeze 182 
korr 240 
korrektues 99 
korrespondent 94 
korridor 50 
korridor daljeje nga aeroporti 192 
korrigjoj detyrat e shtëpisë 91 
korrigjoj provimet 91 
korsi boulingu 222 
korsi noti 261 
korsi té drejtimeve té ndryshme 203 
të korra . 109 
korrik 15 
kos 142 
kostum 120,208 
kostum zhytési 275 
kosh 258 
kosh me zhytje 258 
kash plehrash 61 
kovë 64 
krah 162,163,277,279 
krah acroplani 190 
krah pule 135 
kraharor 162 
krahinë autonome 285 
kravatë ` 116 
kreh 124 
krehër 63 
krehër elektrik 124 
krem 142 
krem duarsh 63 
krem fytyre 63 
krem karamel 151 
krem kundër diellit 53 
krem svsh 53 
krematorium ZA 
krenar 232 
krevat 55 
krevat fëmijësh 54 
krevat tek 55 
krihem 67 
kriket 279 
krimb méndafshi 278 
krimb toke 278 


kripë 138 
kripore 150 
kripur (1) 139 
krishtërim 44 
Krishtlindjet 16 
krizantemë 240 
krokodil 261 
kruajtje 126 
krye 163 
kryej pagesën 156 
kryekonduktor treni 197 
kryeneç 40 
kryeqendër ë provincës 285 
kryeqytet 285 
kryq 45 
kryaëzim 186,202 
kryqëzim me hekurudhën i 

pasiguruar 202 
kthehem 229 
kthehem né atdhe pér té takuar té 

afërmit 93 
kthehem në shtëpi 66 
kthehem në shtëpinë e nuses 47 
kthej kokën 229 
kthej libra 81 
kthej mallin 123 
kthej një telefonatë 104 
kthej përgjigje 112 
kthesé e dyfishté 202 
kthesë e fortë djathtas 202 
kthesë e fortë majtas 202 
kthetër 277 
kthim i detvruar 203 
kthim majtas 186 
kthjellét (1) 234 
kuai (gjuhë e folur për juan) 18 
kub 23 
kuboid 23 
kufizim lartësie 203 
kufje 103 
kujdes biçikletat 203 
kujdesi për lëkurën 126 
kujdesshëm (i) 40 
kulac 136 
kulaç me fara susami 136 
kuletë 116 
kullak í tharë në tenxhere 136 
kullak kinez 146 
kullak kinez (gjiaozé) 136 
kullak kinez me lëng ë mish derri të 

grirë (nonton) 136 


kullak né avull i Shangait 
kullotë 

kumbull 

kundërshtoj 
kundërveproj 

kunfu 

kunfu dygishtash 
kunfu fëmijërore 
kungull 

kungull fener 
kungull ujës 
kungulleshkë 

kunj me pambuk 
kupë 

kupë e madhe 

kupë e mesme 

kupë e vogël 

kupë gjuri 

kupë kuruese 

kupë shumë e madhe 
kuplet për Vitin e Ri Kinez 
kuqe (e) 

kuran 

kureshtar 

kurim më kupa 


kurorë me lule 


kurs i mbajtjes sé trupit né forme 


kursi i këmbimit të valutës 
kurrillé 

kurriz 

kuti e mjeteve të punës 
kuti kartoni 

kuti lapsash 

kuti pikture 

kuti postare 

kuti ushqimi 

kuti zërl 

kutia e drekës 

kuzhinë 

kuzhinë japoneze 
kuzhinier 

kyçi 1 dorës 


kyçi 1 këmbës 


L 


laborator 

lagësht (i) 
lagéshtues (1 ajrit) 
lahem 


Lahu 


146 
109,273 
131 
233 
233 
262 
262 
262 
132 
16 
133 
133 
173 
253 
155 
155 
155 
167 
175 
155 
74 
22 
d 
232 
175 
T3 
220 
181 
276 
163 
244 
178 
86 
245 
51,176 
216 
122 
146 
50 
147 
95,148 
162 
162 


lahutë në formë të kokës së kalit 


laj 

laj duart 

laj dyshemenë 

laj dhëmbët 

laj enët 

laj fémijén 

laj flokët 

laj fytyrën 

laj xhamat 

lajthi 

lakër kinezë 
lakurig nate 

lama c mikroskopit 
laps 

laps dylli 

laps me bojë uji 
laps me lazer 

laps portativ 

laps sysh 

laps vetullash 
laptop 

larës fytyre 

larg 

largim 

largimi i trenit nga stacioni 
larje makine 

lart 

lartësi mbi nivelin e detit 
lartësia ë trupit 
larve 

lastar bathe 

té lashta 

late 

laureshe 

lavaman 

lavatriçe 

lazanjé 

lecké dvshemeje me shkop 
leckë enësh 

leckë tavoline 


legen 


legjenda e perandorit Jan dhe 


perandorit të Verdhe 
lehtë (1) 
leje biznësi 
leje e paguar 
leje provimi 
leje punésimi për té huaj 


lejekalim 


124 


131 
132 
281 


100 


157 


201 
186 
237 
28 
279 
132 
240 
59 
276 
57,61 
123 
151 


30 


lejekalim pér né Hongkong dhe Makao 31 


lejeqëndrim për të huaj në Kinë 31 
lejlek 276 
lekuré 161 
lente kontakt 172 
leopard 281 
lepur 14 
lesh 121 
letër B7,177 
letër e fotokopjuar 104 
letër higjenike 61 
letér me posté ajrore 176 
letër me postë elektronike (ime!) 101 


letër për pikturë kineze dhe kaligrafi 244 


letër rekomande 176 
letër rekomandimi 92 
letër skice 245 
letër smeril 111 
letërmbajtëse 244 
letérnjoftim kinez 30 
letérsi 83 
letra të prera 74 
leukoplast me ilaç 175 
lexoj pazetën 66 
lexoj libra 4? 
lexo] me zë gi 
lexoj njoftimet për vende pune 112 
lë një takim {dashurie} 46 
lëkurë 120,134 
lëkurëbardhë 39 
l&kurégéruese 59 
lëmuar (1) 2f 
lëndë druri 107 
lëndë për pastrimin e manikyrit 127 
lëndë shpërthyese 266 
léndiné 210 
léng frutash 140 
lëng orizi i zier 146 
lëng pastrues i lentes së kontaktit 172 
lëng portokalli 141 
lëvizje të artit marcial 263 
I Jj 20 
Li 35 
lia e dhenve 168 
| lan 21 
libér BO 
libër i llogarive 98 
libër mësimi 86 
libér referimi 81 
librari 114 
librezë anétarésie 30 
librezë biblioteke 80 
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librezë invalidi 
librezë kursimi 
librezë pune 

librezë studenti 
librezë ushtarake 
librezë vendbanimi 
licensë avokatie 
licensë llogaritari 
licensë mjekësore 
licensë udhërrëfyesi turistik 
lidh rripin ë sigurimit 
lidhet 

lidhje jashtëmartësore 
lime 

limë thonjsh 

limon 

lind 

lind fëmijë 

lindje 

linja numer | 

linjë telefonike 

ligen 

Liqeni 1 Viktorias 
lirë (i) 

lirshëm (1) 

listégyellé 

listëgjellë për fëmijë 
Lisu 

| litër (1) 

liugin (instrument me tela) 
lixe 

lodër 

lodhur (i) 

lojë me rrathë 
Lojërat Olimpike 
lojtar 

lojtar rezervë 

longan 1 njomëdongean 1 thatë 
lopatë 

lopatë zhytësi 

lopë 

lot 

lotoj 

luaj futboll 

luaj meagjiian 

luaj me fëmijën 

luaj me letra 

luaj me top (golf) 
luaj në kompjutër 
luaj në ujë 


luaj shah 
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181 


239 


luam 


luan deti 


luan orkestra 

lufa 

luftim i lirë 

lupë 

lugë orizi 

lugë shpatull 
luginë 

lule 

lule hattane 

lule lotusi (thucle) 
lule mer 

lule pjeshke 
lulelakër 
luleshtrydhe 
lulishte 

lumë 

Lumi Huai 

Lumi i Verdhë 
Lumi Jance 
lumtur (1) 

lundrim me kaike 
lundrim në rehev të pjerrët 
LuoDba 

lupë 

luspë 

lutëm 

lyej fokët 

lyej me krem kundër diellit 


lyej murin 


LE 


llak dyshemeje 

llak flokësh 

llambadar më këmbë 

llambë me alkool 

llogaris me afërsi shpenzimet 


llogaritar 


M 


madh (1) 

magme 

magnet 

magnetofon portativ 
maj 

majmun 

majmun i artë 


major 


210 
275 
208 
133 
263 
149,150 
59 
58 
272 
216 
238 
239 
238 
238 
132 
131 
211 
273 
285 
285 
285 
232 
253 
212 
37 
89 
275 
45 
124 
219 
106 


27 
272 
89 

122 

15 
14,210 
280 
264 


majtas 
makarona italiane 
makarona kineze {mudeli 


makarona për jetëgjatësi 


makinë automatike bankare (automat) 182 


makinë automatike e shitjes së 


biletave 
makinë automatike për 
regjistrimhvrje 
makinë e kapëseve metalike 
makinë garash 
makinë prirése e letrave 
makinë kafeje 
makinë kampimi 
makinë karamboluese 
makinë korrëse 
makinë lojërash elektronike 
makinë llogaritëse 


makinë me mbulesë 


makinë numéruese e kartémonedhés 181 


makinë plehrash 
makinë policie 
makinë poste 
makiné gethése 
makinë rroje 
makinë sportive 
makinë shkrimi 
makinë tharëse 
mal 

Malet Qinlin 
Malet Shkémbore 
Malet Transhan 
Mali Yhomolanema 
mame 

Mlancu 

mandarinë 

mango 

manikyr 

manteli i Tokës 
mantidë 

manual studentësh 
manjolë yulan 
mao (gjuhë ë folur për gjiao) 
\faonan 
marangoz 
maratonë 

marina) 

markuc 

mars 

Marsi 


marsh 


34 
131,240 
131 

127 

273 

279 


marshi i ndërrimit të shpejtësisë 


martë (e) 

martin peshkatar 

marr 

marr bagazhet 

marr çantën 

marr faturën 

marr fëmijën (nga shkolla) 
marr frymë 

marr hua librat 

marr kartën e hipjes 


marr në pyetje 


marr pjesë në aktivitete shoqërore 


marr pjesë në panairin e punës 


marr rrogën 
marrja e dhomës 
marrja e parave nga automati 
marrje mendsh 
mas 

masazh 

masazh këmbësh 
masazh kinez 
masazh Tui Na 
masazhier Tur Na 
masazhist 

masë ajrore 

maskë 

master 

mashkull 

mat gjatésiné 

mat temperaturën 
mat tensionin e gjakut 
matematiké 
material skenik 
materiale pastrimi 
matja e pulsit 
matur (1) 

mbaj duart mbrapa 
mbaj né krah 

mbaj në shpinë 
mbaj një fjalim 
mbaj një leksion 
mbaj procesverbalin 
mbaj radhën 

mbaj shënime 
mbajtëse enësh 
mbajtëse koshi 
mbajtëse televizori 
mbajtëse thikash 
mbaroj mësimin 


mbaroj orën e mësimit 


200 

14 
2/6 
228 
195 

67 
157 

70 
230 

81 
194 
185 

93 
112 
105 
206 
182 
169 
106 
126 
126 
175 
175 
175 

97 
237 
170 

76 

26 
171 
171 
171 


119 
175 


mbaroj punën 

mbart një thes 

mbath këpucët 

mbes në klasë 

mbes shtatzënë 

mbesë (vajza e djalit) 
mbesë (vajza ë vajzës) 
mbëltoj 

mbërrij në aeroport 
mbërritje 

mbështetëse divani 
mbështetëse shkopash 
mbështjell 
mbështjellëse plastike 
mbikalim këmbësorësh 
mbikalim për makinat 


mbikëqyr një provim 


mbishkrim në zhguaj breshke dhe 


kocka qesh 
mbishtresë 
mbledh detyrat e shtëpisë 
mbledh guacka 
mbledh pulla 
mbles 
mblidhet e gjithë familja 
mbrëmja e ditëlindjes 
mbrëmje 
mbroj 
mbrojtëse gjurmuesi 
mbrojtje 
mbulesa e motorit 
mbulesë krevati 
mbulesë tryeze 
mbuloj fytyrën me duar 
mbuloj gojën 
mburojë 
mbush qepshen 
mbushem me djersë të ftohta 
mbushje bërthamore 
mbyll 
mbyll celularin 
mbyll librin 
mbyll llogarinë bankare 
mbyll sytë 
mbyll veshët 
mbyll zarfin 
mbyllur (1) 
mbytem 
mbytës 
mbytje anijeje 


me erë të keqe 


105 
106 


100 
258 
201 

54 

57 
224 
225 
263 
145 
226 
266 

28 
194 

90 
181 
225 
225 
177 

40 
219 
234 
283 

24 


me erë të mirë 24 
me fytyré të mavijosur nga inati 226 
me ngjyrë të mbyllur 22 
me ngjyrë të ndezur 22 
me para në dorë 123 
me re 234 
mc syzc 38 
medalje 254 
medalje argjendi 252 
medalje ari 252 
medalje bronzi 252 
media 83 
Meksikë 32 
mel 136 
melodi 247 
menaxher 94 
mendjegjerë 40 
mendjemadh 41 
mendoj 90 
mensë 147 
mensë pedagogësh T8 
mensë studentësh T8 
merakosur (i) 233 
meridian 175,236 
merimangë 278 
merrem me kopshtari 43 
mesazh i ngatërruar 101 
mesditë 13 
mesnatë 13 
mesosferé 270 
meshë 45 
meteor 270 
meteorit 214 
| metér(m) 20 
| metër katror (m) 21 
metër shirit 110 
metro 189 
meze té fiohta 148 
më hapet roja 231 
më rrjedhin hundët 231 
mëlçi 164 
Mënba 37 
mëndafsh 121 
mëngjes 13 
mërkurë (e) 15 
Mërkuri 269 
mërzitur (i) 232 
mësoj gjuhën 93 
mësues 76,96 
mi 14,281 
Miao 34 


midhje 135 
miell 136 
micll misri 136 
mjell soje 143 
mikrofon 223 
mikroskop 89 
mikrovalë 57 
| miligram(mg) 21 
1 mililitér(ml) 21 
| milimetér(mm) 20 
milingoné 278 
| milje 20 
I milje detare 20 
mineral 129 
minë 266 
minimarket 115 
mirë (1) 24 
mirémbajtje 201 
mistri 111 
mish derri 134 
mish derri 1 ëmbël dhe i thartë 148 
mish 1 gatuar dyherésh 148 
mish i griré 134 
mish i pjekur né skaré 216 
mish i prerë në rripa 134 
mish me dhjamë 134 
mish pa dhjamë 134 
mish pule 134 
mish qengji 134 
mish rose 134 
mish vici 134 
mish viçi në pllakë hekuri të nxehtë 149 
mishëra 118 
mishëra dhe vezë 126 
mitraloz 267 
mitraloz i lehtë 267 
mizë 278 
mjaltë 155 
mjegull 234 
mjek 97,170 
mjek shkolle 79 
mjekër 124,161 
mjekësi 83 
mjekësi e sëmundjeve të brendshme 158 
mjekësi kineze 158,175 
mjel 109 
mjellmé 211 
mjeshtër 94 
Mjeshtëria luftarake e Suncë 267 


mjet i blinduar për transportim parash 181 
mobilje 50 
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model 

modelo) floket 
modest 

mohoj 

mohoj me lëvizje koke 
mollaqe 

mollë 

mollë xhamajke 
mollëkuqe 

mollëz faqeje 
mollëza të ngritura 
monedhë 

Mongol 

monitor 

monocikél 

mostër 

moshë 

moshë e mesme 
motër c madhe 
motër e vogël 
motoçikletë 
motoçikletë policie 
motor 

motor acroplani 
motor uji 

mprehése lapsash 
MSG (Monosodium glutamate) 
] mu 

mucmollé vere 
Mulao 
multivitamine 
mulli kafeje 
mundje 

mur 

murg budist 
murgeshë budiste 
murtajë 

muskul 

muson 

mushkëri 
mushkonjë 

muzeu i arteve 
muzeu i bujqësisë 
muzeu i figurave prej dylli 
muzeu 1 historisë 
muzeu i insekteve 
muzeu i shkencës dhe teknologjisë 
muzeu 1 ushtrisë 
muzeum folklorik 
muzeum i natyrës 


muzg 


188 
185 
201 
190 
219 

86 
138 

21 
131 

36 
173 
155 
263 


ë £ Ë Š 


2 
161 
237 
164 
278 
214 
214 
214 
214 
214 
214 
214 
214 
214 

13 


muzikant 

muzikë 

muzikë elektronike 
muzikë fetare 
muzikë kaniri 
muzikë karaoke 
muzikë klasike 
muzikë metal 
muzikë park 
muzikë pop 
muzikë popullore 
muzikë regi 
muzikë rok 
muzikë vallëzimi 


mysliman 


N 

nalv 

Nasi 

Nata e Gjithë Shenjtorëve 
nata ë Vitit të Ri Kinez 
natrium 

ndal 

ndalohet boria 

ndalohet hyrja 

ndalohet kthimi 180° 


ndalohet kthimi nga e majta 


ndalohet parkimi 
ndarës 1 korsive 

ndej 

ndenjëse e fortë 
ndenjëse nevojtoreje 
ndenjëse pranë dritares 
ndenjëse pranë korridorit 
nderëse rrobash 
ndeshje në qift 

ndeshje tek për tek 
ndez 

ndez dritën sipër kokës 
ndez kompjutrin 
ndërlikuar (1) 

ndërtoj një kështjellë rëre 
ndërrim acroplani 
ndërrim treni 

ndërrimi i lojtarëve 
ndërroj aeroplanin 
ndërroj autobusin 
ndërroj çarçafët 
ndërroj këpucët 


ndërroj llambën 


41 
35 
16 
16 

129 

203 

203 

203 

203 

203 

203 

261 
68 

196 
60 

191 

191 
84 

259 

259 
26 

195 

104 
27 

219 

190 

196 

258 

195 

199 
68 
66 
69 


ndërroj mallin 

ndërroj numër 

ndërroj pelenat 
ndërroj punë 

ndërroj shtëpi 

ndiej 

ndihem keq 

ndihem mirë 

ndihmës 

ndihmës i klientëve 
ndihmës kuzhinier 
ndihmoj 

ndihmoj në mësime 
ndjek një kurs jashtëshkollor 
ndotje 

ndrydhje 

nebulozë 

negativ filmi 

Neptuni 

nesër 

nevojtore 

në diell 

(rri) në gjunjë 

(rri) në hije 

në katin e poshtëm 

në katin ë sipërm 

(rr1) në këmbë 

në mëdyshje 

në verilindje të shkollës 
nëndetëse 

nënkalim këmbësorësh 
nënkolonel 

nënoficer 

nënshkrimi i dërguesit të parave 


nënshkruaj një kontratë 


nëntë 
nëntëdhjetë 


nëntëmbëdhjetë Auai e pesë fen 
nëntor 

nëpunës 

ngadalë 

ngadalëso shpejtësinë 
nparja ¢ monoçiklës në litar 
ngas biçikletën 

ngas makinën 

ngërdheshem 

ngopur (1) 

nere dorën 

ngre kokën 

ngre një balonë 


ngre një dolli 


123 
121 


113 


239 
229 
239 
186 
186 
229 
233 
187 
267 
186 
264 
264 
178 


105,112 


8 
8 
19 
15 


94,178 


24 
203 
212 

43 


ngre receptorin 

ngre tavolinën 

ngre vetullat 

ngrihem 

ngrihem né pozité 

ngrihet aeroplani 

ngrihet flamuri kombëtar 

ngrirë (1) 

ngrires 

ngrirje 

ngritje shtange në pozicionin shtrirë 

ngroh duart me frymë 

ngrohtë (1) 

ngul gozhdé 

ngurtësoj fytyrën 

ngushtë (i) 

Ngushtica e Beringut 

Ngushtica e Gjibraltarit 

Neushtica e Malakës 

ngushtim nga të dyja anët 

ngjit pullën 

ngjitëm me shkallë 

ngjyra për lyerjen c syve 

ngjyrë ari 

ngjyrë e errët 

ngjyrë e hapur 

ngjyrë lëkure 

nip (djali i djalit) 

nip (djali i vajzës) 

nisem 

niseshte 

nisje 

nistore 

nishan 

nitrogjen 

nivel deti 

nofull e poshtme 

nofull ë sipërme 

not i sinkronizuar 

Nu 

nudel! (makarona kineze) me salcë 
soje 

nudel! të çastit 

nudëlli të ftohta 

nudëli të holla e të thata 

nudëli të skuqura 

nuhas 

nuk kaloj provimin e pranimit 

Nuk lejohen pijet nga jashtë 
restorantit. 


numër emergjence 


102 
195 
224 

67 
113 
195 
253 
100 

57 
241 
220 
241 
238 
107 
225 


24,27 


291 
291 
291 
202 
177 
106 


240 


230 


157 
102 


numër emergjence 1 policisë 
numër emergjence në rast zjarri 
numër fluturimi 

numër lloparie 

numër për informacion telefonik 
numër telefonik 

numerator telefonik 
numërim mbrapsht 
numërshpërndarëse 

numra shpejtësie 

numri i celularit 

nuse 

nuse (gruaja e djalit) 

nxehtë (1) 

nxënës i fillores 

nxënës 1 shkollës së mesme 
nxirje 

nxjerr gjuhën 

nxjerr plehrat jashtë 

nxjerr syth 

nxjerrja e kartës 


nyjë 


NJ 


Mjeriu 1 Pekinit 
njerk 

njerkë 

një 

një çerek orë 
një derë 

një ditë 

një e dyta 

një e katërta 
një fen 

një grup njerëzish 
një ejfao 

një javë 

një juan 

një komplet çaji 
një Auai dy mao e tre fen 
një mijë 

një milion 

një minutë 

një muaj 

një ndërtesë 

një nxënëse 

një orë 

një përqind 

një pikturë 


një sekondë 


102 
102 
205 
181 
102 
103 
103 
T5 
180 
212 
28 
Fa 
49 
234,238 
T6 
76 
168 
225 
69 
238 
182 
161 
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njé shekull 

një shkollë 

një tufë delesh 

një vit 

njëqind 

njëqind juan 
njëqind milionë 
njëqind përqind 
njëzet 

njëzet juan 

njihem me prindërit 
njoftim pranimi 
njoftoj një humbje 
njoh kulturën 


momës vule 


O 


oboe 

oborr 

obstetri dhe gjinekologji 
ofroj çaj 

oftometrist 

oksigjen 

okulistikë 

onde 

I ons 

opera e Pekinit 
operacion | qepallave 


operacion plastik 


operacion plastik i hundés 


opere 

optimist 

Oqeani 

Oqeani Atlantik 

Oqeani i Ngriré 1 Veriut 
Oqeani Indian 

Oqeani Paqësor 

ora gjashtë 

ora gjashtë e dyret ë pesë 
ora pjashtë e gjysmë 
ora gjashtë c një çerek 
ora gjashtë e pesë 


ora gjashtë e pesëdhjetë 


ora pjashtë e pesëmbëdhjetë 


ora shtatë pa dhjetë 


ora shtatë pa një çerek 


ora 8 e mbrëmjes, e premte, 8 gusht 


2008 
orar mësimor 


orari i hapjes 
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181 


249 
51 
159 
153 
172 
270 
159 
124 
21 
208 
127 
127 
126 
208 
40 
290 
290 
290 
290 
290 
13 
13 
13 
13 
13 
13 
13 
13 
13 


15 
82 
214 


orari 1 trenave 

orbité 

orë dore 

orë me zile 

orë muri 

orët e para té méngjesit 
organo elektrike 

oriz 1 zi 

oriz i zier 

oriz kokërrmadh 

oriz ngjitës . 

oriz ngjitës 1 mbështjellë 
orizbérése elektrike 
orkestër 

ortek 


ortodoksi 


otorinolaringologji dhe okulistiké 


了 


pa shije 

pacient 

pagatuar (1) 
pagesa e udhétimit 
pagesat 

pagesë e shërbimit 


paguaj 


paguaj faturën e ujit dhe të dritave 


paguaj më kartë krediti 
paguaj shkollimin 
pajisje elektronike 


pajisje sportive 


paketimi 1 ushqimit që tepron 


paketoj 

pakicë kombëtare 
pako 
pakujdesshëm (1) 
palestër 

paletë 

palos jorganin 
pallat 

pallat sporti 
Pallati i Verës 
pallto 

pallua 

pambuk fytyre 
pamje e jashtme 
pandë 

pangolin 
pankreas 


pantallona 


139 


159,170 


145 
198 
178 
178 


121,155,178 


69 
123 
84 
116 
51 
157 
178 
34 
176 
40 
206 
244 
69 
51 
78 
287 
120 
210 
63 
38 
210 
280 
164 
120 


pantallona té shkurtra 
pantofla 

papagall 

papaja 


para 


120 

55 
aif 
131 
187 


para për fëmijët si dhuratë për Vitin 


e Ri 
paraburgim 
paradé ushtarake 
paradite 
paragraf 


paralel 


185 


289 


paraqes dokumentet ë identifikimit 194 


parashikimi 1 motit 
parashkollor 
pardesy 

pardje 

parfum 

pari (1) 

park argëtues 
park ujor 
partiturë 

partner vallëzimi 
parukë 

parvaz dritareje 
pasarjer 
pasaportë 

pasdite 
pasdoktoraturë 
pasim 

pasnesër 

pasqyrë 

pasqyrë për shikim prapa 
pastel 

pastë dhëmbësh 
pastër (i) 

pastrim kimik 
pastrimi i dhomës 
pastrimi 1 tavolinës 
pastroj 

pastroj nevojtoren 
pastrues ajri 
pastrues veshësh 
pastruese 

Pashkët 

patate 

patate të fërguara 
patentë shoferi 
paterica 

paté 


patë c egër 


251 


patëllxhan 
patinazh në akull 
të pathyera 

1 paund 
pavendosur (1) 
pavijon 

pavijoni i të shtruarve 
pecetë 

pecetë tavoline 
pecë higjenike 
pedali i frenave 
pedali i gazit 
pedan 

pediatri 

peizazh 

pelenë 

pelle 

pema e Krishtlindjeve 
peme 

pemë frutore 
penallti 

pendë 

penel 

pentagram 
perandor 

perde 

perde dushi 
perëndim 

perime 


periodik 


Periudha e Pranverës dhe Vjeshtës 


Periudha e Shteteve Ndérluftuese 


periudhë prove 


person që ka ditëlindjen 


pesë 

pesë elementet barë 
pesë fen 

pesë gjiao 


pesë juan 


pesë mijë e shtatëqind ë tetëdhjetë e 


një kuai katër mao e gjashtë fen 


pesëdhjetë 
pesëdhjetë juan 
pesimist 

peso filipinase 
peshëngritje 
peshk 

peshk i gjallë 
peshk i kuq 
peshk 1 vogël 


peshkaqen 


132 
241 


159 
159 


216 
275 


peshkatar 

peshkoj 

peshkop 

peshohem 

peshoj 

peshore 

peshqir 

peshqir për të mbuluar jastëkun 
peshtamall 

petë byreku e pjekur 
peté tofu 

petes 

petull tofu 

pezmatim i grykés 
pélhuré liri 

pélhuré pambuku 

pëlqej 

pëllumb 

përballë shkollës 
përbërësit ushqimorë 
përcjell 

përforcues (amplifikator) 
përgatitem për nisje 
përpatitje e recetës mjekësore 
përgjigjem 

përgjigjem në telefon 
përgjumur (i) 

përkrah 

përkthyes 


përkulem 


përkulem në shenjë përshëndetjeje 


përkulje barkore 
përmbytje 

përpara shkollës 
përparëse 

përpjetë e fortë 

përplasja e këmbëve në ujë 
përqatoj 

përshëndes 

përshëndes me dorë (afër) 
përshëndes me dorë (larg) 
përshëndetëm 

përshkruaj sëmundjen 
përshtatem me mjedisin 
përziej 

të përzier 

përzierëse elektrike 
përrua 

pështyj 

pi 

pi cigare 


pi ilaç 

pi pije alkoolike 

piano 

picë 

picërroj sytë 

pickoj hundën 

pije alkoolike të huaja 

pije e ftohtë 

pije e nxehtë 

pije freskuese 

pije freskuese me gaz 

pikatore 

pikë akupunkture 

pikë e diellit 

pikë karburanti 

pikë rimbushjeje ë kartës së 
udhëtimit 

pikël 

piknik 

piktor 

pikturë kineze 

pikturë kineze për Vitin e Ki 

pikturë me bojëra uji 

pikturë me bojëra vaji 

pikturë me figurë njeriu 

pikturë murale 

pikturë në guash 

pikturë zbukuruese 

pilaf i skuqur 

pilë 

pilivese 

pilot 

pilot 1 dytë 

pincë 

pineskë 

pingpong 

pinguin 

Pinjin (transkriptim fonetik) 

pipa (lahutë me katër tela) 

piper djegës pluhur 

piper Siguani 

piperké 

piperore 

pipé 

piramida e ushqimit 

piramidë 

piramidë njerëzore 

pirun 

pistak 

pistë (1) 


pistë fluturimi 
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191 


pisté vrapimi pér pérdorim vetjak 220 


pistoletë 185 
pistoleté sportive e fillimit té garés 254 
pishinë 79,261 
pishtar olimpik 252 
pizhame 55 
pjatë 148,150,249 
pjatë filxhani 153 
pjatë kryesore 151 
pjek 144 
pjek në skarë . 216 
pjekur (1) 240 
pjepér 131 
pjerrët (i) 26 
pjesë e gojës së mizës 278 
pjeshkë 131 
Plaku i Krishtlindjeve 16 
planet 269 
planet i vogël 269 
planetarium 214 
planifikoj një udhëtim 204 
platformë 198,261 
platformë kontinentale 273 
plazh 219 
plehëroj 109 
pleqëri 71 
plesht 279 
plotéso] formularin 178 
plumb lapsi B6 
pllajé 273 
pllaké 61 
pllakë boje 244 
pllakë vizatimi 244 
poçeri dhe porcelan 242 
podium BB 
podiumi i dhénies sé medaljeve 252 
poezi 287 
pohoj me lëvizje koke 225 
polic 185 
polic civil 185 
polic rrugor 185 
polic treni 197 
polici ushtarake 264 
poligon qitjeje 212 
politikan 95 
politike 82 
pomadë 173 
porosit në restorant 156 
porta për të hipur në aeroplan 193 
portë 257 
porté kryesore 50 


340 


portier 207 
portokall 131 
portokalli 22 
postë ajrore 176 
postë detare 176 
posté ekspres 176 
postë kombëtare 176 
postë ndërkombëtare 176 
postier 176 
postoj 177 
poshtë 186 
pozicion aktual 29 
pozicion i aplikuar 29 
prané shkollés 187 
pranga 185 
pranverë 238 
prapa 187 
prapë (1) 41 
predhé 267 
prefiks qyteti 103 
prefiks shteti 103 
premieré 251 
premte (e) 15 
prerése thonjsh 127 
pres 144 194 
pres letrën 43 
pres me late 144 
pres né radhé 182 
pres për t'u vizituar te mjeku 170 
president kompanie 94 
prestidigjitator 212 
prezantues 1 ceremonisë së dasmës T2 
prift 45 
prift katolik 45 
prill 15 
prind 76 
prindër 48 
printer 100 
printoj 100 
pritje 78 
pritje mbrapa 259 
pritje për rrotullim të pingpongut 

mbrapa 259 
pritje pér rrotullim té pingpongut 

para 259 
pritje për gjuajtje harkore 259 
pritje përpara 259 
prizë muri 53 
produkte të pérdorimit te 

përditshëm 119 
prodhime deti 119 


profesor T6 
program sportiv 251 
program variete 251 
programi i televizionit 251 
projektues diapozitivësh 88 
proteinë 129 
protestantizëm 45 
prova materiale 185 
provëz 89 
provim me shkrim 112 
provim në mes të semestrit 84 
provim në fund të semestrit 84 


provimi i pranimit në shkollën ë 


mesme 85 
provimi i pranimit në universitet 85 
provimi 1 pranimit për doktoraturë 85 
provimi 1 pranimit për master 85 
province 285 
provoj 121 
psikologji 83 
psherëtij 230 
pudër Fytyre 63 
pulë 109 
pulë Kung Bao 148 
pulëbardhë 276 
pulit syté 230 
pult multimediatik 88 
pullë 177 
Pumi 36 
punë e dobët 113 
punësim 112 
punësohem 85 
punétor 24,95 
punëtor i mirëmbajtjes 96 
punétor ndértimi 94 
punim kërkimor 80 
punim në rrugé 203 
punoj jashtë orarit 105 
punoj shumë 113 
pupël pluhurash 64 
pushim 256 
pushim dreke 84 
pushim i shkurtër 258 
pushim midis oréve 84 
pushime dimërare 84 
pushime verore 85 
pushkë 267 
pushohem nga puna 113 
puth 228 
pyes 90 
pyes për çmimin 121 


pyetje për sëmundjen 


pyll 


Q 


qafë 

qafë pule 

qaj 

qa] me të madhe 
qarkullim atmosferik 
qartë (i) 

qehën 

qen 

qen policie 

qendër biznesi 


qendër e kontrollit mjekësor 


qendër tregtare mallrash sportive 


qenie të pavdekshme 
qep 

qep gojën 

qep kopsën 

qep plagën 
qepallë me dy pala 
qepallé me një palë 
qepë 

qepë e njomë 
qerpik 

qershi 

qershor 

qese çaji 

dese “më zë avioni” 
qese nën sy 

qese plastike 

qese plehrash 

qese ushqimesh 
qesh 

qesh si budalla 
qetë (1) 

qeth flokët 

qethje ballaboks 
qethje më makinë 
që mpin buzët 
qëndis 

qëroj 

qëroj (me thikë) 
Cian 

qiell i kaltër 
Qigong 

qilim 

qilim banje 


qilim joge 


170,175 
273 


160,163 
135 
230 


224 
27,232 
124 
124 
124 
139 

43 

145 
145 

36 


qime sqetulle 

qime të mjekrrës 
gipao 

qiri 

qiri akulli 

qitje 

qofte 

qukapik 

qumështi 

qumësht 1 kondensuar 
qumësht i paskremuar 
qumësht i rrahur 
qumësht 1 skremuar 
qumësht pa yndyrë 
qumësht pluhur 
qumësht pluhur për kafe 


qumësht soje 


qyteti i mbërritjes 


qyteti i nisjes 


R 


radar 

radiator 

radikal 

radio 
radiotelefon dore 
raft 

raft librash 


raft valixhesh 


rajon i posaçëm administrativ 


rajoni 1 policisë 
raketë 

raketë me predha 
raketë pingpongu 
raki kineze 
rakordues tubi 
RAM 

raport 

rë e bardhë 

Te € zerë 

re ngjyrë trëndafili 
re shiu 

reagent 
recepsion 
receptor 

redaktor 

refuzim 


regjistrim-hyrja e bagazheve 


162 

38 

120 

Ta 

241 

253 

134 

277 
140,155 
143 

142 

143 

142 

142 

143 

154 
140,143 
276 
204,285 
204 

204 


regjistrim-hyrje 192 
rëgjistrim-hyrje në hotel 206 
regjistrimi i studentëve të rinj 93 
regjistrim-kthimi i librave 81 
regjistrim-marrja ë librave 80 
regjistrohem 84,170 
regjistrohem me karté 104 
regjistroj martesën 46 
regjizor 96 
reklamë 251 
rekord botëror 261 
Reminhi 19 
rend feudal 286 
rend primitiv 286 
rend skllavopronar 286 
rend vizash 288 
restorant 115,146 
restorant Hunani 147 
restorant fotpoti 147 
restorant kantonez 147 
restorant kinez 146 
restorant me kuzhiné muslimane 147 
restorant me meze e pije 146 
restorant me tavolina pérjashté 147 
restorant me ushqime të castit 146 
restorant peréndimor 146 
restorant Sicuani 147 
reshje 237 
revistë 80 
revistë me ngjyra 80 
rezervim dhome 206 
rezervim tavoline 156 
rezervimi 1 biletës së avionit 204 
rezervoj hotel 204 
rezervuar 109 
rezultat 2586 
rëndë (i) 24 
rënie gurësh 202 
rere 106 
rifillaj 101 
ritormo] numrin 103 
rimartohem 47 
rimel 63 
rimorkues makinash 189 
rini 71 
rinoceront 280 
riparoj biçikletën 69 
riparues 96 
ritëm dhe bluz 246 
rojë 96 
rojë bregdetare 264 


341 


rojë plazhi 

rojë sipurimi 

rol i një burri të moshuar 
rol 1 një femre 

rol luftëtari marcial 

role tofu 

roman 

romb 

rose 

rosë e pjekur 

rose mandarine 

rozë 

ruan (instrument me tela) 
rubin 

rubinet 

rul 

rul 1 bojës 

rul ngjeshés 

Rus 

Rusi 


rusishte 


RR 


Rrafshnalta e Dheut të Verdhë 

Rrafshnalta e Mongolisë së 
Brendshme 

Rrafshnalta Qinghai- Tibet 

Rrafshnalta Verilindore 

Rrafshnalta Veriore 

Rrafshnalta Fnan-CGuizhou 

rrafshulét 

rrah një vezë 

rraskapitur (i) 

rrathë të mavijosur sysh 

rregulloj bagazhet 

rregulloj shtëpinë 

rregulloj shtratin 

rrepë e bardhë 

rreth 

rreth flokësh 

rreth polar antarktik 

rreth polar arktik 

rrethrrotullim 

rrezatim 

rrezatim bërthamor 

rreze dielli 

rreze ultravjollcë 

rrezik 

rrëmbim 


rrënjë thuele 


342 


219 


284 


284 
284 
284 
284 
284 
2713 
145 
232 
127 

92 

46 

68 
133 

23 
124 
236 
236 
202 
237 
283 
270 
270 
203 
185 
132 


mëshqitëse 

rrëshqitëse akulli 
rrëshqitëse me ujë 
rrëshqitje balte 
rrëshqitje dheu 

rrëzim acroplani 
rrëzohem 

rri vertikalisht me duart në tokë 
rrica 

rrip 

rrip sigurimi 

rris kafshë mike 

rrit lule 

rritem 

rritet 

rrjedh gjak nga hundët 
rrjetë 

rroba banje 

rroba banje me dy pjesë 
rroba spitali 
rrobaqepës 

rrogë 

rrogë mujore 

rrogë vjetore 

rrojtore 

rrota e djallit 
rrotullame 

rrotullame aeroplanesh 
rrotullim pér kthim 
rrotullim vertikal 
rrudhë 

rruga ë mëndafshit 
rrugë 

rrugë e rrëshqitshme 
rrugë me dy kalime 
rrugë me gropa 

rrugë njédrejtimshe 
rrugë urinare 

rruhem 

rrush 


rrymë e ftohtë ajri 


S 


safir 

sajë e vogël 
saksi 

saksolon 

Salar 

salcë domateje 


salcë soje 


211 
241 
212 
282 
282 
283 
228 
229 
124 
116 
191 

43 
42 
47 
238 
168 
259 

120,219 
219 
159 

94 
112 
112 
112 
114 
212 
212 
212 


117 
241 

53 
249 

36 
150 
139 


salcé stridhe 139 
saldoj 106 
salsiçe 216 
sallatë 151 
sallatë jeshile 132 
sallë banketi 206 
sallë biliardoje 222 
sallë boulingu 222 
sallë kompjutrash 79 
sallë koncertesh 208 
sallë leksioni 79 
sallë leximi 80 
sallë lojërash elektronike 223 
sallë mbledhjesh 105 
sallë operacioni 159 
sallë pritjeje 158,196,208 
sallë prove 208 
sallë vallëzimi 222 
sallë VIP-ash 208 
sallon kozmetike 115 
samba 223 
sandale 117 
sanduie 151 
sapolindur (1) 71 
sapun 63 
satelit 269 
satelit artificial 269 
Saturni 269 
saunë 207 
sekretar ga 
selino 134 
semator 186 
semafor përpara 202 
sepje 275 
serial televiziv 250 
serum 171 
sémundje bimésh shkaktuar nga 

mikro-organizma dhe insekte 

të dëmshme 283 
sëmundje sheqeri (diabet) 169 
sëmundje zemre 168 
sëpatë 110 
sérfing 219 
sferë 23 
sfungjer 64 
sfungjer keku né avull 136 
sfungjer kozmetik 63 
siao (fyell vertikal bambuje) 248 
SIDA 168 
sigurim mjekësor 112 
sigurim shoqëror 112 


simfoni 

simite e bërë në avull e mbushur 
(beware) 

simite e pérdredhur 

sinjal 

sinjal kthimi 

sipërmarrës ndërtimesh urbane 

sirena e policisë 

sirtar 

sistem tradicional kinez 

sistemi diellor 

sistemi 1 ndarjës së territorit 

sistemimi i ujërave nga Dav 

sistemoj dokumentet 

skaf 

skallop 

skaner 

skaner i kodit të çmimeve 

skanoj 

skarë 

skarë koreane 

skelet syzesh 

skelë 

skenar 

skermë 

skérmitem 

ski 

ski mbi ujë 

skicë 

skulptor 

skulpturé 

skulpturë akulli 

skulpturë balte 

skuq me pak vaj 

skug me shumë vaj 

skugem 

skuqës faqesh 

skuqje dhe ënjtje 

skuqur (1) gjer të veshët 

smoking 

snajper 

sobë elektromagnetike 

sociologji 

softuer 

solo 

soprano 

sot 

Spanjé 

spanjishte 

spec 


specialitet 


208 


136 
136 
103 
201 

97 
185 

55 

20 
269 
287 
287 
104 
219 
135 
100 
118 
100 
216 
147 
172 
106 
251 
253 
227 
241 
219 
242 

96 
242 
241 
242 
144 
144 
227 

63 
169 
226 

72 
264 

58 

83 
101 


208,247 


208 
14 
32 
32 

132 
28 


spektakël talentesh 
spinaq 

spinaq uji 

spine 

sportel 

sportel regjistrimi 
sporteli i këmbimit valutor 
sportist 

spraji 

sqep 

sqetull 

stacion kozmik 
stacioni i autobusit 
stacioni i metrosë 
stacioni i taksive 
stacioni 1 trenit 
stafetë 

statistikë 

statujë 

stekë 
stekë-mbajtëse 
stema e policisë 
stendë 

sterilizoj 

sterling 

stetoskop 
stërkala 

stërvitës kafshësh 
stërvitja e kafshëve 
stil bretkosë 

stil futur 

stil i lirë 

stil shpinë 

stilist 

stilograf 
stilolaps 

stinë shirash 
stinë thatësire 
stjuardesë 

stol 

stol 1 palosshëm 
stomak 


stomatologji 


stratosferé 
stridhe 
struc 
student 
studio 


stufé me gaz 
stuhi 


stuhi bore 


251 

132 

132 

93 

178 

158 

193 

97 

140 
152,277 
162,163 
269 

199 

198 

192 

196 


57 
282 
234,282 


stuhi pluhuri 

stuhi rëre 

Sui 

suona (korno) 
supermarket 
supermarket nëntokësor 
supe 

supé e tharté dhe djegése 
supë mudeli 

sutër 

sy 

sy 1 skuqur (koniunktivit) 
syze 

syze dielli 

syze noti 


syze zhytjeje 


SH 


shadok 

shaka me çiftin 

shalqi 

shall 

shall pionieri 

shampanjë 

shampo 

shampo trupi 

sharrë 

sharrë disk 

sharroj drurin 

shat 

shatërvan 

SHBA 

shef 

shegë 

shelg lotues 

sheng (instrument frymor prej 
kallami) 

shenjë dalluese c shkollës 

shenjë treguese 

sheqer 

sheqer në ngjyrë kafe 

shesh sportiv 

shezlong 

Shë 

shëmtuar (1) 

shëndoshë (1) 

shërbesë 

shërbim 

shërbim në dhomë 


shërbim për llogari biznesi 


131 
Ta 
131 
116 
87 
141 
63 
63 
110 
110 
106 
111 
210 
32 
104 
131 
239 


248 

87 

198 
138,155 
138 

78 


shërbim për llogari personale 


shërbim për menaxhimin financiar 


shërbim për monedhën e huaj 
shërbimi 1 ushqimit 
shërbyes hoteli 

shëtis 

shëtis qenin 

shfagje muzikore (me valle) 
shfryrë (1) 

shi acid 

shi 1 imët 

shi i madh 

shi me bubullima 

shi mesatar 

Shihe 

shigjetë treguese 

shihem në pasqyrë 

shijoj 

shijoj aromën e çajit 

shikoj 

shikoj menunë 

shikoj njoftimet e fluturimeve 
shikoj përqark 

shikoj projektin 


shikoj televizor 


180 
181 
181 
156 
207 
211 
211 
208 
27 
282 
234,238 
234 

234 

234 

36 

101 

67 

145 

153 

230 

155 

194 

225 

107 

66 


shikoj videon për masat e sigurimit 195 


shilarés 

shilte 

shimpanze 

shina treni 
shiringë 

shirit npjitës 
shishe laboratori 
shishe me biberon 
shishe salcë soje 
shishe uji 

shishe uthulle 
shishqebap 

shitës 

shitje me ulje çmimi 
shkallë 

shkarkues banje 
shkarkues vaske 
shkel syrin 
shkelmaj 

shkencé politike 
shkencétar 
shkëlqej thonjtë 
shkëmb 

shkëmb 1 nënujëshëm 


shkoj 
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211 
of 
280 
196 
172 
99,178 
59 
54 
149 
216 
149 
148 


122 


shkoj jashtë shtetit 92 
shkoj me shërbim 113 
shkoj mik 93 
shkoj në banjë 66 
shkoj në panair tempulli 16 
shkoj në park 70 
shkoj në punë 104 
shkoj në shkollë 84 
shkollë ë mesme 76 
shkollë e mesme e ciklit të lartë 76 
shkollë ë mesme e ciklit të ulët 76 
shkollé e mesme profesionale 76 
shkollë fillore 76 
shkollé pasuniversitare Të 
shkollë teknike 76 
shkop 263 
shkop gome 185 
shkop petulle 146 
shkop stafete 254 
shkop tregues 88 
shkopa boje 244 
shkopa për të nprënë 148 
shkrep 273 
shkrepëse 216 
Shkretétira e Saharasé 290 
shkretëtirë 273 
shkrim dore jo i rregullt 242 
shkrim gjysmë i rregullt 242 
shkrim i rregulli 242 
shkrim Li (zyrtar në Dinastiné Han) 242 
shkrim vulash 242 
shkrimtar 96 
shkruaj 43,90 
shkruaj adresën 177 
shkruaj letër 93 
shkruaj në tabelé 90 
shkruaj një imejl 104 
shkumë flokësh 124 
shkumës 88 
shkumës qymyri 245 
shkurt 15 
shkurté 276 
shkurtër (1) dd. 38 
shofer 94 
shoh filma 42 
shoh vëngër 227 
shoqërimi i klientit për në tavolinë 156 
shoqëroj kortezhin e funeralit 73 
shogérues fluturimi 190 
shoqërues i dhëndrit 72 
shogéruese e nuses 72 


shpargull 

shpatë 

shpatull 

shpejt 
shpejtësimatës 
shpejtaj 

shpelle 

shpërblim 

shpërndaj detyrat c shtëpisë 
shpërndarës 
shpërthim vullkanik 
shpëtoj dikë 

shpoj një vrimë 
shportë 

shprehje 

shpretkë 

shqetësuar (1) 
shqiponjë 

shtangë 

shtangé dore 

shtat 

shtatë 

shtatëdhjetë 

shtator 

shtëpi botuese 
shtëpia e fantazmave 
shtie çaj në filxhan 
shtimi i shpejtësisë në fund 
shtrat-barelë 

shtrat deti 

shtrat i butë 

shtrat i fortë 

shtrat i mesëm 
shtrat i poshtëm 
shtrat i sipërm 
shtrembër (1) 
shtrembërohem nga dhembja 
shtrembëroj fytyrën 
shtrenjtë (1) 

shtresat e mbulesat 
shtresë dëbore 
shtresë ozoni 
shtresë për të ngrënë 
shtrëngatë 

shtréngoj dorën 
shtrihem në krevat 
shtrihem në shpinë 
shtrihem përmbys 
shtrig këmbët 
shtriqem 


shtrirja e krahut 


133 

263 
111,162,166 
24 


shtroj rrugën 

shtroj tavolinën 
shtrudel 

shtunë (e) 

shtyhet afati 1 dorëzimit 
shtyj 

shtyj karrocën 

shtyllë 

shtyllë kurrizore 
shtyp 

shtyp elektronik 
shtypje atmosferike 
shtypshkronjë 

shtytje përpara 

shufër hekuri 

shuma e depozitës 
shuma e dërgesës 
shumë e përgjithshme 
shurup 


shyta 


T 


tabaka 

tabela e çmimeve 

tabela informuese e fluturimeve 
tabelë 

tabelë e kontrollit të shikimit 
tabelë e renditjes 

tabelë periodike 

tabletë 

taekuondo 

Tagjik 

tajfun 

Tajlandë 

takimetër 

takoj klientë 

taksë sigurimi 

taksi 

taksimetër 

Tangka (pikturë tbetiane) 
tango 

tank 

tank i blinduar 

tankistë 

taoisi 

taoizém 

tapi shtépie 

targë 


tarifë bazë mujore 


tarifë c telefonatave brenda qytetit 


107 
156 
151 

15 

81 

26 
107 
257 
167 
105 

81 
237 
287 
261 
107 
181 
178 
178 
173 
169 


178 
178 


tarifé e telefonatave jashtë qytetit 


tas 

tas plastik 

tastierë 

Tutar 

tatëpjetë e forte 
tatuazh 

tavan 

tavë 

tavëll duhani 

tavolinë bilardojë 
tavolinë çaji 

tavolinë ë palosshme 
tavoliné hekuri 
tavolinë mësi 

tavolinë operacioni 
tavolinë punë 

tavolinë pingpongu 
tavolinë shkrimi 
teatër 

teatri i operës 

teknik kompjutrash 
teknikë grushti 
teknikë hedhjeje 
teknikë këmbe 
teknikë péllembe 
teknologjia e prodhimit të letrës 
tekst kënge 

telefon 

telefon bazë 

telefon pa kabëll 
telefon paralel 

telefon publik 
telefonatë lokale 
telefonatë midis qyteteve 
telefonatë ndërkombëtare 
telefonoj policinë 
telekomandë 

teleskop astronomik 
televizor 

televizor më ngjyta 
temperaturë 
temperaturë e lartë (ethe) 
tempull 

tempull taoist 

tenis 

tensioni i lartë i gjakut 
tenxhere 

tenxhere me avull 
tenxhere me bisht 


tenxhere me presion 


178 
148 


202 
126 


tërminal 

termit 
termometër 
termos uji 
termosferé 
teshtij 

tetë 

tetëdhjetë 
tetëkëmbësh 
tetor 

tere 

tezë provimi 
lezpë 

të dhëna të veçanta 
të korra të mbara 
të mirat materiale dhe përfitimet 
tërheq 

tërheqje parash 
tërmet 

Tibetian 

tigan 

tipan për kuzhinë kineze 
tigër 

tigër Mançurian 
timon 

tipare të rregullta 
titra 

titull 

tofu 

tofu djegëse 

tofu 1 fermentuar 
tofu i skuqur 
tofu i thatë 

tofu me eré té keqe 
tofu xhelatiné 
toger i dyté 
toger 1 pare 

tojë 

Toka 

ton 

| ton (t) 

ton asnjanës 

ton i dytë 

ton 1 katërt 

ton 1 parë 

ton i tretë 

top 

top boulingu 

top me lazer 
topmbajtése 


iopograh 


58 
14,210 
280 
200 
38 
251 
81 
143 
149 
143 
143 
143 
143 
143 
264 
264 
216 
269 
288 
21 
288 
288 
288 
288 
288 
267 
222 
267 
222 
2af 
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topth orizi 
toptha orizi ngjitës 
topuz 

tornado 

tortë çokollate 
tortë ditëlindjeje 
trajner 

trajner personal 
trajtim me ilaç 
trake 

traktor 
trampolinë 
trangull i hidhur 


transfuzion gjaku 


transportimi i bagazheve 


trapez 

trapez fluturues 
trashë (1) 

tre (tri) 

tre celularé 

ire libra 

tre vje 

treg fshatarésh 
treg shumice 
tregarésh 

tregoj pérrallé 
tregtar 

tregtar 1 vogél 
tregtore ë madhe 
tregues karburanti 
trekëndësh 
trekëndësh bilardoje 
tren 

tren i shpejtë 
tren i vogël 
treqind Audi ë tetë mao 
treti (1) 

trëndafil 
trëndafil kinez 
tri gjethe 

tri lule 

tri mace 

tri tableta 

tri thika 

tridhjetë 

triko 

trishtuar (i) 
trolejbus 

trompë 

Tropiku i Jugut 


Tropiku 1 Veriut 


346 


136 

16 
124 
282 
151 


221 
171 


115 
115 


222 
189,196 
212 
212 
19 
9 
16 
211 
11 
11 
11 
11 
11 


troposferé 270 
trotuar 186 
tru 164 
trumpetë 249 
trung 160 
trup acroplani 190 
trupa ajrore të forcave detare 264 
trupa me raketa strategjike 264 
trupa ndërtimi 264 
trupa parashutiste 264 
trupa terreni 264 
trupa tokësore të forcave detare 264 
truppalosur 261 
truri i madh 164 
truri i mesëm 164 
truri i vogél 164 
trushtil 276 
tryezé buke 57 
Tu 35 
tub 57 
tubi i shkarkimit të gazrave 201 
Tugjia 35 
tulipan 211 
tullac 38 
tullé 107 
tunel 202 
turbullt (1) 24 
turjelé 110 
Turqi 32 
turshi kineze 146 
tushë 276 
TH 

thaj flokét me tharése 124 
tharte (1) 138 
thaté (i) 24,234 
thatésiré 262 
them mésimin 81 
thërras kamerierin 156 
thiké 87,150,263 
thiké frutash 29 
thiké gdhendése 245 
thjeshtë (i) Ki 
thonj të rremë 126 
thonjtë e dorës 163 
thonjtë e këmbës 163 
thumb 278 
thur triko 43 
thyej rekordin 261 
thyerje kocke 168 


U 


udhërrëfyes 

udhëtim brenda vendit 
udhétim individual 
udhétim jashtë vendit 
udhétim vajtje-ardhje 


udhétim vetém vajtje 


udhëtimi me anije i Xhenghë për 


né peréndim 
udhétoj 
udhëzues kompjutrik 
udhëzues me zë 
uebkamer 
uiski 
ujë 
ujë çezmeje 
ujë i ftohtë 
ujë 1 nxehtë 
ujë me akull 
ujë me gaz 
ujë mineral 
ujëngrohës 
ujëra termale 
ujëvarë 
ujëvarë e ngrirë 
Uygur 
ujit 
ujit lulet 
ujk 
ul receptorin 
ul shpejtësinë 
ul tavolinën 
ulem 
ulem galiç 
ulet aeroplani 
20 ulje 
ulje në detyrë 
Ultësira Cardam 
Ultësira Sicudqn 
Ultësira Turpan 
Ultësira A hungar 
ultrasaund 
unazë 
unazë martese 
uniformë policie 
uniformë shkollore 
uniformë ushtarake 
universitet 


universitet diplomues 


97 
204 
204 
204 
204 
204 


287 

42 
214 
214 
100 
141 
140 


uragari 

Urani 

ureter 

ure 

uré laraskash 
urgjencë 
urimet e Vitit të Ri 
uritur (i) 
urrej 

USB 

ushqej 
ushqej qenin 


ushqim kombo 


ushqim që merret me vete 


ushqime foshnjash 


ushqime kuruese 


ushqime për të provuar 


ushqime të konservuara 


ushqime të ngrira 
ushqime të nxehta 
ushqime të thata 


ushtar 


ushtarë prej terrakote 


ushtrime pilates 
ushtroj far Çi 
uthull 

Uzbek 


Va 
vagon 
vagon-restorant 


vaj gatimi 


vaj për përzierje bojërash 


vaj speci djegës 
vaj susami 


vajra 


valixhe me çelës të koduar 


vals 


valutat që këmbehen 


valutë 
valle latine 


vallëzim diskoteke 


vallëzim me kërcitje 


valltar 

vapor 

var 

varëse 

varëse rrobash 
varkë gome 


varkë me vela 


35 
196 
197 
138 
245 
149 
139 
128 
181 
223 
182 

19 
220 
222 
220 

96,208 
189 

68 
117 

55 
219 
219 


Warr 

vaske 

vaterpol 

vathë 

VAZO 

vazhdë detare 

vdekur (1) 

vemje 

vena c zpavrës së poshtme 
vena e zgavrës së sipërme 
vendbasazh sipër koke 
vendi i pritjes për nisje 
vendlindje 

vendas 

vendos bagazhet 
vendos korniza dyersh 
vendos tufa me lule (mbi varr) 
vendosur (i) 
vendparkim 
vendtërheqja e bagazhit 
ventilator 

verdhë (e) 

verë 

verë ¢ bardhë 

verë c kuqe 

verë gatimi 

verë orizi e verdhë 
veri 

verilindje 
veriperëndim 

vertebër mesi 

vertebër gate 

verze 

vesh 

vesh fëmijën 

veshje astronauti 
veshje burrash 

veshje dimërore 
veshje fëmijësh 

veshje grash 

veshje kamuflazhi 
veshje sportive 

veshje tradicionale kineze 
veshje verore 

veshkë 

veteriner 

vetëstudioj 

vetëtimë 

vetmuar (1) 

vetull 

veturë 


vezë 


vezë mijëvjeçare 
vezë pashke 

vezë pule 

vezë rose e regjur 
vezë thëllëre 

vë duart në bel 

vë fëmijën në gjumë 
vë kapelën 

vë kufjet 

vë maskë fytyre 
vëlla i madh 
vëlla 1 vogël 
vëzhgimi 1 dukjes së pacientit 
videokamër 
vidhë 

vij 

vija e fundit 

vija ë nisjes 

vija e tripikéshit 
vijé fatale 
viktimë 

vinc 

violinçel 

violinë 

vishem 

vitaminë A 


vilaminë C 


135 

16 
135 
135 
135 
228 

70 

67 
195 
126 

49 

49 
175 
123 
111 

26 
254 
254 
259 
257 
185 
107 
249 
249 


26,67 


viti 1 parë 1 shkollës së mesme të ciklit 


të lartë, klasa 2 
Viti i Ri 
Viti 1 Ri Kinez 
vithe 
vizat e bardha 
vizatim 
vizatim fytyre 
vizatim humoristik 
vizatim me gdhendje në dru 
vizatim në kompjutër 
vizatim në natyrë 
vizatimi i thonjve 
vizatoj 


vizë pene 


vizë për të ruajtur distancën një metër 


vizë studenti 
vizitë te 1 sëmuri 
vizitë te specialisti 
vizitohem 

vizorc 

vizore trekëndësh 
vizore vizatimi 
vjedhës 


vjehërr (baba 1 burrit) 


341 


129 
129 


185 


vjehërr (baba i gruas) 
vjehërr (mama e burrit) 


vjehërr (mama e gruas) 


vjel 
vjell 
vjeshtë 


vjollcë 

vodkë 

vogël (1) 

volejboll 

von korean 

vozit faqet e internetit 
vozitje sportive 


vrage 


vrapim i distancave té gjata 


vrapim i distancave té shkurtra 


vrapim me pengesa 
vrapoj 

vrasëse mizash 
vrasje 

vrënjtëm 
vrenjtur (1) 
vrimat c hundës 
vimë ajrimi 
vrimë e zezë 
vulë 

vulë postare 


vullkan 


A 


xixellonjé 


XH 


xhaketé 

xhaketë shpëtimi 

xham 

xham 1 përparmë 

xham syzesh 

xhami 

| xhan 

xhaxha më i madh se baba 
xhaxha më i vogël se baba 
xhaz 

xhenxhefil 

xhep prapa ndenjéses 
xhën (ziteré kineze) 
xhinse 


A huan 


348 


49 
49 
49 
109 
168 
240 
22 
141 
27 
256 
183 
100 
221 
38 
254 
254 
254 
42 
64 
185 
224 
234 
161 
275 
269 
99 
177 
272 


278 


xhuda 


xhup me pupla 


X 


Ygur 

Fin dhe Yang 
ylber 

yll 

yll deti 

yndyrë e ngopur 
yndyrë e pangopur 


yndyrshëm (1) 


Z 


zamkë 

zarf 

zarf i kuq 
zhardhucs 

zbraz 

zbraz me qepshe 
zbres nga acroplani 
zbres nga autobusi 
zbutës rrobash 
zdrukthoj 

zebër 

Zelanda c Re 
zemër 
zemërlëshuar 
zemeruar (1) 

zero 

zerë (e) 

zë shokë 

zënë (1) me punë 
zënë ngushtë (1) 
zgavra e gojës 
zeurdulloj sytë 
zgjatues prize 
zgjedh 

zgjedh lëndët 
zgjedh një degë 
zgjedh një këngë 
zgjedh një pije 
zgjedh një shërbim 
zgjedh ushqimin 
zgjedhja e destinacionit 
zgjidh rripin e sigurimit 
zgjuar (1) 


zi buke 


262 
120 


37 
175 
270 
270 
275 
129 
129 
139 


195 
182 
195 
204 
195 

24 
283 


zie] 


ziej në zjarr të ngadalté 


144 
144 


ziej në zjarr të ngadaltë (barna kineze) 144 


zie] pas skuqjes 

ziej ujë 

zierje ë barnave 

zile dere 

zile telefoni 

zink 

zjarr 

zjarrfikës 

zjarrfikëse 

zmadhim i gjoksit 
zodiak kine? 

zog i vogël 

zog pule 

zona e rreptësisë 
zone e buté jugore 
zonë e butë veriore 
Zonë e ftohtë jugore 
zonë e ftohtë veriore 
zonë ë rrezikshme 
zonë ku ndalohet duhani 
zonë tropikale 

zorra e drejtë 

zorra e hollë 

zorra e trashë 

zorra e verbër 

“Ol 

7ValTitem 

zyra e burimeve njerëzore 
Zyra e pranimeve 
zyra e rektorit 


zyrë pedagogësh 


LH 

zhapik 

zhavor 

zhbllokues nevojtorcje 
zhurmshém (1) 
zhvilloj bisedime 
zhvishem 

zhytem 

zhytës 

zhytje 

zhytje e njëkohshme 


zhytje individuale 


144 
68 
175 
50 
103 
129 
283 
94,264 
188 
126 
14 
216 
109 
257 
236 
236 
236 
236 
203 
150 
236 
164 
164 
164 
164 
44 
229 
29 
79 
79 
78 


281 
106 
61 
27 
105 
26 
219 
219 
259,261 
261 
261 


